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คำ�นำ�จากสำ�นักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเทพสตรี 

	 การศึกษาประวัติศาสตร์ เป็นการศึกษาพฤติกรรมหรือเรื่องราวของ

มนุษย์ที่เกิดขึ้นในอดีต โดยอาศัยหลักฐานทางประวัติศาสตร์ท่ีหลงเหลืออยู่  

ซึ่งสามารถใช้เป็นแนวทางในการศึกษา สืบค้น แสวงหาข้อเท็จจริง หลักฐาน

ทางประวัติศาสตร์ดังกล่าวอาจแบ่งออกเป็น ๒ ประเภท ได้แก่ หลักฐานที่เป็น

ลายลกัษณ์อกัษร ได้แก่ จารกึ บนัทกึ จดหมายเหตุร่วมสมยั ต�ำนาน พงศาวดาร 

วรรณกรรมต่าง ๆ  และหลักฐานที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร ได้แก่ หลักฐานทาง

โบราณคดี หลักฐานด้านศิลปกรรม สถาปัตยกรรม โบราณวัตถุ โครงกระดูก 

เครื่องมือเครื่องใช้เป็นต้น หลักฐานเหล่านี้จะสามารถบ่งบอกความส�ำคัญของ

ประวติัศาสตร์ทีเ่กดิขึน้เช่น ศิลปะ วฒันธรรม ความเช่ือ ความเป็นอยู ่เทคโนโลยี 

วิถีชีวิตของคนในยุคต่าง ๆ ได้เป็นอย่างดี

   	 หนังสือสังคมอยุธยาในสายตาฝร่ังเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช เล่มนีผู้เ้ขยีนได้รวบรวม จัดหมวดหมูค่วามรูท้างประวตัศิาสตร์ในสงัคม

อยุธยาด้านต่าง ๆ ที่ปรากฏในเอกสารที่เกี่ยวข้องทั้งของไทยและของฝรั่งเศส

ไว้ได้อย่างครบถ้วน ในด้านเนื้อหา มีการรวบรวม วิเคราะห์ สังเคราะห์และ 

เรียบเรียงได้อย่างชัดเจน สามารถมองเห็นสภาพสังคมอยุธยาในสมัยสมเด็จ

พระนารายณ์ฯ ได้ทุกแง่มุม สิ่งที่โดดเด่นในหนังสือเล่มนี้คือการรวบรวมหลัก

ฐานเอกสารชั้นต้นจากฝรั่งเศสที่มีความน่าเชื่อถือกว่า ๓๖ ฉบับ

    	 ส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัเทพสตรี ขอขอบคณุ 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปรดี ีพศิภมูวิถิ ีทีไ่ด้ช่วยรวบรวม วเิคราะห์เอกสารของ

ฝรั่งเศสในสมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ ที่มีค่าหาดูได้ยาก เมื่ออ่านหนังสือเล่มนี้
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จะสามารถท�ำให้ผู้ทีส่นใจงานดา้นประวัติศาสตร์ สามารถมองเห็นสภาพสังคม 

วฒันธรรม การค้า การเมอืง วถิชีวีติของคนอยธุยาในสมัยสมเดจ็พระนารายณ์ฯ

ได้อย่างชัดเจนมากขึ้นจากหนังสือเล่มนี้

ดร.จุติรัช อนุกูล 

ผู้อ�ำนวยการส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม

มหาวิทยาลัยราชภัฏเทพสตรี
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คำ�นำ�
	

	 สังคมอยุธยาในช่วงรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชเป็นช่วง

เวลาที่อาจกล่าวได้ว่ามีความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมมากที่สุดช่วงหนึ่งของ

ประวัติศาสตร์อยุธยา ลักษณะเฉพาะของสังคมนี้คือการเปิดรับวัฒนธรรม 

ใหม่ ๆ  ทัง้ทีเ่ป็นนามธรรมและเป็นรปูธรรมได้เป็นอย่างดี และมร่ีองรอยสบืต่อมา 

ในรชักาลอืน่ ๆ  อกีด้วย นกัประวตัศิาสตร์และผูท้ีส่นใจประวตัใินช่วงนีต่้างเหน็

พ้องไปในทางเดียวกันว่าการเจริญสัมพันธไมตรีกับต่างประเทศ โดยเฉพาะกับ

ประเทศฝรัง่เศส ท�ำให้ประวติัศาสตร์ในช่วงรชักาลสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช

โดดเด่นมากที่สุด

	 หากข้อตกลงของคนท่ัวไปเป็นไปในแนวทางเช่นนั้น สิ่งที่น่าศึกษา

ค้นคว้าคือเอกสารฝร่ังเศสเหล่านั้นมีอะไรบ้างและได้บันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ

วถิชีวีติของคนในสมยัอยธุยาไว้มากน้อยเพยีงใด เพราะเนือ้หาของสภาพสงัคม

อยุธยาไม่เป็นที่รับรู้หรือได้รับการบันทึกไว้มากนักในเอกสารทางราชการหรือ 

เอกสารของราชส�ำนัก ผู้ที่สนใจกลับต้องพึ่งพิงเอกสารต่างชาติมากกว่า แต่

ด้วยข้อจ�ำกัดและการไม่แพร่หลายของเอกสารท�ำให้เรารู้จักเอกสารฝรั่งเศส 

เพียงบางชิ้นเท่านั้น การวิจัยในครั้งนี้จึงจะเป็นการสร้างองค์ความรู้ใหม่ให ้

เกิดขึ้นต่อการศึกษาประวัติศาสตร์อยุธยา

	 ผูเ้ขยีนได้รวบรวมเอกสารภาษาฝรัง่เศส ทัง้ท่ีมกีารแปลเป็นภาษาไทย

และพมิพ์ตามทีต่่าง ๆ  และได้ศกึษาจากเอกสารภาษาฝรัง่เศสอืน่ ๆ  ทีย่งัไม่เป็น

ที่รู้จักหรือยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทยไว้ และได้วิเคราะห์สภาพสังคม 

อยุธยาในช่วงระยะเวลาดังกล่าวเป็นหลัก เพราะเห็นว่าในเรื่องการเมือง 

การปกครอง การเศรษฐกิจ หรือการเจริญสัมพันธไมตรีกับฝรั่งเศสน้ัน ได้ม ี

ผู้ศึกษาวิเคราะห์ไว้แล้วในหลายประเด็น แต่ส�ำหรับสภาพสังคมนั้นอาจไม่เด่น

ชดัมากนกั ขึน้อยูกั่บเน้ือหาในเอกสารภาษาฝรัง่เศสท่ีใช้ การศกึษานีป้รบัปรงุข้ึน
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จากงานวจิยัเรือ่งสงัคมอยธุยาในเอกสารภาษาฝรัง่เศสสมยัสมเดจ็พระนารายณ์

มหาราช (พ.ศ. ๒๑๙๙ – ๒๒๓๑) ทีเ่สนอต่อคณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยบรูพา จงึเป็นการพยายามบรูณาการวธิกีารทางภาษาต่างประเทศ 

คอืภาษาฝร่ังเศส และวิธกีารทางประวติัศาสตร์เข้าด้วยกนั เพือ่ให้เกิดประโยชน์

ทั้งกระบวนวิธีและองค์ความรู้ในอนาคต

	 ผู้เขียนขอขอบคุณส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏ

เทพสตรี ที่เห็นความส�ำคัญและพิมพ์เผยแพร่ในวงวิชาการที่กว้างขึ้น

	  				 

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปรีดี  พิศภูมิวิถี

	 มหาวิทยาลัยบูรพา

	 ๑๑ กรกฎาคม ๒๕๕๘
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สารบัญ

	 บทที่	 หน้า

	 ๑.	 สังคมอยุธยาในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช	 ๙

		  -	 ภูมิหลังสังคมอยุธยาก่อนรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช	 ๙

		  -	 สังคมอยุธยาในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช	 ๒๒

	 ๒.	 ความสัมพันธ์ระหว่างสยาม-ฝรั่งเศส	 ๓๓

		  สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

	 ๓.	 เอกสารฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช	 ๔๕

	 ๔.	 สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช	 ๙๕

	 ๕.	 สรุป	 ๑๕๕

		  บรรณานุกรม	 ๑๕๙
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บทที่ ๑
สังคมอยุธยา

ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

	 การศึกษาประวัติศาสตร์ในมิติของสังคมนั้นมีข้อดีคือท�ำให้เห็น

พลวัต (dynamism) ของสังคมที่เคลื่อนไหวอย่างต่อเนื่อง ในที่นี้ผู้เขียนจะ

ได้น�ำเสนอสังคมอยุธยาก่อนรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช เพื่อให้เห็น

ลกัษณะของสงัคมและความเปลีย่นแปลงทีเ่กิดข้ึน อนัจะน�ำไปสูค่วามเป็นสงัคม 

พหุวัฒนธรรมของอยุธยาในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

๑.  ภูมิหลังสังคมอยุธยาก่อนรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

	 กรงุศรอียธุยาเป็นนามเมอืงหลวงทีส่�ำคัญของอาณาจกัรอยธุยา ซึง่เป็น

ที่รู้จักกันดีในบรรดาพ่อค้าต่างประเทศ เพราะเป็นเสมือนตลาดสินค้าที่ส�ำคัญ

ของภูมิภาค ด้วยเหตุที่ที่ตั้งของอยุธยาอยู่ระหว่างเส้นทางการค้าที่ส�ำคัญมา

แต่โบราณ ที่เชื่อมต่อระหว่างอินเดียและจีน จึงเป็นปัจจัยให้อยุธยากลายเป็น

พ้ืนทีส่�ำคญัในการซือ้ขายแลกเปลีย่นสนิค้าและแลกเปลีย่นวฒันธรรมต่างๆ ได้

โดยง่าย 

	 กรุงศรีอยุธยาตั้งอยู่บริเวณที่ราบดินดอนสามเหลี่ยมเจ้าพระยาตอน

ล่างซึ่งเกิดจากการทับถมของตะกอนปากน�้ำ ภูมิประเทศจึงเป็นท่ีราบลุ่ม  

ประกอบด้วยแม่น�ำ้ล�ำคลอง หนอง บงึ แต่ไม่มภีเูขา ศนูย์กลางของเมอืงอยธุยา

มีสภาพเป็นเกาะมีแม่น�้ำล้อมรอบ ๓ สาย คือแม่น�้ำลพบุรีทางทิศเหนือ แม่น�้ำ

ป่าสักหรือล�ำคูขื่อหน้าทางทิศตะวันออก แม่น�้ำเจ้าพระยาทางด้านทิศตะวัน

ตกและทิศใต้ (Larry Sternstein, 2508) นักโบราณคดีตั้งข้อสังเกตว่าพื้นที่ตั้ง

ของอยธุยาเดมิอาจเป็นพืน้ทีเ่ดยีวกนัมาก่อน คอืแม่น�ำ้ป่าสกัทางทศิตะวนัออก
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ของเกาะเมอืงเป็นแม่น�ำ้ทีข่ดุขึน้ใหม่ ส่วนแม่น�ำ้ลพบรุแีละแม่น�ำ้เจ้าพระยาไหล

โอบทางด้านทิศเหนือ ทิศตะวันตกและทิศใต้ จึงท�ำหน้าที่เป็นคูเมืองธรรมชาติ

และเป็นเส้นทางคมนาคม (ศรีศักร วัลลิโภดม, ๒๕๔๘) ข้อสันนิษฐานน้ี

สอดคล้องกับทีนั่กประวติัศาสตร์ศลิป์ เช่น น. ณ ปากน�ำ้ อธบิายว่าพืน้ทีด้่านทศิ 

ตะวันออกของอยุธยาเป็นที่ดอน มีล�ำแม่น�ำ้เดิมไหลโอบตีวงออกไปทางตะวัน

ออก ซึง่ปัจจุบนัคอืคลองหนัตรา หลกัฐานส�ำคญัคอืร่องรอยของวดัและโบราณ

วัตถุที่พบในบริเวณนี้มีอายุเก่ากว่าโบราณสถานในเกาะเมืองอยุธยาหลายแห่ง  

รวมทั้งมีป้อมปราการด้วย จึงเป็นเหตุท่ีท�ำให้นักประวัติศาสตร์ศิลป์และ 

นักโบราณคดีเชื่อว่าพ้ืนที่ทางตะวันออกของเกาะเมืองเป็นเมืองเก่ามาก่อน 

ที่ชื่อว่าเมืองอโยธยา (น. ณ ปากน�ำ้, ๒๕๔๐)

	

รูปท่ี ๑.๑ 	แผนที่เกาะเมืองอยุธยา (http:/holidaythai.com/ayuthaya_ 

	 map_detall_86.htm)
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	 ๑.๑ 	ด้านภูมิศาสตร์กายภาพ

		  การที่พื้นท่ีเกาะเมืองพระนครศรีอยุธยามีลักษณะเป็นเกาะ  

ท�ำให้เป็นพื้นที่พบกันของวัฒนธรรมการด�ำรงชีวิตของชุมชนที่หลากหลาย  

พระราชพงศาวดารกรุงศรอียธุยาระบวุ่าสมเด็จพระรามาธบิดทีี ่๑ หรอืพระเจ้า

อูท่องทรงสถาปนาพระนครศรีอยธุยาขึน้โดยการย้ายเมอืงจากเมอืงเดิมมาตัง้อยู่

บริเวณหนองโสน ในปีจุลศักราช ๗๑๒ ซึ่งตรงกับ พ.ศ. ๑๘๙๓ (กรมศิลปากร, 

๒๕๔๘) จากน้ันจงึทรงสถาปนาพระราชวงัและวดัขึน้ รวมทัง้ทรงตรากฎหมาย

ต่าง ๆ จ�ำนวนมากขึ้นบังคับใช้ ดังนั้นในช่วงก่อนรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช กรุงศรีอยุธยาในช่วงแรกจึงเริ่มพัฒนาสู่ความเป็นเมืองท่ีสมบูรณ์ขึ้น 

และเป็นศูนย์กลางทั้งฐานอ�ำนาจในการปกครอง และการค้าพาณิชย์

		  เป็นที่น่าสังเกตว่าพื้นที่บริเวณทิศใต้และทิศตะวันออกของ 

เกาะเมืองในปัจจุบันเป็นพื้นที่ที่มีความส�ำคัญมาแต่อดีต ทางด้านทิศใต้มี 

วดัใหญ่ทีส่ถาปนาขึน้ก่อนการสร้างพระนครศรอียธุยาถึง ๒๖ ปี คอืวดัพนญัเชิง

ซึง่พระพทุธรปูประธานในพระวหิารหรอืหลวงพ่อโตนัน้มเีค้าพระพกัตร์ว่าเป็น

ศิลปะก่อนการตั้งพระนครศรีอยุธยา (น. ณ ปากน�ำ้, ๒๕๔๐ : ๓๕) ทั้งลักษณะ

ทางภมูศิาสตร์ของทศิใต้มคีลองขนาดเลก็ทีเ่สมอืนว่าเคยเป็นเส้นทางคมนาคม

ที่ส�ำคัญมาก่อน คือคลองสวนพลูซ่ึงไหลเชื่อมคลองหันตราทางตะวันออก  

ไปออกทีป่ากน�ำ้แม่เบีย้ ทางทศิใต้ของวดัพนญัเชงิ จงึเป็นไปได้ว่าเส้นทางคลอง

นี้เชื่อมแม่น�้ำป่าสักสายเก่าทางหันตรามาออกทางบางกะจะ ต่อมาจึงมีการขุด

แม่น�้ำป่าสักข้ึนเป็นคูขื่อหน้าของพระนครในรัชกาลสมเด็จพระมหาจักรพรรดิ 

(พ.ศ. ๒๐๙๑ – ๒๑๑๑)

		  ส่วนบริเวณทิศตะวันออกของเก่าเมืองก็ปรากฏวัดหลายแห่งที่

มีเค้าศิลปะก่อนตั้งกรุงศรีอยุธยาเช่นวัดอโยธยา (วัดเดิม) ที่มีพระเจดีย์ขนาด

ใหญ่มีลายปูนปั้นคล้ายกลีบบัวประดับที่องค์ระฆัง  วัดโบสถ์ราชเดชะ  วัดสาม

ปลื้ม  วัดใหญ่ชัยมงคล ซึ่งมีพระเจดีย์ประธานของวัดเป็นเจดีย์แปดเหลี่ยม 

ในศลิปะแบบอโยธยาเป็นต้น (น. ณ ปากน�ำ้, ๒๕๔๐) นอกจากนี ้พืน้ทีร่อบเกาะ
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เมอืงพระนครศรอียธุยายงัเป็นพืน้ทีท่างการเกษตร และเป็นทีอ่าศยัของชมุชน

ชาติต่าง ๆ  เช่นมอญ จีน เขมร อกีด้วย ผูค้นเหล่านีเ้ข้ามาพึง่พระบรมโพธสิมภาร

พระเจ้าแผ่นดินอยุธยาในช่วงเวลาต่าง ๆ กัน จึงส่งผลให้พระนครศรีอยุธยามี

ความคึกคักในด้านการค้าและการตั้งถิ่นฐานของชุมชนมากกว่าเดิม

		  อาจสงัเกตได้ว่าพ้ืนทีท่างกายภาพภายในเกาะเมอืงพระนครศรอียธุยา 

ในช่วงก่อนรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช มีการจัดแบ่งพื้นที่การใช้สอย

เป็นส่วนต่าง ๆ ที่ชัดเจน และไม่ปรากฏว่ามีผู้คนต้ังบ้านเรือนอยู่มากนัก คง

ปรากฏเฉพาะวัดส�ำคัญและพระราชวังหลวง วังหน้า เป็นส�ำคัญ ต่อเมื่อเมือง

ขยายตวัเพราะมกีารเทครวัจากสงครามและผูค้นเดินทางเข้ามาประกอบอาชพี

และตัง้ถิน่ฐานเพิม่มากขึน้แล้ว ภายในเกาะเมอืงจึงขยายตวัมากขึน้ เกดิย่านการ

ค้า หรือป่าการค้าต่าง ๆ เพิ่มขึ้น เช่นเมื่อสมเด็จพระนารายณ์มหาราชเสด็จไป

ตีหัวเมืองล้านนา ก็ทรงให้เทครัวพวกชาวแมนชาวลาวลงมาอยู่รอบเกาะเมือง

ด้านทศิเหนือ แต่อย่างไรก็ดี หวัใจของพระนครศรีอยุธยาในช่วงระยะเวลาแรก

กค็อืการสถาปนาพระราชวงัหลวงขึน้เป็นทีป่ระทบัของพระเจ้าแผ่นดนิอยธุยา

		  พระราชวังหลวงในระยะแรกที่สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๑ 

(พระเจ้าอู่ทอง) โปรดให้สร้างขึน้คือบรเิวณทีเ่ป็นวดัพระศรสีรรเพชญ์ในปัจจบัุน 

มีก�ำแพงเสมา เชิงเทินล้อมรอบ มีป้อมปราการที่มุมวัดและย่านกลางของแนว

ก�ำแพงวัดซึ่งยังปรากฏอยู่ในปัจจุบัน สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๑ โปรดให้สร้าง 

ปราสาทขึ้น ๓ องค์ คือพระที่นั่งไพฑูรย์มหาปราสาท พระที่น่ังไพชยนต ์

มหาปราสาท และพระทีน่ัง่ไอศวรรย์มหาปราสาท สนันษิฐานว่าเป็นปราสาทไม้  

อยู่ริมแม่น�้ำลพบุรีไปทางทิศใต้อาจจะตั้งอยู่ระหว่างพระเจดีย์สามองค์ใน 

บริเวณวัดพระศรีสรรเพชญ์ก็เป็นได้ (เทพ สุขรัตนี, ๒๕๑๐ : ๑๔๘ – ๑๖๒) 

ต่อมาได้ปรากฏชื่อพระที่นั่งเพิ่มขึ้นในแผ่นดินสมเด็จพระราเมศวรเมื่อได้เสด็จ

ออกทรงศีล ณ พระที่นั่งมังคลาภิเษกเวลา ๑๐ ทุ่ม และทอดพระเนตรไปทาง

ทิศตะวันออกเห็นพระบรมสารีริกธาตุเสด็จปาฏิหาริย์ จึงโปรดให้ปลัดวังกรุย

ปักหมายไว้ ให้สถาปนาพระมหาธาตุสูง ๑๙ วาขึ้นองค์หนึ่ง คือบริเวณที่เป็น
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วัดมหาธาตุ คร้ันในแผ่นดินสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ ๒ (เจ้าสามพระยา)  

ปรากฏนามพระท่ีนั่งตรีมุขขึ้นอีกองค์หนึ่ง ตามพระราชพงศาวดารว่าเกิด 

ไฟไหม้ จึงรวมพระท่ีนั่งรุ่นนี้ ๕ องค์ ส่วนอาคารอ่ืน ๆ ยังไม่พบหลักฐาน  

(เทพ สุขรัตนี, ๒๕๑๐ : ๑๕๘)

		  เมื่อสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถขึ้นเสวยพระราชสมบัติในปี 

พ.ศ. ๑๙๙๑ ทรงถวายพระราชวังเดิมเป็นวัด ให้ย้ายพระราชวังขึ้นไปทางทิศ

เหนือจรดแม่น�้ำลพบุรี แล้วสร้างพระมหาปราสาทและปราสาทขึ้น ๒ องค์ คือ 

พระทีน่ัง่เบญจรตันมหาปราสาทและพระทีน่ั่งสรรเพชญปราสาท ส่วนบรเิวณวดั  

ทีท่รงอทุศิเน้ือทีข่องพระราชวงัพระราชทานให้นัน้ต่อมาเรยีกว่าวดัพระศรสีรรเพชญ์ 

ตามนามของพระพทุธรปูทีส่มเดจ็พระรามาธบิดทีี ่๒ โปรดให้สร้างขึน้เมือ่ พ.ศ. 

๒๐๒๒ แต่ไม่มพีระสงฆ์อยูจ่�ำพรรษา ใช้เป็นสถานทีป่ระกอบพระราชกศุลและ

พระราชพิธีต่าง ๆ ในทางพุทธศาสนา เช่น ก่อพระเจดีย์ทราย  ถวายอาหาร  

พิธีวิสาขบูชาและมาฆบูชา เป็นต้น

		  นอกจากพระราชวังหลวงและวัดต่าง ๆ ในเกาะเมืองแล้ว  

ยังเป็นที่น่าเชื่อได้ว่าพื้นท่ีในบริเวณเกาะเมืองมีการตัดถนนหรือคูคลองเพื่อใช ้

ในการสญัจรเป็นหลกัมาแต่ก่อนแล้ว เช่นมบีรเิวณสะพานป่าถ่านทีต่ัง้อยูบ่รเิวณ 

หน้าวัดราชบูรณะ ซ่ึงเป็นทีเ่จ้าอ้ายพระยาและเจ้ายีพ่ระยาทรงกระท�ำยทุธหตัถี

แย่งชิงราชบัลลังก์กัน	

	 ๑.๒	 ด้านการค้าขายกับต่างประเทศ

		  การที่อยุธยาตั้งอยู่ในชัยภูมิที่เหมาะแก่การหลบลมมรสุมและ 

มีสินค้าท่ีเป็นที่ต้องการของตลาดการค้าต่างประเทศ ย่อมเป็นเครื่องชักจูง

ให้ชาวต่างชาติเดินทางเข้ามาค้าขายกับอยุธยาตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนต้น 

(วินัย พงศ์ศรีเพียร, ๒๕๕๒ : ๑๑๑ – ๑๑๗) แม้ว่าก่อนหน้านี้ความสัมพันธ์

ระหว่างอยธุยากับราชส�ำนกัจนีจะปรากฏมาก่อนแล้วกต็าม ดงัทีม่ตี�ำนานเรือ่ง 

เจ้าแม่สร้อยดอกหมากที่บริเวณวัดพนัญเชิงเป็นหลักฐาน นักประวัติศาสตร์ 
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สันนิษฐานว่าอยุธยาเร่ิมพัฒนาขึ้นเป็นศูนย์กลางการค้าในรัชกาลสมเด็จ 

พระนครินทราธิราช (พ.ศ. ๑๙๕๒ – พ.ศ. ๑๙๖๗) เนื่องจากมีการขยายตัว

ทางการเมืองการปกครองระหว่างอยุธยากับรัฐในสุพรรณภูมิ การค้าขาย

ระหว่างจีนและอยุธยาในช่วงรัชกาลนี้เป็นต้นมามีมูลค่าเพิ่มมากขึ้น เกิดการ

รับและเรียนรู้เทคโนโลยีในการค้า มีสินค้าจากอยุธยาออกไปส่งขายที่โลก 

ตะวันตกและหมู่เกาะในตะวันออกเช่นที่ฟิลิปปินส์ หมู่เกาะริวกิว มาเลเซีย 

มากขึ้น (เอิบเปรม วัชรางกูรและวรวิทย์ หัศภาค, ๒๕๕๓) รวมทั้งเกิด

อตุสาหกรรมการผลติภายในประเทศขึน้หลายแห่ง เช่นทีเ่ตาแม่น�ำ้น้อย จงัหวดั

สิงห์บุรี  เตาศรีสัชนาลัย จังหวัดสุโขทัย  เป็นต้น (ศิริพร  ดาบเพชร, ๒๕๔๖)

	 ๑.๓	 ด้านการปกครอง

		  เมื่อสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๑ ทรงสถาปนาพระราชอาณาจักร

ขึ้นมาแล้ว ก็ทรงท�ำนุบ�ำรุงพระราชอาณาเขตให้กว้างขวางออกไป ดังที่ปรากฏ

ความในพระราชพงศาวดารฉบบัต่าง ๆ  ว่าพญาประเทศราชทัง้ ๑๖ หวัเมอืงได้ 

มาถวายบงัคม ได้แก่มะละกา ชวา ตะนาวศร ีนครศรธีรรมราช ทวาย เมาะตะมะ  

เมาะล�ำเลิง สงขลา จันทบูรณ์  พิษณุโลก สุโขทัย พิชัย สวรรคโลก พิจิตร 

ก�ำแพงเพชร และนครสวรรค์ หลังจากนั้นปรากฏว่ามีสงครามกับเมืองกัมพูชา 

ซึง่โปรดให้พระเจ้าลูกเธอ พระราเมศวรซึง่ครองเมอืงลพบรุ ีลงมาตัง้ทพัยกออก

ไปถงึกรงุกมัพชูา แต่ทัพอยธุยาเกอืบเสยีทเีพล่ียงพล�ำ้ สมเดจ็พระรามาธบิดท่ีี ๑ 

โปรดให้ขนุหลวงพ่องัว่ลงมาจากเมืองสพุรรณบรุ ีแล้วยกทพัไปช่วยสมเดจ็พระ

ราเมศวร ท�ำให้ทพัอยุธยาสามารถเอาชนะได้และกวาดต้อนเทครวัชาวกมัพชูา

มายังพระนครศรีอยุธยา รวมทั้งในรัชกาลสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ ๒ (เจ้า

สามพระยา) ทีโ่ปรดฯ ให้ยกทพัไปตีเมอืงพระนคร ของกมัพูชาด้วย (นามานกุรม

พระมหากษัตริย์ไทย, ๒๕๕๔)

		  ในช่วงต้นรัชกาลนั้น นอกจากจะทรงท�ำสงครามเพื่อขยาย

พระราชอาณาเขตและสร้างความเป็นปึกแผ่นให้แก่อาณาจักรแล้ว ยังทรง
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ตรากฎหมายต่าง ๆ ขึ้นเพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยภายในอีกหลายฉบับ  

คือพระอัยการลักษณะพยาน พระอัยการลักษณะอาญาหลวง พระอัยการ

ลักษณะรับฟ้อง พระอัยการลักษณะลักพา พระอัยการอาญาราษฎร์  

พระอยัการลกัษณะโจร พระอยัการลกัษณะเบด็เสร็จ พระอยัการลกัษณะผวัเมีย 

กฎหมายเหล่านี้เป็นที่มาของกระบวนการยุติธรรมที่สร้างความสงบสุขให้แก่

อาณาประชาราษฎร์ได้เป็นอย่างด	ี

		  แต่ความเปลี่ยนแปลงทางด้านการปกครองของอยุธยาในช่วง

แรกเกิดข้ึนอย่างชัดเจนเมื่อสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถทรงขึ้นครองราชย์

สมบัติที่กรุงศรีอยุธยา  ทั้งนี้เนื่องจากพระองค์เป็นพระราชโอรสของพระราช

ธิดากรุงสุโขทัย จึงทรงสิทธิ์เหนืออาณาจักรสุโขทัยที่ถูกผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่ง

ของอยธุยา ทรงพระด�ำริจัดการปกครองให้เป็นระเบยีบแบบแผนมากข้ึน เพราะ

ผู้คนมากขึน้กว่าก่อน ก่อนแผ่นดินสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ พระเจ้าแผ่นดิน

ทรงเป็นศนูย์กลางแห่งอ�ำนาจในการปกครอง กบัได้ทรงมอบสทิธแิละหน้าทีใ่น

อ�ำนาจที่บุคคลในราชสกุลควรได้รับไปจัดการปกครองบ้านเล็กเมืองน้อยตาม

ฐานะและขนาดของเมือง (ม.ร.ว.ศุภวัฒย์ เกษมศรี, ๒๕๕๖)

		  ครั้นถึงแผ่นดินสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ คงจะทรงตระหนัก

เหน็ความส�ำคญัและปัญหาทีเ่กดิขึน้ตามหวัเมอืงต่างๆ จงึเลกิธรรมเนยีมการส่ง

พระเจ้าลูกเธอ พระเจ้าหลานเธอ ไปกินเมือง แต่คงให้มีต�ำแหน่งอยู่ในราชธานี 

เพ่ือป้องกันมิให้พระเจ้าลูกเธอ พระเจ้าหลานเธอที่ไปกินเมืองใดเมืองหนึ่ง มี

โอกาสซ่องสุมผู้คนเป็นก�ำลังก่อเหตุขึ้นในแผ่นดินเหมืองดังในอดีต การปฏิรูป

การปกครองจึงเริ่มด้วยการจัดฐานะเมืองตามขนาดและความส�ำคัญจัดตั้งเป็น

เมืองเอก เมืองโท และเมืองตรีตามล�ำดับ

		  การบริหารราชการแผ่นดินสมัยก่อนแผ่นดินสมเด็จพระบรม

ไตรโลกนาถ พระเจ้าแผ่นดนิทรงรบัเป็นพระราชภาระและบรหิารราชการแผ่น

ดินไว้ในพระองค์ ทั้งด้านการปกครอง การยุติธรรม การเศรษฐกิจ การเกษตร

กรรม การศาสนา โดยมีเจ้านาย ขุนนาง เจ้าพนักงานแบ่งรับสนองพระราชกิจ
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ได้บ้าง แต่กย็งัมไิด้เป็นระบบทีช่ดัเจนอย่างมปีระสทิธภิาพ ราชการต่างๆ อาจมี

การปฏบิตัผิดิกระทรวงล่วงกรมกนั อนัเป็นผลให้ส่วนราชการไม่มัน่คง เรยีบร้อย

และย่อมไม่เป็นการดแีก่การบรหิารราชการ ซึง่ราชการและสงัคมสมยันัน้กว้าง

ขวางขึ้นกว่าสมัยก่อน สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถจึงทรงตั้งสมุหกลาโหม ขึ้น

ดูแลฝ่ายทหาร และสมุหนายก ดูแลพลเรือน แล้วทรงก�ำหนดต�ำแหน่งเรียก 

เวียง วัง คลัง นา เดิม ว่า “จัตุสดมภ์” 

		  ในแผ่นดินสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถได้เกิดปรากฏการณ์

ใหม่ขึ้นในสังคมแห่งกรุงศรีอยุธยา และในประวัติศาสตร์ชาติไทยในสมัยต่อ

มา คือการท่ีพระองค์ทรงตั้งและก�ำหนดศักดินาขึ้นส�ำหรับตัวบุคคลที่เป็นเจ้า

นาย ข้าราชการ และพลเมืองทุกบุคคลที่มีภูมิล�ำเนาในพระราชอาณาเขตแห่ง

กรุงศรีอยุธยา เพื่อยกฐานะและความสามารถในความเป็นมนุษย์แต่ละบุคคล

ให้ปรากฏเป็นที่ยอมรับทางสังคม ประเพณีนิยม ระบบราชการ สิทธิและผล

ประโยชน์กับกระบวนการยุติธรรม เป็นต้น (นามานุกรมพระมหากษัตริย์ไทย, 

๒๕๕๔) ลักษณะการก�ำหนดศักดินาขึ้นนี้เป็นเครื่องมือของความจงรักภักดีที่

ไพร่ฟ้าประชาชนต้องพงึมต่ีอพระมหากษตัรย์ิด้วย (ศรศีกัร  วลัลโิภดม, ๒๕๔๑ 

: ๒๘) เพราะเสมอืนหนึง่ว่าพระเจ้าแผ่นดินพระราชทานสทิธบิางประการให้กบั

ประชาชน ดังนั้นในทางกลับกัน ประชาชนก็ควรจงรักภักดีต่อพระเจ้าแผ่นดิน

		  สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ โปรดให้ตราพระราชก�ำหนดกฎ

มณเฑียรบาล เป็นกฎระเบยีบในการปฏบัิติราชการมใิห้เป็นความผดิต่อพระเจ้า

แผ่นดนิ มใิห้บกพร่องแก่ราชการ    มใิห้เป็นเหตุแก่พระเจ้าแผ่นดินและพระบรม

วงศานุวงศ์ มิให้ท�ำความชั่วให้เป็นที่เสียพระเกียรติยศของพระเจ้าแผ่นดิน 

เป็นต้น กฎมณเฑียรบาลนี้ได้ถือเป็นพระราชก�ำหนด เป็นกฎหมายส�ำหรับ

ราชการในพระราชส�ำนักแห่งกรุงศรีอยุธยาต่อมาเป็นล�ำดับ กับยังได้รับสืบต่อ

มาเป็นกฎมณเฑียรบาลส�ำหรับพระราชส�ำนักแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ด้วย

		  การรกัษาและผดุงความมัน่คงของพระเจ้าแผ่นดนิท่ีทรงเป็นพระ

ประมุขแห่งพระราชอาณาเขต กับสถาบันราชการ สังคม พลเมือง และแว่น
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แคว้น มใิห้มีเหตเุป็นภยัขึน้ภายใน หรอืมาแต่ภายนอก น�ำมาซึง่ภยัเป็นอนัตราย

แก่ความสงบ เป็นปกติสุข จึงต้องมีกฎหมายเพื่อยับยั้งห้ามปรามและปราบ

เหตุการณ์ต่างๆ ที่จะเป็นเหตุบั่นทอนความมั่นคงทั้งในส่วนพระเจ้าแผ่นดิน  

การบริหารราชการสวัสดิภาพของพลเมือง มิให้เป็นจลาจลขึ้นในแผ่นดิน 

เป็นต้น ในแผ่นดินสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถจึงมีกฎหมายว่าด้วยการรักษา

ความมั่นคง ซึ่งโปรดให้ตราขึ้นคือพระไอยการอาชญาหลวง กับพระไอยการ

ลักษณะขบถศึก (นามานุกรมพระมหากษัตริย์ไทย, ๒๕๕๔)

	 ๑.๔ 	ด้านสังคม คน และวิถีชีวิต

		  ในช่วงราว ๑๕๐ ปีแรกของการสถาปนาพระนครศรีอยุธยา 

สังคมอยธุยามผู้ีคนทีม่าจากดนิแดนใกล้เคยีงเป็นส่วนใหญ่ เช่นชาวจนี ชาวลาว 

ชาวเขมร ฯลฯ ที่เข้ามาเพื่อประกอบอาชีพหรือท�ำการค้า ชาวจีนเป็นกลุ่มคน

ที่อาจจะมีมากที่สุดและเป็นกลุ่มคนที่ชาวสยามคุ้นเคยมากที่สุด คนจีนเหล่านี้

ได้ซื้อสินค้าพื้นเมืองเช่น พริกไทยและฝาง  ส่งไปขายเมืองจีน  และน�ำเครื่อง

กระเบื้องเคลือบ  ผ้าแพร  ผ้าไหม  เข้ามาขายในอยุธยา เรือส�ำเภาจีนสามารถ

แล่นเข้ามาท�ำการค้าขายกบักรงุศรอียธุยาได้โดยง่าย ทัง้ต่อมาในรชักาลสมเดจ็

พระบรมไตรโลกนาถ มีการก�ำหนดศักดินาของคนจีนท่ีเข้ามารับราชการด้าน

การค้าอีกด้วยเช่นในกฎหมายพระไอยการต�ำแหน่งนาพลเรือนก�ำหนดต�ำแหน่ง

เจ้าพนักงานบนเรือส�ำเภาเป็นชื่อจีนคือ จุ่นจู๊ นายส�ำเภา, ต้นหน ดูทางส�ำเภา, 

ล้าต้า ท�ำบัญชีใหญ่, ปั๋นจู ซ่อมแปลงส�ำเภา, ใต้ก๋ง เป็นนายท้ายซ้ายขวา, ชิน

เตงเถา ท�ำหน้าที่บัญชีกลางซ้าย/ขวา, อาปั๋น กระโดงกลาง, จงกว้า คนใช้

ทั่วไป, เต๊กข้อ ระวางบรรทุก, อากึ่ง ช่างไม้, เอียวกง คอยบูชาพระ, ตั้วเลียว 

คอยตรวจตราสายเลีย้วกบัเสาท้าย, ส�ำป้ัน ว่าเสาหน้า, เท่าเต้ง คมุสมอ, ฮูเ้ตีย้ว 

ดูแลเวลาทอดดิ่ง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๑) หลักฐานอีกอย่างหนึ่งซึ่งแสดง

ความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับจีนคือ ภาพเขียนสีและอักษรจีนในกรุพระปรางค์

วดัราชบรูณะในจงัหวดัพระนครศรอียธุยาและโบราณวตัถหุลายชิน้ทีม่อีทิธพิล
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ศิลปะจีน (วิบูลย์ ลี้สุวรรณ, ๒๕๒๐ : ๑๓)

		  อนึ่งในค�ำพรรณนาภูมิสถานพระนครศรีอยุธยาซึ่งแม้ว่าจะเป็น

เอกสารในช่วงอยุธยาตอนปลาย แต่ก็ยังได้อธิบายที่ตั้งของชุมชนชาวจีนไว้ว่า  

ย่านคนจีนนั้นมีหลายแห่งและมีตลาดอยู่ในชุมชนด้วยตัวอย่างเช่น “ย่านในไก่

เชิงตพานปตูจีนไปเชิงตะพานปตูในไก่ เปนย่านจีนอยู่ตึกสองฟากถนนหลวง  

นัง่ร้านขายของสรรพส�ำเภา ไหมแพรทองขาวทองเหลอืง ถ้วยชามเครือ่งส�ำเภา

ครบ มีตลาดขายสุกรปลาของสดช้าวเยนอยู่ในย่านในไก่ ๑ ย่ายสามม้าแต ่

เชิงตพานในไก่ตวันออกไปถึงหัวสาระภามุมกรุงเทพมหานคร จีนท�ำเครื่อง

จันอับแลขนมท�ำโต๊ะเตียงแลถังน้อย แลท�ำสรรพเครื่องเหล็ก แลมีตลาดขาย

ของสดช้าวเยนแต่หัวโรงเหล็กไปจนปตูช่องกุด ถ้าเรือจ้างวัดพะแนงเชิงอยู่ใน

ย่านสามม้าตลาด ๑…” (วินัย พงศ์ศรีเพียร, ๒๕๕๑ : ๘๑)

		  พระยาโบราณราชธานินทร์ (พร เดชะคุปต์) ได้สรุปเรื่องที่ตั้ง

ชุมชนจีนไว้ในจดหมายเหตุที่กราบทูลสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา

ด�ำรงราชานุภาพว่า “จีนปรากฏว่ามาตั้งบ้านเรือนอยู่หลายแห่ง ที่ตั้งเป็น 

ปึกแผ่นแน่นหนาคือตั้งแต่หลังวัดจีนถึงสามม้าไก่ และประตูจีน ซึ่งเป็นตลาด

ใหญ่แห่ง ๑ ที่คลองสวนพลูแห่ง ๑ ที่ปากคลองเข้าสารแห่ง ๑ ที่คลองถนน

ตาลแห่ง ๑ท่ีบ้านดินแห่ง ๑ เกาะพระแห่ง ๑” (วรรณศิริ เดชะคุปต์ และ

ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๔) ข้อมูลเหล่านี้แสดงให้เห็นว่า ชาวจีนส่วนใหญ่ที่อาศัย 

พระนครศรีอยุธยาประกอบอาชีพค้าขายเป็นหลัก รวมทั้งต่อมาได้เข้าร่วม 

รับราชการในต�ำแหน่งต่างๆของราชส�ำนัก

		  นอกจากชาวจนีหรอืผูค้นจากดินแดนใกล้เคยีงท่ีเข้ามาในอยธุยา

แล้ว ช่วงก่อนรชักาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชกป็รากฏชาวตะวนัตกเดนิทาง

เข้ามาในอยุธยาบ้างแล้ว ได้แก่ชาวโปรตุเกส สเปน ฮอลันดา และอังกฤษ

		  ชาวโปรตุเกสเป็นชาวตะวันตกชาติแรกท่ีเดินทางเข้ามาใน

พระนครศรีอยธุยาในแผ่นดนิสมเดจ็พระรามาธบิดทีี ่๒ (Predee PHISPHUM-

VIDHI, 2008) และได้รับพระราชทานที่ดินตั้งบ้านเรือนในราวแผ่นดินสมเด็จ 
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พระไชยราชาธริาช หลงัจากเสรจ็ศึกเมอืงเชยีงกราน โปรตเุกสได้มคีวามสมัพนัธ์

อันดีทางด้านการค้ากับสยาม กระทั่งมีการลงนามในสนธิสัญญาทางการค้าขึ้น

เมื่อ พ.ศ. ๒๐๖๑ จากนั้นบทบาทของชาวโปรตุเกสทั้งในการรับใช้ราชส�ำนัก

สยาม ในฐานะทหารรับจ้างและบทบาทของพ่อค้าก็ปรากฏชัดเจนมากขึ้น

		  ชุมชนโปรตุเกสที่ปรากฏคือบริเวณทิศใต้ของพระนคร ตั้งอยู ่

ทางฝั่งตะวันตกของแม่น�้ำเจ้าพระยา จัดว่าเป็นชุมชนที่มีขนาดใหญ่แห่งหน่ึง 

เพราะมีร่องรอยที่พักอาศัยและโบสถ์เพื่อประกอบพิธีกรรมทางศาสนาอีก

หลายแห่ง การขุดแต่งโบราณสถานจึงพบโบราณวัตถุอันเกี่ยวเนื่องกับศาสนา

เป็นจ�ำนวนมากด้วย

		  ส�ำหรับชาวสเปน ไม่ปรากฏบทบาทชัดเจนนักในเอกสาร

ประวัตศิาสตร์อยธุยา ทัง้สเปนและโปรตุเกส ได้เดินทางมายงัดนิแดนตะวนัออก 

ตั้งแต่กลางพุทธศตวรรษที่ ๒๐ โดยมีแรงบันดาลใจหลายประการ เช่นการ

แสวงหาดินแดนคริสต์ศาสนา การหาตลาดและสินค้าเครื่องเทศ ที่กลายเป็น

สินค้าปรารถนาในตะวนัตก หรือการพยายามขดัขวางเส้นทางการค้าของพ่อค้า

อาหรบั แต่ทัง้สเปนและโปรตเุกสกมี็เส้นทางในการเดนิทางมาตะวนัออกทีต่่างกนั 

เอกสารในช่วงรัชกาลสมเด็จพระนเรศวรมหาราชได้บันทึกเรื่องบาทหลวงจาก

มะนิลาเดินทางเข้ามาเผยแผ่ศาสนาด้วย (จันทร์ฉาย ภัคอธิคม, ๒๕๓๒)

		  ชาวฮอลันดาหรือชาวดัชต์มีบทบาททางการค้ากับอยุธยาเป็น

อย่างมาก เพราะถือว่าเป็นกลุ่มชาวต่างชาติที่มีการท�ำการค้ากับอยุธยามาก

ที่สุดชาติหนึ่ง ฮอลันดาเข้ามาในอยุธยาในราว พ.ศ. ๒๑๔๖  ในรัชกาลสมเด็จ

พระนเรศวรมหาราช โดยส่งคอร์เลนิส สเปกซ์ (Colenis Spex) เข้ามาเพื่อ

ติดต่อด้านการทูต จากนั้นความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการก็เร่ิมขึ้นเมื่อสมเด็จ

พระเอกาทศรถทรงส่งราชทูตสยามไปเฝ้าพระเจ้ามอริสแห่งราชวงศ์ออเรนส์

ในปี พ.ศ. ๒๑๕๐ (JJL Duyvendak, 1936) และอีก ๑๐ ปีต่อมาจึงมีการ 

ลงนามในสนธิสัญญาฉบับแรกระหว่างกันขึ้น
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		  โดยทั่วไป ชาวฮอลันดาเป็นพ่อค้าและลูกค้ามากกว่าด�ำเนิน

กิจกรรมอย่างอื่น เพราะสินค้าของป่าในสยามล้วนเป็นที่ต้องการและสามารถ

ค้าขายได้ราคาดีทั้งสิ้น ฮอลันดาจึงพยายามผูกขาดสินค้าบางประเภท เช่น 

หนังกวาง ดีบุก เพื่อประโยชน์ของบริษัทตน ทั้งนี้ก็ได้น�ำสินค้าที่ทางสยาม

ต้องการเข้ามาด้วยเช่น ปืน ดินประสิว การค้าขายตลอดระยะเวลากว่าร้อยปี

ท�ำให้ชุมชนฮอลันดาที่อยุธยามีหมู่บ้านและตึกอาคารที่พักสินค้าใหญ่โต อนึ่ง 

ที่พักของหมู่บ้านฮอลันดาที่พระประแดง  บางกอก ก็มีอาคารคลังสินค้าแบบ

ที่ฮอลันดานิยมสร้างด้วย (วรางคณา  นิพัทธ์สุขกิจ, ๒๕๕๐)

		  ชาวองักฤษเข้ามาในอยธุยาในรชักาลพระเจ้าทรงธรรมเมือ่ พ.ศ. 

๒๑๕๕ เมื่อ โทมัส เจมส์ (Thomas James) เข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์นของ

พระเจ้าเจมส์ที่ ๑ จุดมุ่งหมายหลักของอังกฤษก็ยังคงเป็นการค้าที่พยายาม

แข่งกับบริษัทการค้าของฮอลันดา และพยายามหาหนทางไปท�ำการค้ากับจีน

โดยใช้สยามเป็นเส้นทางผ่าน แต่ความสัมพันธ์กับอังกฤษไม่คืบหน้าเท่าที่ควร

เพราะองักฤษถกูขดัขวางทางการค้าจากฮอลนัดาและโปรตเุกสทีต่่างกก็ลวัเสยี

ผลประโยชน์ทางการค้า อย่างไรกต็ามชาวองักฤษกค็งได้เดนิทางเข้ามาในสยาม

มากขึ้นและเกิดการตั้งชุมชนอังกฤษขึ้นทางฝั่งตะวันออกของแม่น�้ำเจ้าพระยา

		  ชาวต่างชาตเิหล่านีม้ค่ีายหรอืบ้านเรอืนเป็นของตนเอง ซมิง เดอ 

ลา ลูแบร์ ผู้แทนพิเศษสมเด็จพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ได้วาดภาพแผนที่เกาะเมือง

พระนครศรีอยุธยาไว้ว่าค่ายของชาวตะวันตกตั้งอยู่ทางทิศใต้ของเกาะเมือง 

สอดคล้องกับรายงานของพระยาโบราณราชธานินทร์ท่ีพบแนวอาคารแบบ

อิฐที่บริเวณทิศใต้ของเกาะเมืองทั้งทางฝั่งตะวันตกและตะวันออกของแม่น�้ำ

เจ้าพระยา (วรรณศิริ เดชะคุปต์และปรีดี  พิศภูมิวิถี, ๒๕๔๔) 
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	 สรุปได้ว่าภูมิหลังของสังคมอยุธยาในช่วงก่อนรัชกาลสมเด็จพระ

นารายณ์มหาราชมีพัฒนาข้ึนจากสังคมพื้นที่ของการเกษตร ผนวกกับอ�ำนาจ

ทางการเมืองที่สถาปนาขึ้นบริเวณท่ีราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยาของราชวงศ์

อู่ทองและราชวงศ์สุพรรณภูมิ ท�ำให้พระนครศรีอยุธยาเริ่มกลายเป็นเมือง 

ที่มีขนาดใหญ่ขึ้น ภายในเมืองมีการจัดสรรพื้นที่ชัดเจน คือใช้เป็นศูนย์กลาง 

ในการปกครองและการพิธีกรรมทางศาสนา ส่วนผู้คนน้ันอาศัยอยู่ทั้งภายใน

และภายนอกเมือง กิจกรรมทางเศรษฐกิจที่ส�ำคัญคือการค้าและการเกษตร 

ในช่วงแรกของการสถาปนาการค้าขายกับประเทศจีนน่าจะมีบทบาทมาก  

โดยเฉพาะในรชักาลสมเด็จพระนครนิทราธริาชทีท่รงมคีวามสัมพันธ์อันดกีบัจนี

รูปท่ี ๑.๒ 	แผนท่ีเกาะเมืองอยุธยาในหนังสือของลาลูแบร์ (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ,  

	 ๒๕๕๐)
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	 เมื่อสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถทรงปรับปรุงการบริหารราชการ

แผ่นดินโดยการตั้งจตุสดมภ์ และตั้งระบบศักดินาขึ้น ท�ำให้สภาพของสังคม

เปล่ียนแปลงไป มรีะเบยีบในการปกครองมากขึน้ สอดคล้องกบักฎหมายมาตรา

ต่าง ๆ ที่ตราขึ้นรัชกาลของพระองค์ หลังจากนี้ชาวต่างชาติจะเดินทางเข้ามา 

ในพระนครพร้อมกับสินค้าที่อยุธยาต้องการ ท�ำให้สังคมอยุธยามีความคึกคัก

มากขึ้นกว่าก่อน

๒. สังคมอยุธยาในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

	 เมื่อสมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงขึ้นครองราชย์ในปี พ.ศ. ๒๑๙๙ 

โดยทรงปฏวัิตสิมเดจ็พระศรสีธุรรมราชานัน้ สภาพสงัคมอยธุยายังคงมลีกัษณะ

เช่นเดิม หากแต่มีผู้คนที่หลากหลายเพิ่มมากกว่าก่อนซึ่งท�ำให้สังคมอยุธยา 

ในช่วงระยะเวลานี้มีลักษณะของความเป็นพหุวัฒนธรรมมากขึ้น ซ่ึงลักษณะ

ของสังคมนี้เป็นปัจจัยให้สังคมอยุธยาในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

มคีวามโดดเด่นอย่างน้อย ๒ ประการคอื ด้านการค้าและการเมอืงการปกครอง

	 ๒.๑ 	ด้านการค้า

		  อาจกล่าวได้ว่าตลอดสมัยประวัติศาสตร์อยุธยา เศรษฐกิจเป็น 

ตวัก�ำหนดโครงสร้างทางการเมอืงและสังคม โดยเฉพาะอย่างยิง่การเกษตรกรรม 

ซึ่งเป็นพื้นฐานทางเศรษฐกิจของสังคมไทยมาตั้งแต่สังคมบรรพกาล ปัจจัย 

การผลิตที่ส�ำคัญส�ำหรับสังคมเกษตรกรรมคือที่ดิน และเครื่องมือเครื่องใช้ท่ี

จ�ำเป็น ได้แก่ วัว ควาย พันธุ์ข้าว ไถ ฯลฯ แรงงานหรือก�ำลังคนที่จะประกอบ

การผลผลิตและเทคนิค และรูปแบบแห่งการผลิต 

		  ด้วยเหตุทีส่ภาพภมูศิาสตร์ของอยธุยาเอือ้อ�ำนวยต่อความเจรญิ

ทางเศรษฐกิจเป็นอย่างมากเพราะอาณาจักรอยุธยาตั้งอยู่ในบริเวณที่มีสภาพ

ภูมิศาสตร์ที่ท�ำให้ได้ผลผลิตดี มีการคมนาคมสะดวก (ศรีศักร วัลลิโภดม, 

๒๕๔๓ : ๖๔ – ๖๙) มีลักษณะท่ีตั้งเหมาะสมต่อการขยายตัวทางเศรษฐกิจ
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หลายประการ คือ 

		  ๑. 	 ต้ังอยู่ในบริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำ มีแม่น�้ำหลายสายไหล

ผ่าน คือ แม่น�้ำเจ้าพระยา ท่าจีน ป่าสัก ลพบุรี เป็นที่ราบลุ่มแม่น�้ำเหมาะแก่

การเกษตรกรรม สะดวกต่อการติดต่อค้าขาย ต้ังด่านเกบ็ภาษแีละเลอืกซ้ือสนิค้า

ได้ก่อนอาณาจักรที่อยู่ข้างใน

		  ๒. 	 อยุธยาอยู่ไม่ห่างจากทะเลมากนัก ใช้เวลาเดินทางจาก

ปากน�ำ้เข้ามาประมาณ ๓ วนั แม่น�ำ้กว้างพอทีเ่รอืใหญ่จะเข้ามาได้ ท�ำให้อยธุยา

เป็นเมืองเปิด

		  ๓. 	 ต้ังอยูใ่นเขตทีไ่ด้รบัลมมรสมุ ๒ ทศิทาง คอื ลมมรสมุตะวนั

ตกเฉียงใต้ และลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ ท�ำให้มีช่วงเวลาที่เรือสินค้าจะ

แล่นเข้ามาจอดเพือ่ซือ้หาเสบยีงอาหารและน�ำ้จดื รวมทัง้สามารถหลบลมมรสมุ

ได้ (คู่มือนิทรรศการเรื่องแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์, ๒๕๒๑ : ๑๑)

		  ปัจจยัการผลติทีส่�ำคญัต่อการเกษตรกรรมคอื ทีด่นิและแรงงาน 

จงึเกิดระบบแบ่งปันทีดิ่น และควบคุมก�ำลงัคนด้วยระบบศกัดนิาและระบบไพร่ 

ซ่ึงทัง้ระบบศกัดนิาและระบบไพร่มไิด้แยกต่างจากกนั แต่เอือ้อ�ำนวยซ่ึงกนัและ

กัน โดยระบบศักดินาเป็นระบบใหญ่ที่ก�ำหนดอ�ำนาจหน้าที่  ยศ ต�ำแหน่ง และ

ทรัพย์สินของบุคคลแต่ไม่ได้ก�ำหนดกรรมสิทธิ์ในที่นานอกจากนี้ผู้ปกครองยัง

อาศัยระบบไพร่ในการควบคุมก�ำลังคนให้ปฏิบัติงานสอดคล้องตามระบบใหญ่

		  โครงสร้างทางสังคมในลักษณะแนวต้ัง (Vertical Structure) 

ของสังคมอยุธยาคือการแบ่งผู้ปกครองและผู้อยู่ใต้ปกครอง พระมหากษัตริย์

ทรงมีฐานะเป็นทั้งเจ้าของแผ่นดินและเจ้าชีวิต ทรงเป็นเจ้าของที่ดินและ 

ทรงแจกจ่ายให้พสกนิกรท�ำประโยชน์ โดยอาศัยขุนนางล�ำดับช้ันต่าง ๆ  

ช่วยปกครอง ในการนี้ขุนนางได้รับที่ดินและผลประโยชน์ตอบแทน ใน 

พระอัยการต�ำแหน่งนาทหารหัวเมือง นาพลเรือนในกฎหมายตราสามดวง

ระบุการครอบครองที่ดินไว้ว่า นอกจากขุนนางราษฎรที่สามารถครอบครอง

กรรมสิทธิ์ได้แล้ว วัดก็จะได้รับพระราชทานที่ดินเป็นวิสุงคามสีมา รวมทั้ง
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ที่ดินโดยรอบวัด เพื่อใช้เป็นที่ส�ำหรับเก็บผลประโยชน์บ�ำรุงเลี้ยงวัดและ 

พระสงฆ์ นอกจากที่ดินวัดยังได้ก�ำลังคนช่วยท�ำงานในท่ีดิน เรียกว่าเลกวัด 

หรือ ข้าพระ เกิดประเพณีการยกท่ีดิน เลก และผลประโยชน์แก่วัด รวม 

เรยีกว่าพระกลัปนา เช่นการทีส่มเดจ็พระนารายณ์ฯ ทรงยกพระราชวงัทีล่พบรุี

เป็นที่ดินกัลปนาเป็นต้น

		  เม่ือโครงสร้างของการปกครองเป็นแบบการปกครองจากบน

ลงล่าง พระมหากษัตริย์ผู้เป็นเจ้าของแผ่นดินพระราชทานที่ดินให้ราษฎร 

ท�ำมาหากนิ ฉะนัน้จงึเป็นสทิธิท์ีพ่ระองค์จะได้รับผลประโยชน์ตอบแทนจากผูค้น 

ผูอ้ยูใ่ต้ปกครองด้วย ในรชัสมยัสมเด็จพระนารายณ์มหาราช อาจมวีธิกีารหลาย

ประการในการได้มาซึ่งรายได้เข้าท้องพระคลังหลวง เช่นการออกเก็บภาษี

ภายในจากการประกอบการผลิตของราษฎร การเกณฑ์แรงงาน  การเก็บภาษี

ศลุกากรและภาษค่ีาผ่านด่านส�ำหรบัเรอืสินค้าทีล่่องเข้ามาค้าขายในอาณาจกัร  

รายได้จากการค้าและรายได้เบ็ดเตล็ดอื่น ๆ เป็นต้น (คู่มือนิทรรศการเรื่อง 

แผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์, ๒๕๒๑ : ๑๓ – ๑๔)

		  การเก็บภาษีภายในอาจถือเป็นการตอบแทนบุญคุณของ 

พระมหากษัตริย์และขุนนาง ที่ช่วยแบ่งปันที่ดินให้ท�ำกินและช่วยคุ้มกันไพร่

จากการถกูแย่งตวัไปใช้แรงงานจากรฐัอืน่ ในสงัคมอยธุยามีจ�ำนวนไพร่มากกว่า 

คนกลุ่มอืน่ หรืออาจกล่าวได้ว่าคนทกุคนเป็นไพร่ทีม่หีน้าทีเ่หมอืนกนัคอืการให้

ความช่วยเหลอืผู้ปกครองในกรณท่ีีจ�ำเป็นเช่นสงคราม และการจ่ายเงนิให้แผ่น

ดินเช่นการเสียภาษี แต่อย่างไรก็ดีในสังคมตะวันออก ความสัมพันธ์ระหว่าง 

ผูป้กครองกบัผู้อยูใ่ต้ปกครองนัน้ต่างไปจากลกัษณะเดยีวกนัในตะวนัตก กล่าว

คอื ความสัมพนัธ์ระหว่างมลูนายกบัไพร่ในรชัสมยัสมเดจ็พระนารายณ์ฯ ยงัคง

อยู่ในระบบศักดินา มูลนายส่วนใหญ่เป็นขุนนางมีหน้าที่ในการปกครองไพร่ 

และมีหน้าที่ต่อพระมหากษัตริย์ ขณะเดียวกันก็ได้รับผลประโยชน์ตอบแทน

จากพระมหากษัตริย์ด้วย (มานพ ถาวรวัฒน์สกุล, ๒๕๔๗)

		  หน้าที่ของไพร่คือ ท�ำงานเพื่อเลี้ยงตนเองส่วนหนึ่ง อีกส่วนหนึ่ง
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ต้องส่งผลผลติให้มลูนาย นอกเหนอืจากการอทุศิแรงงานแล้ว ในลกัษณะเช่นนี้ 

จึงแบ่งลักษณะการตอบแทนของไพร่ได้ ๒ วิธี คือ

		  ๑. 	 การเกณฑ์แรงงานและการจ่ายเงินแทนเกณฑ์แรงงาน ใน

กรณีนี้ทางการจะเป็นฝ่ายก�ำหนดว่า ไพร่จะต้องใช้แรงงานเมื่อใด ในลักษณะ

ใด และจะใช้เวลาเท่าใดใน ๑ ปี เช่น ๖ เดือน หรือ ๔ เดือน เป็นไพร่หลวงหรือ 

ไพร่สม ถ้าเป็นไพร่หลวงท�ำงานให้กับหลวง ถ้าเป็นไพร่สมท�ำงานให้กับมูลนาย 

ในบางครัง้ หลวงไม่จ�ำเป็นต้องใช้แรงงานมาก อาจก�ำหนดให้ส่งเงนิแทนได้ เรยีก

ว่า ค่าราชการ หรืออาจส่งเป็นสิ่งของหรือพืชผลที่หลวงต้องการ และก�ำหนด

ลงมาเรียกว่า ส่วย

		  การเสียเงินข้าราชการนี้อยู่ในความรับผิดชอบของมูลนายที่

เป็นผู้จัดส่งให้หลวง ซึ่งในสมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ ไพร่หลวงจะต้องจ่ายค่า

ราชการ ๒ บาทต่อเดือน เพื่อที่จะได้รับการยกเว้นการเกณฑ์แรงงาน ๖ เดือน 

ใน ๑ ปี ส่วนการเสียส่วยเป็นการจ่ายเงินให้หลวงในกรณีที่ไพร่อาศัยอยู่ห่าง

ไกลออกไป หลวงอาจอนุญาตให้ไพร่ส่งสิ่งของเช่นของป่า ของหายากหรือมี

ราคา เช่น มูลค้างคาว ดีบุก ช้าง ฝาง งาช้าง ฯลฯ เข้ามาแทนตนได้ 

		  ๒. 	 การเก็บจากผลผลิตและปัจจัยการผลิต ด้วยถือว่าปัจจัย

การผลติเป็นสิง่ทีไ่พร่ต้องตอบแทน เรยีกว่าเป็นอากรทีเ่กบ็โดยการชกัส่วนผลก�ำไร 

เดอ ลาลูแบร์กล่าวว่า สมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ เก็บอากรนาละ ๐.๒๕ บาท 

ในหัวเมอืงเงนิจ�ำนวนน้ีครึง่หนึง่จะตกเป็นเจ้าของเมือง ทีเ่หลอืจงึส่งเข้าเมืองหลวง 

		  อากรสวน จะเก็บเป็นเงินทุก ๆ ปี โดยดูจากต้นไม้ยืนต้นที ่

ออกผลทุกต้น ในสมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ นิโกลาส์ แชร์แวสบันทึกว่า  

ปลกูพรกิไทยได้มากจนส่งเป็นสินค้าได้ นอกจากน้ีมใีบพล ูหมาก ข้ีเหลก็ มะขาม 

บวัเผือ่น สมนุไพร ผลไม้ มมีะนาว ส้ม ส้มโอ กล้วย มงัคดุ น้อยหน่า มะม่วง ทุเรยีน  

(นิโกลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๐ : ๓๒ – ๓๔) ลาลูแบร์บันทึกอัตราอากรสวนว่า 

ทุเรียน ๐.๕๐ บาท พลู ๑ บาท มะพร้าว ๐.๐๕ บาท ส้ม มะม่วง มังคุด ๑ บาท 

(ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐)
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		  นอกจากนี้ยังมีอากรชนิดอื่นๆ คือ อากรสุรา เก็บเตาละ ๑ บาท  

ถ้าเมืองใดไม่มีเตาต้มกลั่นเหล้าผูกขาดภาษี ประชาชนก็ต้องต้มกันเอง 

ตามอ�ำเภอใจ โดยเรียกเก็บอากรสุราเรียงคน คนละ ๑ บาท อากรค่าน�้ำ  

เรยีกเกบ็ตามเครือ่งใช้ในการจบัปลา อากรรกัษาเกาะเกบ็จากผลผลติจากเกาะ 

อากรบ่อนเบี้ย เก็บจากการเล่นพนัน อากรที่น่าสนใจอีกอย่างคืออากรโสเภณี  

ลาลูแบร์บันทึกว่าเพิ่งเริ่มตั้งเมื่อครั้งสมเด็จพระนารายณ์ ฯ โดยอนุญาต 

ให้ออกญาแบนตั้งโรงหญิงนครโสเภณีขึ้น (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐)

		  ส่วนภาษีศุลกากรและภาษีค่าผ่านด่าน เป็นภาษีที่เก็บจาก

ผลประโยชน์จากการประกอบการค้า ได้แก่ภาษีสินค้าขาเข้า เรียกเก็บเป็น

อัตราส่วนกับจ�ำนวนสินค้า ส่วนภาษีสินค้าขาออก ไม่พบหลักฐานแน่ชัดว่า 

เสียจ�ำนวนเท่าใด

		  ภาษีสินค้าทั้ง ๒ ชนิดนี้ สันนิษฐานได้ว่าสามารถเก็บได้จ�ำนวน

มากเพราะมีการค้าขายอย่างกว้างขวางทั้งภายในและภายนอกอาณาจักร เช่น 

จีน ญี่ปุ่น อินเดีย เปอร์เซีย และ ฝรั่งชาติต่าง ๆ

		  นอกจากน้ียังมีจังกอบ คือการเก็บชักส่วนสินค้า เมื่อจะขนส่ง 

เข้าออก จังกอบเรียกเก็บทั้งทางบกและทางน�้ำ เช่น การต้อนฝูงวัวควายไป

ขาย หรอืการค้าส�ำเภา วธิเีกบ็อาจใช้สบิหยบิหนึง่ หรอืเก็บเป็นอตัราตามขนาด

พาหนะทีข่น  ค่าผ่านด่านและค่าขนอนเกบ็ทีโ่รงภาษทีัง้ทางน�ำ้และทางบก และ

ค่าอากรตลาดที่เก็บในบริเวณที่มีประชาชนมารวมกันค้าขาย

		  จากการเก็บรายได้เข้าพระคลังสมัยอยุธยา สังเกตได้ว่า 

การเก็บภาษีมีลักษณะซ�้ำซ้อนกัน และไม่ปรากฏหน่วยงานที่รับผิดชอบในการ

เก็บภาษีอากรอย่างชัดเจน มูลนายและขุนนางมีหน้าที่เก็บผลประโยชน์เช่น  

ในหัวเมือง ยกกระบัตรเรียกเก็บผลประโยชน์ และเกณฑ์ผู้คน เมื่อมีภาษีอากร

หลายประเภทขึ้น อาณาเขตกว้างขวางขึ้น เริ่มมีการผูกขาดภาษีโดยเจ้าภาษ ี

นายอากร แต่ยงัไม่เป็นระบบทีเ่ข้มแขง็ การทีมี่เจ้าภาษีนายอากรท�ำให้สามารถ

เก็บอากรเพิ่มขึ้นได้หลายชนิด 
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		  อย่างไรก็ตาม แม้จะมีการเก็บภาษีอากรค่อนข้างมากในสยาม 

แต่ก็ยังมีสินค้าเหลืออยู่อีกมากเพียงพอในการบริโภคและการค้าขาย สินค้า 

ทีน่�ำมาค้าขายนีเ้ป็นเคร่ืองน�ำเงินเข้าท้องพระคลงัหลวงได้เป็นอย่างด ีมกี�ำไรมาก 

สินค้าบางอย่างที่หายากหรือเป็นอันตรายต่อความมั่นคงทางการเมือง หลวง

จะจัดการขายเอง เกิดระบบการค้าผูกขาดและระบบพระคลังสินค้า ก�ำไรจาก 

การค้าของหลวงอาจแบ่งได้คือ

		  ๑. 	 ก�ำไรจากการขายสินค้าประเภทต่างๆ สินค้าพวกนี้ได้จาก

ส่วย หรือซื้อหามา เช่น ข้าว เหล็ก น�ำ้ตาล ไม้ซุง เกลือ น�้ำมะพร้าว เขาสัตว์ 

ฯลฯ

		  ๒. 	 ก�ำไรจากการขายสินค้าบางชนิดท่ีหลวงเห็นว่าส�ำคัญ  

หายาก หรอืเกีย่วกบัความมัน่คงทางการเมอืง หลวงจะจดัการขายเอง เกิดระบบ 

การค้าผูกขาดให้ค้าขายได้เฉพาะกบัรฐัเท่านัน้ ได้แก่ ปืน อาวธุต่าง ๆ  ลกูกระสนุ 

เนื้อไม้ ไม้ฝาง ดีบุก เกลือสินเธาว์ ช้าง และงาช้าง

		  การค้าเช่นนีใ้ช้ระบบการค้าผกูขาดโดยพระคลงัสนิค้า มโีรงคลงั

สินค้าเป็นท่ีเก็บของส่วยและอากร เมื่อมีมากเข้าก็รวบรวมส่งไปขายหาเงิน 

เข้าหลวง พระคลังสินค้าจึงท�ำหน้าที่เป็นตัวกลางในการค้าขายระหว่างรัฐกับ

ชาติต่าง ๆ  เมื่อได้ก�ำไรดี พระคลังสินค้าจึงผูกขาดการค้า ยกเว้นสินค้าที่ไม่เป็น

อันตรายและหาง่าย จึงอนุญาตให้ค้ากับประชาชนได้

		  ๓.	 ก�ำไรที่ได้จากการค้าส�ำเภา โดยปกติจะมีการส่งส�ำเภาไป

ค้าขายกบัอนิเดีย จนี ชวา เมือ่ขายสินค้าหมดแล้วกบ็รรทกุสนิค้าประเภทต่างๆ 

จากเมอืงทีไ่ปค้าขายกลบัมาค้าขายในอาณาจักรอกีด้วย (คมข�ำ ดวีงษา, ๒๕๓๑)

		  จึงสรุปได้ว่า รายได้ส่วนใหญ่ของรัฐมาจากการค้ากับต่างชาติ 

โดยแบ่งออกเป็น ๒ กลุ่ม คือ การค้ากับชาติตะวันตก และการค้ากับชาต ิ

ตะวนัออก รปูแบบการค้าเป็นการผกูขาดโดยมพีระคลงัสินค้าเป็นผูรั้บผดิชอบ

ในการจัดซื้อหาสินค้า

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



28 :   สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

		  การค้ากับชาติตะวันออกเป็นการค้ากับชาติต่าง ๆ ในภูมิภาค 

แถบนี้ คือ จีน อินเดีย เปอร์เซีย ญี่ปุ่น และหมู่เกาะอินเดียตะวันออก เป็น 

การค้าสืบเนื่องมาแต่โบราณ เรือสินค้าของพ่อค้าชาติต่างๆเหล่านี้จะแวะ 

เข้ามายังอยุธยาซึ่งอยู่ในเส้นทางผ่าน อยุธยาจึงมีฐานะเป็นพ่อค้าคนกลาง  

นอกเหนอืไปจากการค้าขายสิง่ของทีผ่ลติขึน้ได้ในประเทศ ยงัได้จดัหาซือ้สิง่ของ

จากชาติหนึ่งเพื่อส่งต่อออกไปขายอีกทีหนึ่ง พ่อค้าที่เข้ามาท�ำการค้าในอยุธยา

มากที่สุดคือ จีน และแขกชาติต่าง ๆ

		  ส่วนการค้ากับชาติตะวันตก ซึ่งเข้ามาในสมัยอยุธยา อาทิ 

โปรตุเกส สเปน ฮอลันดา และอังกฤษ เป็นต้น แต่ชาติท่ีมีอิทธิพลและ 

ผลประโยชน์ทางการค้าในอยธุยามากทีส่ดุคอืฮอลนัดา การค้ากบัชาตติะวนัตก 

เป็นลักษณะของการค้าผูกขาดระหว่างรัฐ คือระหว่างบริษัทอินเดียตะวันออก

กับพระคลงัสนิค้า บริษัทจะเข้ามาต้ังโรงสนิค้าเพ่ือเลอืกซือ้ และเกบ็ตนุสนิค้านัน้

ไว้ส�ำหรับบรรทุกเรือสินค้าของชาติตนอีกต่อหนึ่ง ปรากฏว่าฮอลันดาสามารถ

ผูกขาดการค้าหนังสัตว์ ไม้บางชนิด และสิทธิพิเศษในการซ้ือดีบุก ซึ่งสินค้า

เหล่านี้เป็นที่ต้องการของตลาดในยุโรปมาก

		  ปัญหาการค้าในสมเดจ็พระนารายณ์มหาราชมสีาเหตจุากระบบ 

การบริหารเป็นส�ำคัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้รับผิดชอบในเรื่องนี้คือ พระคลัง

สินค้า ซึ่งมีขุนนางที่รับผิดชอบหลัก ๒ ท่าน คือ ออกญาโกษาธิบดี (เหล็ก) และ

ออกญาพระเสด็จ

		  ลักษณะการค้าในสมัยของออกญาโกษาธิบดี (เหล็ก) ที่ส�ำคัญ

และเป็นหลักส�ำหรับรายได้แผ่นดินคืออากรเก็บภาษีการค้า พ่อค้าที่เข้ามา

อย่างสม�่ำเสมอ คือพ่อค้าจีนและแขก โดยเฉพาะอย่างยิ่งเส้นทางการค้าที่

เปลีย่นแปลงไปหลงัจากฮอลนัดายดึมะละกาได้เมือ่ พ.ศ. ๒๑๘๔ บรรดาพ่อค้า

เหล่านีไ้ม่ต้องการแล่นเรอืผ่านช่องแคบมะละกา  เพราะมกีลุม่โจรสลดัจงึเลอืก

ทางขึ้นบกที่มะริด ผ่านเข้ามายังเมืองทวาย ตะนาวศรี เพชรบุรี จนถึงอยุธยา 

แล้วจึงลงเรือต่อไป เส้นทางบกนี้มีด่านเก็บภาษีตลอดระยะทาง
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		  การค้าส�ำเภาในสมยัสมเด็จพระนารายณ์ฯ มกีารส่งส�ำเภาหลวง

ไปค้าที่จีนในระบบค้าแบบบรรณาการ คือมีราชทูตอัญเชิญพระราชสาส์นไป 

เพื่อขายสินค้าถึง ๖ ครั้ง และส่งส�ำเภาไปค้ากับญี่ปุ่นปีละ ๒-๓ ล�ำทุกปี ทั้งที่

ขณะนั้นญี่ปุ่นประกาศปิดประเทศอยู่

		  การค้ากับชาวยุโรปนั้น พ่อค้าที่เข้ามามีอิทธิพลทางการค้ามาก

ที่สุดคือ ฮอลันดา เนื่องจากสามารถผูกขาดสินค้าท่ีส�ำคัญไว้ได้ เมื่อสมเด็จ 

พระนารายณ์ฯ ทรงพยายามติดต่อกับชาติตะวันตกอื่นๆเพื่อชักชวนให้เข้ามา 

ท�ำการค้าขาย เช่น อังกฤษ และฝรั่งเศส แต่กิจการค้าของอังกฤษไม่สู้ดี 

ด้วยเหตุผลหลายอย่าง ส่วนฝรัง่เศสนัน้เมือ่เริม่เข้ามาท�ำการค้ากป็ระสบปัญหา

ทางการเมือง กิจการค้าของบริษัทฝรั่งเศสจึงยุติลง กิจการค้ากับต่างชาติของ

ออกญาโกษาธิบดี (เหล็ก) ได้ให้ความส�ำคัญแก่การค้ากับจีน อินเดีย และ 

การค้าส�ำเภา มากกว่าการค้าย่อยภายในประเทศ

		  ในสมยัทีอ่อกญาพระเสด็จรกัษาการแทนต�ำแหน่งพระคลงัสนิค้า 

โดยมีฟอลคอนเป็นผู้ช่วยได้แก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นกับการค้าเช่นกรณีของเมือง

มะริดซึ่งเป็นเมืองท่าการค้าส�ำคัญริมฝั่งอันดามันของอยุธยา เกิดปัญหาการ

ค้าเพราะโจรสลัดและเรื่องการใช้ลูกเรือ ท�ำให้อังกฤษประกาศสงคราม และ

ท�ำลายเรอืสินค้าหลวงของสมเดจ็พระนารายณ์ฯหลายล�ำ นอกจากนีฟ้อลคอน

ได้ตรวจสอบการท�ำงานอย่างฉ้อฉลของเจ้าเมืองมะริด เมื่อฝรั่งเศสได้เข้ามา 

ผูกสัมพันธไมตรีนั้น พ่อค้าชาวฝรั่งเศสซึ่งได้ส�ำรวจคลังสินค้าหลวงได้วิจารณ์

ว่าไม่มีสินค้าที่มีคุณภาพและจ�ำนวนสินค้าก็ไม่มาก ดังนั้นถึงฟอลคอน และ

สมเด็จพระนารายณ์ฯ จะพยายามให้ความส�ำคัญต่อการค้ากับชาติตะวันตก

เพื่อชดเชยรายได้ทางการค้าที่ต้องขาดไปเพราะมีปัญหาจากการค้าและการ

ขนส่งที่มีโจรสลัด แต่การบริหารงานและปัญหาทางการเมืองในปลายรัชกาล 

จนกระทั่งสวรรคต เป็นผลให้การค้ากับชาติยุโรปตกต�่ำลงจนไม่อาจฟื้นฟูได้

ตลอดช่วงอยธุยาตอนปลาย (คูม่อืนิทรรศการเรือ่งแผ่นดนิสมเดจ็พระนารายณ์, 

๒๕๒๑ : ๑๘ – ๑๙)
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		  นอกจากการค้าของหลวงจะน�ำรายได้อย่างงดงามเข้าสูร่าชส�ำนกั

แล้ว ยังปรากฏว่ามีรายได้เบ็ดเตล็ดอื่นๆ ที่เป็นรายได้จากค่าธรรมเนียมหรือ 

การบริการ เช่น

		  ๑. 	 ของก�ำนัล จากการถวายของขวัญแด่พระมหากษัตริย์  

ซึง่ขนุนาง พ่อค้า จะน�ำไปถวายในโอกาสต่างๆ หรือของก�ำนลัทีช่าวต่างประเทศ

มอบให้ในโอกาสที่เข้ามาค้าขายหรือเจริญสัมพันธไมตรี เพื่อความสะดวก 

ในการติดต่อ

		  ๒. 	 เงนิทีท่รงเรยีกเกบ็จากหวัเมอืงเพือ่ประกอบกจิเฉพาะกรณี 

เช่น การจัดส่งคณะทูต การสร้างป้อม สร้างและซ่อมแซมวัด และน�ำไปท�ำงาน

สาธารณประโยชน์อื่นๆ

		  ๓. 	 รายได้จากการริบราชบาตร ในกรณีท่ีขุนนางถึงแก่กรรม 

ทรัพย์สมบัติตกเป็นของหลวง เช่น ในบันทึกของบาทหลวงเดอ แบส กล่าวถึง

การริบทรัพย์ของพระเจ้าพระยาวิชาเยนทร์

		  ๔. 	 รายได้จากเครือ่งราชบรรณาการ บรรณาการเป็นสญัลกัษณ์

สภาพการเป็นเมอืงขึน้มากกว่ารายได้หลกัทางเศรษฐกจิ แต่ในการแลกเปลีย่น

เครื่องราชบรรณาการนั้นก็อาจมีรายการสินค้าซื้อขายพ่วงไปด้วย

		  ๕. 	 รายได้จากการด�ำเนินงานบริการของหลวงต่อราษฎร เช่น 

ค่าธรรมเนียมหรือค่าฤชา ส�ำหรับการประทับตราแสดงกรรมสิทธ์เหนือที่ดิน 

การเป็นคดคีวามในศาล ผูแ้พ้ต้องเสยีเงินแก่ผูช้นะ หลวงจะเกบ็ค่าฤชาไว้กึง่หนึง่ 

ค่าธรรมเนียมอื่น ๆ เช่น การริบทรัพย์สินฝ่ายจ�ำเลยในเขตหัวเมือง ข้าหลวง 

ได้รับอนุญาตให้เก็บผลประโยชน์จากการริบทรัพย์ทางกฎหมายได้เพียง 

ร้อยละ ๑๐ ของค่าปรับ ที่เหลือจะต้องส่งเข้าท้องพระคลังหลวง

		  ส่วนรายจ่ายของหลวงในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

แบ่งออกเป็น ๒ ประเภทคือ

		  ๑. 	 รายจ่ายเพื่อกิจการในราชอาณาจักร เป็นรายจ่ายในการ

ป้องกันประเทศสร้างความมั่นคงให้แก่ราชธานี รายจ่ายในพระราชกรณียกิจ
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ส่วนพระองค์ ซึ่งรวมถึงรายจ่ายเพื่อกิจกรรมทางศาสนา รายจ่ายส�ำหรับเบ้ีย

หวัดเงินปีของขุนนางและพระบรมวงศานุวงศ์

		  ในช่วงต้นรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์ฯ ต้องเสริมสร้างความ

มั่นคงในราชธานีและราชอาณาจักร มีการท�ำสงครามใหญ่กับพม่าถึง ๒ ครั้ง 

และสงครามกับล้านนา ๑ ครั้ง ถึงแม้การท�ำสงครามจะใช้เกณฑ์ก�ำลังคนเป็น

หลกั แต่กท็รงต้องใช้จ่ายพระราชทรพัย์ในการเตรียมกองทพัและเสบียงอาหาร

ไว้ส่วนหนึ่ง นอกจากนี้ยังปรับปรุงกองทัพโดยเฉพาะกองทหารอาสาชาติต่างๆ 

และทหารรับจ้างชาวยุโรป ซึ่งต้องจ่ายเงินเดือนอันเป็นพระราชทรัพย์ส่วน

พระองค์ สมเด็จพระนารายณ์ฯทรงมีกองทหารส่วนพระองค์ที่เป็นชาวยุโรป

ถึง ๑๕๐ คน รายจ่ายส�ำหรับส่วนนี้เพิ่มมากขึ้นในตอนปลายรัชกาล เพราะ

มีการน�ำเทคโนโลยีตะวันตกเข้ามาใช้ปรับปรุงความมั่นคงของราชอาณาจักร 

เช่นให้มีการก่อสร้างเมืองป้อมที่มะริด บางกอก ลพบุรี สงขลาและพิษณุโลก 

ตลอดจนสร้างและซ่อมก�ำแพงเมืองส�ำหรับใช้กับอาวุธปืนใหญ่ที่น�ำเข้ามาจาก

ยุโรป นอกจากนี้ยังต้องสั่งซื้ออาวุธปืนและกระสุนดินด�ำเข้ามาเป็นจ�ำนวนมาก

		  พระราชกิจส่วนพระองค์นี้รวมถึงพิธีกรรมทางศาสนาและ 

พระราชพิธีต่างๆ และรายจ่ายที่เนื่องด้วยการส่วนพระองค์ในรัชกาลนี้ เช่นมี

การสร้างพระราชวงัขึน้ทีเ่มอืงลพบุรอีนัเป็นราชธานท่ีีสองของอาณาจกัรอยุธยา 

ได้โปรดให้ก่อตั้งพระที่นั่ง ๒ องค์ คือพระที่นั่งสุทธาสวรรย์ และพระที่นั่งดุสิต 

สวรรค์ธัญญมหาปราสาท ขุดคลองไขน�้ำจากทะเลชุบศรเข้ามาถึงคลอง 

ปากจั่น สระแก้ว ตกแต่งภายในพระราชวัง สร้างอ่างเก็บน�ำ้ น�้ำพุ การประปา 

ซึ่งใช้เทคนิคการก่อสร้างแบบตะวันตกที่ทรงว่าจ้างนายช่างชาวฝรั่งเศสและ

อติาล ีเข้ามาอ�ำนวยการ นอกจากน้ียงัโปรดให้ซ่อมแซมวัดต่างๆในลพบุรข้ึีนใหม่

		  ส่วนกิจกรรมทางพระราชพิธีและพิธีกรรมทางศาสนาพุทธ

พราหมณ์ เช่น พระราชพิธีปราบดาภิเษก พระราชพิธีถวายเพลิงพระศพ การ

บ�ำเพ็ญกุศลส่วนพระองค์ และโปรดให้หล่อเทวรูปขึ้น ๔ องค์ พระราชพิธ ี

มหาพิชยัสงคราม และพธิคีชกรรมศาสตร์ ทัง้หมดนีเ้ป็นพระราชพธิเีฉพาะกรณ ี
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นอกเหนือจากพระราชพิธีทางพุทธศาสนาซึ่งทรงปฏิบัติเป็นประจ�ำ ถึงแม้ 

การใช้จ่ายประเภทนี้สามารถเกณฑ์แรงงานและส่วยจากราษฎรได้ ก็ยังคงต้อง

ออกพระราชทรัพย์ส่วนพระองค์อยู่บ้าง (คู่มือนิทรรศการเรื่องแผ่นดินสมเด็จ

พระนารายณ์, ๒๕๒๑ : ๒๐)

		  ๒.	 การใช้จ่ายเพื่อกิจการต่างประเทศ เนื่องจากการติดต่อ

การค้ากับต่างชาติในรัชกาลนี้ มีการติดต่อในระดับการทูตกับหลายประเทศ 

ส�ำหรับประเทศทางตะวันออก เช่น จีน อินเดีย เปอร์เซีย ญี่ปุ่น การแต่งทูต 

ไปเจรญิไมตร ีถอืเป็นการติดต่อทางการค้า เพราะทตูซ่ึงคมุเรอืไปนัน้ได้บรรทกุ

สนิค้าของหลวงน�ำไปแลกเปลีย่นสนิค้าและเครือ่งราชบรรณาการกลับมา ส่วน

ประเทศตะวนัตกทีมี่การติดต่อทางการทตูด้วยมเีพยีงประเทศเดยีวคอื ฝรัง่เศส 

สมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงใช้จ่ายเพื่อส่งขบวนทูตและเครื่องราชบรรณาการ

ซึ่งมีมูลค่าจ�ำนวนมาก เพื่อน�ำไปถวายพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ และพระราชวงศ์

ถึง ๒ ครั้ง
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บทที่ ๒
ความสัมพันธ์ระหว่างสยาม-ฝรั่งเศส
สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

	

	 ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศฝรั่งเศสในรัชกาลพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ 

(ครองราชย์ พ.ศ.๒๑๘๑ - พ.ศ. ๒๒๕๘) กับราชส�ำนักสยามในสมัยสมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราช นับเป็นช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ที่ส�ำคัญของ

อยุธยา ดังเช่นที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรง

อธิบายไว้ว่าช่วงเวลานี้เป็นเหตุการณ์ที่ยิ่งใหญ่ที่สร้างชื่อเสียงเกียรติยศให้กับ 

ราชอาณาจักรสยามได้เป็นอย่างดี โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเจริญพระราชไมตรี

กับต่างประเทศ และอาจกล่าวได้ด้วยว่าการเจริญพระราชไมตรีนี้ได้ท�ำให้ 

ในสมยัต่อ ๆ  มาได้ใช้เป็นแนวทางส�ำคญัในการรบัคณะราชทตูจากต่างประเทศ

อีกด้วย (สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ, ๒๕๐๓ และขจร สุขพานิช, 

๒๕๒๑ : ๙๓ - ๑๒๖) 

	 สิ่งที่น่าสังเกตคือประเทศฝรั่งเศสไม่ได้เป็นประเทศแรกของตะวันตก

ที่เดินทางเข้ามาในสยาม เพราะก่อนหน้านั้นราว ๑๕๐ ปี ประเทศโปรตุเกส

ได้เดินทางเข้ามาเจริญพระราชไมตรีกับสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ แล้ว ท�ำให้

อยุธยามีความคุ้นเคยกับชาวต่างประเทศอยู่พอสมควร แต่กระนั้นก็ตามระยะ

เวลาที่ฝรั่งเศสได้เข้ามาสร้างสัมพันธไมตรีนั้นก็ดูเสมือนว่าได้ลบภาพความยิ่ง

ใหญ่ของประเทศตะวันตกชาติอื่นจนหมดสิ้น

	 นกัประวตัศิาสตร์ได้แบ่งลกัษณะการสร้างสมัพนัธไมตรรีะหว่างสยาม

กับฝรั่งเศสตามล�ำดับเวลาทางประวัติศาสตร์ (chronological order) โดย

แสดงให้เห็นว่าลักษณะการติดต่อกับสยามนั้นเปลี่ยนแปลงไปตามล�ำดับเวลา

และวัตถุประสงค์ของผู้ท่ีเดินทางเข้ามาติดต่อเป็นหลัก โดยทั่วไปแล้วมีความ
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เห็นว่าการติดต่อระหว่างสยามกับฝรั่งเศสเกิดขึ้นภายใต้การติดต่อ ๓ แบบคือ 

การศาสนา การค้าและการทูต และการเมือง

	 ๒.๑	 ความสัมพันธ์ทางด้านศาสนา

		  หลักฐานของสังฆราชลอมแบร์ เดอ ลามอตต์ (Lambert de 

la Motte) ระบุเหตุผลของการเดินทางเข้ามาในสยามหรือในภูมิภาคอินโดจีน

เป็นครั้งแรกในปี พ.ศ. ๒๒๐๕ ว่าเพื่อเผยแผ่คริสต์ศาสนายังบริเวณเมืองญวน

หรือตงัเกี๋ย (Tonquin) และโคชนิไชน่า (Cochinchine) แต่ระหว่างทางได้เดนิ

ทางผ่านมายังอยุธยา  และในที่นี้เองเป็นจุดเริ่มต้นท�ำให้สังฆราชเดอ ลามอตต์ 

เกิดความสนใจเผยแผ่คริสต์ศาสนาในสยาม  เพราะเห็นว่าพระเจ้าแผ่นดินทรง

ให้เสรภีาพในการนบัถอืศาสนาและผูค้นกเ็ปิดรบัต่อสิง่ใหม่ได้โดยง่าย (ประชมุ

พงศาวดารภาคที่ ๒๗, ๒๔๖๕ : ๓)

		  ท่ีจริงในอยุธยามีผู้นับถือคริสต์ศาสนาจ�ำนวนหนึ่งแล้ว เพราะ

บรรดาบาทหลวงชาวโปรตุเกสนิกายโดมินิกัน (Dominican) และฟรานซิสกัน 

(Franciscan) ก็ได้เดินทางเข้ามาในสยามในช่วงระยะเวลาหน่ึงก่อนหน้าน้ี  

ทั้งมีการสร้างโบสถ์คริสต์และการประกอบพิธีกรรมทางคริสต์ศาสนาอยู่เสมอ  

แม้ชาวฝรั่งเศสในยุคต่อมาที่ได้เดินทางเข้ามาในอยุธยาก็ยังได้บันทึกถึงการ

เผยแผ่ศาสนาของบาทหลวงโปรตุเกสไว้ด้วย ดังเช่นบาทหลวงตาชาร์ดบันทึก

ว่า “ที่กรุงสยามนั้นมีวัดของชาวโปรตุเกสประกอบด้วยบุคคลจ�ำนวนมากกว่า 

๔,๐๐๐ คน วัดทั้งสองแห่งนี้อยู่ภายใต้การปกครองของสังฆราชแห่งเมือง

มะละกา” (ตาชาร์ด, ๒๕๔๕ : ๔๐) และว่าในอยุธยามีโบสถ์อยู่ ๒ แห่งคือ

โบสถ์เซนต์โดมินิค ส�ำหรับบาทหลวงโดมินิกัน และโบสถ์เซนต์เปาโล ส�ำหรับ

บาทหลวงในคณะเยซูอิต (ศิริพันธ์ ตาบเพ็ชร์, ๒๕๓๘ :  ๔๔ – ๕๑) 

		  บันทึกของแกมเฟอร์ (E.Kampher) กล่าวไว้ว่า “ทางทิศใต้มี

หนทางแคบๆ ลงสู่แม่น�้ำ ชาวดัชท์ตั้งโรงงานและร้านค้าที่หรูหราสะดวกสบาย

บนพื้นที่แห้ง ต�่ำลงไปอีกนิดบนฝั่งเดียวกันนั้น มีหมู่บ้านชาวญี่ปุ่น พะโค และ
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มะละกา ฝ่ังตรงข้ามมีโบสถ์ทีเ่กิดจากชนพืน้เมอืง ถดัออกไปเป็นทีต่ัง้ของโบสถ์

เซนต์โดมิงโก เป็นคณะบาทหลวงชาวโดมินิกัน ด้านหลังมีโบสถ์เล็กๆ อีกหลัง

หนึ่งชื่อ เซนต์ออกัสติน เป็นของบาทหลวง ๒ ท่าน ไม่ไกลจากนี้เท่าใดนัก มี

โบสถ์เยซูอติชือ่ เซนต์พอล ซึง่เลยีนแบบมาจากโบสถ์ใหญ่ในเมอืงกวั” (ศริพัินธ์ 

ตาบเพ็ชร์, ๒๕๓๘ : ๖๕) ส่วนหลักฐานทางโบราณคดีที่หมู่บ้านโปรตุเกสและ

หลักฐานทางประวัติศาสตร์สอดคล้องกันว่าค่ายโปรตุเกสมีศาสนสถานเป็น

ศูนย์กลางของชุมชน 

		  เมื่อสังฆราชลอมแบร์ เดอ ลามอตต์เห็นว่าที่อยุธยามีความ 

เหมาะสม ในการเผยแผ่คริสต์ศาสนาน้ัน ก็ได้ด�ำเนินการในล�ำดับต่อไปคือ

รายงานสภาพบ้านเมอืงสยามไปยงัศาสนจกัร ซึง่ก่อนหน้านัน้มกีารก่อตัง้สมณ

กระทรวงเผยแพร่ความเชื่อ (Congrégation de la Propagande) ที่กรุงโรม

โดยพระสันตะปาปาเกรกรัวที่ ๑๕ (Grégroire XV) เมื่อปี พ.ศ. ๒๑๖๕ เพื่อ

ท�ำหน้าที่จัดหามิชชันนารีและจัดการให้คณะมิชชันนารีเดินทางออกไปเผยแผ่ 

ครสิต์ศาสนายงัดินแดนต่างๆ ได้อย่างเสรโีดยมหีลกัการแบบเดยีวกนั อย่างไรกดี็  

การสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในการเผยแผ่ศาสนาก็เป็นเรื่องยากอยู่

มใิช่น้อย เพราะมกีารกดีขวางการท�ำงานเกิดข้ึนหลายแห่ง บาทหลวงอเลก็ซองด์  

เดอ โร้ด (Alexandre de Rhode) ถกูกดีกนัมใิห้เดนิทางไปเผยแผ่ศาสนาในภาคพืน้ 

ตะวันออกแต่ให้ไปประจ�ำที่เปอร์เซียตราบจนมรณภาพ  ส่วนในตะวันออกนั้น  

บาทหลวงลอมแบร์ เดอ ลามอตต์และบาทหลวงปัลลไูด้พยายามให้พระสนัตะปาปา 

อเล็กซองด์ที่ ๗ (Alexndre VII) ทรงเห็นความส�ำคัญและความเป็นไปได้ ใน

การสร้างที่มั่นเพื่อเผยแผ่ศาสนา และในที่สุดแล้วพระสันตะปาปาก็ได้แต่งตั้ง 

ให้บาทหลวงลอมแบร์ เดอ ลามอตต์และบาทหลวง ปัลลเูป็นประมขุแห่งมสิซงั 

(Vicaire Apostolique) และป้องกันการบาดหมางในการใช้ชื่อของต�ำแหน่ง

พระสังฆราชประจ�ำมณฑล ทางกรงุโรมจงึเลีย่งให้ท่านทัง้สองด�ำรงต�ำแหน่งชือ่

สงัฆมณฑลโบราณในเอเชยีไมเนอร์ ซึง่เลิกใช้ไปกว่าพนัปีทีแ่ล้ว ดงันัน้บาทหลวง

ลอมแบร์ เดอ ลามอตต์จึงด�ำรงต�ำแหน่งสังฆราชแห่งเบริธ (Evêque de  
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Béryte) และบาทหลวงปัลลูเป็นสังฆราชแห่งเฮลิโอโปลิส (Evêque 

d’Héliopolis) (สยามและคณะมิชชันนารีฝรั่งเศส, ๒๕๔๒ : ๔๑)

		  เมื่อสังฆราชท้ัง ๒ เป็นว่าบริเวณอยุธยาเป็นพื้นที่เหมาะสม

ส�ำหรับการเผยแผ่พระคริสต์ศาสนา ก็ท�ำจดหมายกราบบังคมทูลสมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราชให้ทรงทราบและขอพระราชทานพระราชานญุาตปฏบิตัิ

สมณกิจ และขอพ้ืนที่ในการสร้างโบสถ์ขึ้น (ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๓๒, 

๒๔๖๗ : ๓ – ๔) สมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงเห็นว่าบรรดาชาวสยามบางส่วน

มีความต้ังใจนับถือศาสนาใหม่ ทั้งการเผยแผ่คริสต์ศาสนาในสยามก็มิได้ก่อ

ให้เกิดปัญหาระหว่างผู้คนในอยุธยา จึงพระราชทานท่ีดินริมแม่น�้ำเจ้าพระยา 

ให้ก่อสร้างโบสถ์ขึ้น ซึ่งอาจเป็นบริเวณเกาะมหาพราหมณ์ก่อน แล้วหลังจาก

นัน้จงึได้พระราชทานทีดิ่นรมิแม่น�ำ้เจ้าพระยาทางตอนใต้ของเกาะเมอืงให้สร้าง

โบสถ์ที่เรียกว่าโบสถ์เซนต์โยเซฟ และปรากฏบนแผนที่ของลาลูแบร์

		  หลังจากท่ีสังฆราชฝรั่งเศสประสบความส�ำเร็จในการสถาปนา

คริสต์ศาสนาในสยาม ก็เดินทางกลับไปยังยุโรปเพื่อขอรับความสนับสนุน และ

ให้แลกเปลี่ยนสมณทูตและทูตเพื่อประโยชน์ของประเทศฝรั่งเศสต่อไป เมื่อ 

เดนิทางกลับมาอยธุยาอกีครัง้ ได้พาคณะมชิชนันารีมาเพิม่เตมิเพือ่ประกอบกจิ 

ด้านศาสนาต่อ และได้เข้าเฝ้าสมเดจ็พระนารายณ์มหาราชด้วย นบัได้ว่าจดุเริม่ต้น  

ของความสัมพันธ์ระหว่างฝรั่งเศสและสยามในด้านศาสนา น�ำไปสู่การเจริญ

พระราชไมตรีในลักษณะต่อไปสศ
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	 ๒.๒ 	ความสัมพันธ์ทางการค้า

		  ความสัมพันธ์ทางด้านการค้า เป็นความสืบเนื่องจากการที่

ฝรั่งเศสเห็นว่าการเผยแผ่ศาสนาในสยามมีความเป็นไปได้ และผลจากการ

ประกาศค�ำสอนทางศาสนาเป็นไปในทางทีดี่ ดังน้ันจงึมคีวามเป็นไปได้ท่ีฝรัง่เศส

จะด�ำเนินนโยบายทางการค้าในภูมิภาคเพิ่มมากขึ้น กอปรกับในระยะเวลานั้น

มีปัจจัยส�ำคัญ ๓ ประการที่กระตุ้นให้ฝรั่งเศสประกาศนโยบายทางการค้า คือ

		  ๑. 	 มหาอ�ำนาจทางการค้าเดิม เช่นฮอลันดาและอังกฤษ  

ซึ่งมีบริษัทการค้าอินเดียตะวันออกเป็นของตนเองอยู่เริ่มลดบทบาทลง เพราะ

มีคู่แข่งทางการค้าอื่นเกิดขึ้น เช่นพ่อค้าจรชาติต่าง ๆ และนโยบายการค้าของ

ประเทศต่าง ๆ เปลี่ยนแปลงไป

รูปท่ี ๒.๑ 	 สังฆราชลอมแบร์ เดอ ลามอตต์ (www.http:///haab.catholic.or.th)
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		  ๒. 	 ประเทศฝรัง่เศสก่อตัง้บรษิทัการค้าในอนิเดยีตะวนัออกข้ึนเอง  

ซึ่งเป็นนโยบายของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ในการแสวงหาสินค้าและตลาด 

การค้าในดินแดนตะวันออก บริษัทการค้านี้มีนโยบายส�ำคัญคือการพยายาม

เปิดสถานีการค้าในเมืองต่าง ๆ  เพื่อเป็นแหล่งรับและขนถ่ายสินค้าของป่าตาม

ที่บริษัทต้องการ

		  ๓. 	 ฝรั่งเศสต้องการก�ำจัดอิทธิพลของพ่อค้าคู่แข่ง โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งพ่อค้าอาหรับที่ด�ำเนินกิจการค้าขายในคาบสมุทรและระหว่างทวีป

		  เมื่อฝรั่งเศสเห็นว่าผลก�ำไรจากการค้าย่อมน�ำมาซึ่งความม่ังคั่ง

ของราชบัลลังก์ จึงพยายามเปิดสถานีการค้าขึ้น ในปี พ.ศ. ๒๒๒๓ บริษัทการ

ค้าอินเดียตะวันออก ท�ำจดหมายผ่านทางคณะสังฆราชฝรั่งเศสในสยามทูลขอ

พระราชทานพระราชานุญาตเปิดสถานีการค้าที่อยุธยา โดยมีเดส์ลองส์ บูโร 

(Deslandes-Boureau) ท�ำหน้าทีเ่ป็นหวัหน้าสถานกีารค้าคนแรก จดุประสงค์

หลักคือการหาตลาดซื้อพริกไทย ดีบุก และสินค้าที่มาจากจีน ญี่ปุ่น ทั้งนี้เดส์

ลองส์เห็นว่ามีค่ายชาวต่างชาติอยู่ท่ีอยุธยาหลายค่าย ดังนั้นจะมีความเป็นไป

ได้ทีฝ่รัง่เศสจะต้องได้รบัสทิธิพเิศษกว่าชาติอืน่ ๆ  ดังปรากฏหลกัฐานว่า “บรษัิท

ฝรั่งเศสควรจะต้องถือว่าการค้าขายในเมืองไทยเปนส่ิงท่ีจะเปนประโยชน์แก่

บริษัทอย่างยิ่งในเวลาต่อไปภายหน้าด้วยเหตุ ๒ ประการคือ ๑ เพราะบริษัท

จะได้รับความอุดหนุนและความปกครองของพระเจ้ากรุงสยาม ซึ่งได้มีรับสั่ง

แก่มองซเิออร์เดลานด์หลายครัง้หลายหนว่าถ้าบริษทัได้มาตัง้การค้าขายในพระ

ราชอาณาเขตแล้วจะเปนทีพ่อพระราชหฤทยัมากและจะได้ทรงอดุหนนุบรษิทั

ให้ได้ท�ำการค้าขายอย่างสดวกที่สุด ๒ ตั้งแต่เมืองบันต�ำได้ตกไปอยู่ในอ�ำนาจ

ของพวกฮอลันดา สินค้าเมืองจีน เมืองยี่ปุ่น เมืองมาเก๊า และเมืองอื่น ๆ อีก

เปนอันมาก ซึ่งได้เคยผ่านไปทางเมืองบันต�ำก็มารวมอยู่ที่เมืองไทยหมดแล้ว” 

(ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๔๐, ๒๔๗๐ : ๘๕)

		  ครั้นเม่ือสมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงทราบว่าเรือเลอ โวตูร์  

(Le Vautour) สัญชาติฝรั่งเศส เดินทางมาถึงสันดอนปากน�้ำ ก็โปรดให้ขุนนาง
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ลงไปต้อนรับและให้เจ้าเมืองบางกอกยิงสลุตต้อนรับ จากนั้นก็พระราชทาน

อุปกรณ์และวัสดุในการก่อสร้างบ้านพักให้กับชาวฝรั่งเศส

		  ในปี พ.ศ. ๒๒๒๗ เดส์ลองส์ บูโร ลงนามในสนธิสัญญากับ 

ฝ่ายสยาม โดยมีสาระส�ำคัญคือฝรั่งเศสมีสิทธิขาดในการค้าขายอย่างเสรี และ

มีอ�ำนาจในการซื้อขายทองแดงรวมทั้งผูกขาดการซื้อขายพริกไทยในราช

อาณาจักร ซึ่งก่อให้เกิดปฏิกิริยาต่อต้านจากพ่อค้าฮอลันดาในสยามที่ไม่ได้รับ

สิทธิแบบเดียวกัน เมื่อพระคลังสินค้ามีรายได้จากการผูกขาดสินค้าเพิ่มมาก

ขึ้น สมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงเห็นว่าการค้าและการทูตมีความเก่ียวข้องกัน 

จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้แต่งราชทูตออกไปเจริญพระราชไมตรีกับ

กรุงฝรั่งเศส และแม้ว่าคณะทูตของเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ จะเข้ามาด้วยจุด

ประสงค์ทางศาสนา แต่ก็ยังมีแนวคิดของการค้าแฝงอยู่ด้วย ดังเช่นปรากฏใน

ค�ำสั่งของเสนาบดีฝรั่งเศส ตอนหนึ่งว่า “ในการที่โปรดให้ราชทูตไปในคราวนี้ 

ก็โดยมีพระราชประสงค์อิกอย่าง ๑ ที่จะให้ไพร่ฟ้าข้าแผ่นดินของพระองค์ได้

ท�ำการค้าขายอย่างเจริญในฝ่ายประเทศอินเดีย และเพื่อจะให้สืบสวนอย่าง 

ลเอยีดว่าในเมอืงไทยจะท�ำการค้าขายอย่างใดได้บ้าง... (ประชมุพงศาวดารภาค

ที่ ๒๗, ๒๔๖๕ : ๕๕ – ๕๗)

		  ครัน้ในปีต่อมา บรษัิทการค้าฝรัง่เศสกไ็ด้แก้ไขเพิม่เติมข้อสญัญา

ทางการค้ากับสยามอีก แต่เพิ่มสิทธิที่ทางฝรั่งเศสจะได้รับจากการที่ท�ำการค้า 

ในสยามมากขึน้ สนธิสญัญาลงวนัที ่๒ ธนัวาคม พ.ศ. ๒๒๒๘ มสีาระรวม ๑๓ ข้อ 

เน้นทีก่ารค้าขายพริกไทย เครื่องเทศ ดีบุกและของป่า ทั้งฝ่ายฝรัง่เศสพยายาม

ขอเปิดสถานีการค้าเพิ่มขึ้นที่ในหัวเมืองอื่น ๆ และขอให้สยามยกเมืองสงขลา 

ให้กับฝรั่งเศสด้วย

		  หลังจากนัน้ ดูเหมอืนฝรัง่เศสจะพยายามมุง่เน้นท�ำการค้ามากขึน้ 

คณะผู้แทนพิเศษของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ และราชทูตฝร่ังเศสมีหน้าที่หลัก

ในการแก้ไขความไม่ชอบธรรมและขอสิทธิพิเศษทางการค้า โคล้ด เซเบอเรต์ 

(Claude Céberet) อุปทตูฝรัง่เศสทีเ่ดินทางเข้ามาใน พ.ศ. ๒๒๓๐ มหีน้าท่ีหลกั
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ในการขอเจรจาความการค้ากับราชส�ำนักสยาม สัญญาการค้าฉบับนี้กระท�ำ

ขึ้นในปลายปี พ.ศ. ๒๒๓๐ ต่อต้นปี พ.ศ. ๒๒๓๑ ซึ่งสมเด็จพระนารายณ์ฯ  

ทรงพระประชวรและประทับที่พระราชวังเมืองลพบุรีมากกว่าที่อยุธยา ท้ัง

หลังจากนั้นไม่นานก็เกิดเหตุการณ์การปฏิวัติขึ้น จึงเป็นเหตุให้สัญญาฉบับนี้

ไม่ได้บังคับใช้  

รูปท่ี ๒.๒  สนธิสัญญาระหว่างสยาม-ฝร่ังเศส พ.ศ. ๒๒๓๑ (www.sac.or.th)
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		  สรปุได้ว่า ความสมัพนัธ์ทางการค้าระหว่างสยามกบัฝรัง่เศสนัน้ 

พัฒนาขึ้นจากความสัมพันธ์ทางการศาสนา โดยที่ฝรั่งเศสเห็นว่าผลประโยชน์

จากการค้าในสยามและในภูมิภาคตะวันออกจะน�ำมาซ่ึงผลก�ำไรต่อราชส�ำนัก 

ทั้งจะเป็นตัวช่วยเสริมให้การเผยแผ่ศาสนาในดินแดนอื่นเป็นไปได้สะดวก 

มากขึ้น ฝรั่งเศสเห็นว่าในอยุธยานั้นมีชาวฝรั่งเศสเข้ามาตั้งถิ่นฐานเพิ่มมากขึ้น 

และกิจกรรมต่างด�ำเนนิไปอย่างเสรโีดยไม่มเีง่ือนไขจ�ำกดัแต่อย่างใดดงันัน้ถ้าได้

พัฒนาการค้าระหว่าง ๒ ประเทศให้ดีขึน้กจ็ะท�ำให้ฝ่ายฝรัง่เศสได้ประโยชน์จาก

สยามมากขึน้ด้วย แต่สนธสิญัญาฉบบัต่าง ๆ  ทีฝ่รัง่เศสลงนามกบัสยามนัน้ ดจูะ

เป็นการแสวงหาผลก�ำไรให้บริษัทมาก เช่นพยายามผูกขาดสินค้าบางประเภท 

ที่มีราคาดีในตลาดยุโรป

		  นอกจากน้ี สังเกตได้ว่าผู้แทนฝรั่งเศสที่เดินทางเข้ามาอยุธยา

ในช่วงต่อจากคณะบาทหลวง เป็นผู้มีความรู้และเดินทางมาด้วยวัตถุประสงค์

เพื่อการเจรจาการค้าอย่างแท้จริง ไม่ใช่เป็นเพียงผู้แทนของราชส�ำนักฝรั่งเศส 

ที่เข้ามาด้วยจุดประสงค์ทางการศาสนาและแฝงด้วยการค้าเช่นเดียวกับ 

ในระยะแรกเริ่มสัมพันธ์ จึงท�ำให้ลักษณะความสัมพันธ์ระหว่าง ๒ ประเทศ 

ดูเป็นทางการมากขึ้น

	 ๒.๓ 	ความสัมพันธ์ทางการทูตและการเมือง

		  เมื่อสมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงเห็นว่าการติดต่อกับ

ฝรั่งเศสในช่วงรัชกาลของพระองค์น�ำมาซึ่งความมั่งค่ังของท้องพระคลัง และ

ไม่มีปัญหาใดใดในการติดต่อระหว่าง ๒ อาณาจักร จึงทรงพระราชด�ำริแต่งทูต 

ไปยงัฝรัง่เศส เฉพาะมลูเหตุทีไ่ทยมไีมตรีกบัฝร่ังเศสสมยัสมเดจ็พระนารายณ์นัน้ 

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรงอธิบายไว้ว่าเป็น

เพราะการหาประเทศทีม่อี�ำนาจมาคานอ�ำนาจของฮอลนัดา (ประชุมพงศาวดาร

ภาคที่ ๒๗, ๒๔๖๕ : ๖ – ๑๓) แม้ว่าในระยะต่อมาการศึกษาวิเคราะห์ของ 

นกัวชิาการจะแสดงให้เหน็ว่าฝรัง่เศสเดินทางเข้ามามบีทบาทในอยธุยาหลงัจาก
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ที่ฮออลันดาหมดอ�ำนาจลงไปนานแล้ว การที่สมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงชักจูง

ฝรั่งเศสเข้ามาในสยามจึงไม่ใช่เพื่อการคานอ�ำนาจอย่างท่ีเคยเข้าใจกัน (Gille 

Delouche, ๒๕๒๘) 

		  ความสมัพนัธ์ทางการทตูในระยะแรกหลงัจากทีค่ณะมชิชนันารี

เดินทางเข้ามาในอยุธยาแล้วนั้น สมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงแต่งคณะราชทูต 

ชดุแรกไปยังประเทศฝร่ังเศสโดยให้โดยสารไปกบัเรอืโวตร์ู คณะทูตประกอบด้วย 

ออกพระพพัิฒน์ราชไมตรเีป็นราชทตู ออกหลวงศรวีศิาลสนุทรเป็นอปุทตู และ

ออกขนุนครวชิยัเป็นตรทีตู ออกจากอยธุยาเมือ่วนัที ่๒๔ ธนัวาคม พ.ศ. ๒๒๒๔ 

แต่คณะทูตชุดนี้เดินทางไปไม่ถึงฝรั่งเศสเพราะเรือโดยสารอับปางลงที่บริเวณ

เกาะมาดากัสการ์

		  ในวันที่ ๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๒๒๕ สังฆราชปัลลูเข้าเฝ้าสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราชเพื่อทูลเกล้าถวายพระราชสาส์นของพระเจ้าหลุยส์ ๑๔ 

ที่ทรงขอบพระทัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ ในการอนุเคราะห์การเผยแผ่ศาสนา

ของคณะบาทหลวงมิชชันนารี ครั้งนี้สังฆราชได้กราบบังคมทูลว่าคณะราชทูต

ของสมเด็จพระนารายณ์ฯชุดแรกนั้นเดินทางไปไม่ถึงประเทศฝรั่งเศส ท�ำให้

สมเด็จพระนารายณ์ฯทรงวิตกกังวลมาก มีพระราชด�ำริแต่งคณะขุนนางไปสืบ

ข่าว จงึทรงแต่งตัง้ออกขนุพชิยัวาทติและออกขุนพชิติไมตร ีเดนิทางไปฝรัง่เศส 

และให้บาทหลวงเบนญี วาเชต์ (Bénigne Vachet) เป็นล่ามประจ�ำคณะราชทูต 

คณะขุนนางสยามชุดนี้มิได้อัญเชิญพระราชสาส์นไปเฝ้าพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ 

แต่ได้โดยสารไปกับเรือสินค้าของอังกฤษ จึงไปขึ้นบกท่ีอังกฤษก่อน และได้มี

โอกาสเข้าเฝ้าพระเจ้าชาล์สท่ี ๒ แห่งองักฤษ แล้วจงึเดนิทางข้ามไปฝรัง่เศสเม่ือ 

เดินทางถึงนั้นได้เข้าเฝ้าพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ขณะที่เสด็จพระราชด�ำเนินผ่าน

		  พระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ทรงเห็นว่าสมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรง

ตั้งพระทัยท่ีจะเจริญพระราชไมตรี จึงทรงแต่งคณะราชทูตฝรั่งเศสชุดแรกให้

เดินทางเข้ามากับเรือฝรั่งเศส ๒ ล�ำคือเรือลัวโซ (L’Oiseau) และเรือลามา
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ลีญ (La Maligne) ทั้งทรงแต่งตั้งให้เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ (Chevalier de  

Chaumont) เป็นราชทูตอัญเชิญพระราชสาส์นและเครื่องราชบรรณาการมา 

		  คณะราชทูตของเชอวาลเิยร์ เดอ โชมองต์ เดนิทางมาถงึสนัดอน

ปากแม่น�ำ้เจ้าพระยาในวนัที ่๒๓ กนัยายน พ.ศ. ๒๒๒๘ และได้เข้าเฝ้าถวายพระ

ราชสาส์นที่พระราชวังหลวงอยุธยาในวันที่ ๑๘ ตุลาคมปีเดียวกัน จุดประสงค์

ของเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์คือการโน้มน้าวให้สมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงเข้า

รีต หนัมานับถอืครสิต์ศาสนา แต่กไ็ม่เป็นผลส�ำเรจ็ เพราะสมเดจ็พระนารายณ์ฯ 

มีพระด�ำรัสตอบไว้ว่า “ได้ทรงนับถือสาสนาอันได้นับถือต่อ ๆ  กันมาถึง ๒๒๒๙ 

ปีแล้ว  เพราะฉะนั้นที่จะให้พระองค์เปลี่ยนสาสนาเสียนั้น เปนการที่พระองค์

จะท�ำไปไม่ได้” (ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๒๗, ๒๔๖๕ : ๗๗)

		  ปลายปี พ.ศ. ๒๒๒๘ คณะราชทูตเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์

ออกเดินทางกลับฝรั่งเศส สมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงแต่งคณะราชทูต

ไปเจริญพระราชไมตรีด้วย โดยมีออกพระวิสุทธสุนทร (ปาน) เป็นราชทูต  

ออกหลวงกัลยาราชไมตรีเป็นอุปทูต และออกขุนศรีวิศาลวาจาเป็นตรีทูต  

คณะทูตชุดนี้ได้เข้าเฝ้าพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ณ พระราชวังแวร์ซายส์ และได้

รับการต้องรับอย่างยิ่งใหญ่ ประสบผลส�ำเร็จอย่างดียิ่ง (ภูธร ภูมะธน, ๒๕๕๐) 

โดยที่ออกพระวิสุทธสุนทร (ปาน) ได้บันทึกจดหมายเหตุรายวันไว้ จึงเป็น

ประโยชน์อย่างยิ่งต่อการศึกษา (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๕)  

		  คณะราชทูตออกพระวิสุทธสุนทร (ปาน) ออกเดินทางกลับเมื่อ 

วนัที ่๒๗ กนัยายน พ.ศ. ๒๒๓๐ พร้อมด้วยผูแ้ทนพิเศษฝร่ังเศสซิมง เดอ ลาลแูบร์ 

และอุปทูตฝรั่งเศสโคล้ด เซเบอเรต์ และกองเรือฝรั่งเศสพร้อมด้วยนายทหาร

กว่าหกร้อยคน ท้ังหมดเดนิทางมาถงึอยธุยาในราวปลายปี พ.ศ. ๒๒๓๐ นัน้เอง 

หากแต่วัตถุประสงค์ของฝ่ายฝร่ังเศสได้เปล่ียนแปลงไปจากเดิม คือไม่ได้มีจุด

มุง่หมายทางด้านการค้าหรอืการศาสนาเท่านัน้ หากแต่ยงัมคีวามประสงค์ด้าน

การเมืองเพิม่อีกด้วย เมือ่ทหารฝรัง่เศสเดนิทางมาถงึกไ็ด้ประจ�ำอยูท่ีป้่อมเมอืง

บางกอกตามค�ำสัง่ของฟอลคอน แต่หลงัจากน้ันไม่นานพระเพทราชากป็ฏวิตัข้ึิน
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		  อย่างไรก็ดี ก่อนที่คณะทูตฝรั่งเศสและผู้แทนพิเศษของฝรั่งเศส

จะออกเดินทางกลับในปลายปี พ.ศ. ๒๒๓๐ นั้น ก็ได้มีการลงนามในสนธิ 

สัญญาทางการค้า และสมเด็จพระนารายณ์ฯ ก็โปรดให้บาทหลวงตาชาร์ด  

เป็นราชทูตพเิศษอญัเชญิพระราชสาส์นไปถวายพระเจ้าหลยุส์ที ่๑๔ และถวาย

พระสนัตะปาปาแองโนซองต์ที ่๑๑ (Innocent XI) ทีก่รุงโรม แต่เมือ่คณะราชทูต

ชดุนีอ้อกเดนิทางไปได้ไม่นานกเ็กดิการปฏวิตัผิลดัแผ่นดนิขึน้ สมเดจ็พระนารายณ์ฯ  

สวรรคตในวันท่ี ๑๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๒๓๑ ท�ำให้ความสัมพันธ์ระหว่าง 

ทั้ง ๒ ประเทศหยุดชะงักลงอยู่ชั่วระยะเวลาหนึ่ง

		  สรุปได้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างอยุธยากับฝรั่งเศสนั้น สามารถ

แยกได้เป็น ๓ กลุ่ม ที่อาจมีเนื้อความเกี่ยวข้องกัน ความสัมพันธ์ทางศาสนา

และทางการทตูจะเกิดขึน้ในเวลาเดียวกนั เน่ืองจากผู้แทนของฝรัง่เศสมบีทบาท

หลายประการ สมเด็จพระนารายณ์ฯ มีพระประสงค์ในการแต่งคณะทูตไป

เจริญพระราชไมตรี เพราะทรงสนพระทัยในความเป็นมาและประวัติศาสตร์

ฝร่ังเศสด้วย นอกจากนีผ้ลทีอ่ยธุยาได้รบันอกจากการรูจ้กัชาตฝิรัง่เศสเพิม่มาก

ขึ้นนั้น ก็คือศาสตร์ต่าง ๆ  ในการพัฒนาประเทศ เช่นสถาปัตยกรรม ศิลปกรรม 

ดาราศาสตร์ คณติศาสตร์ ฯลฯ อนัจะช่วยให้ในรชักาลของสมเดจ็พระนารายณ์

มีชื่อเสียงโดดเด่นในทุกๆด้าน ส่วนความสัมพันธ์ทางด้านการค้านั้น เกิดจาก 

ที่ราชส�ำนกัฝรัง่เศสต้องการแสวงหาก�ำไรเข้าบริษทัการค้าตะวนัออกทีฝ่รั่งเศส

ตัง้ข้ึน แต่พ่อค้าในระยะแรกกค็อืทูตทีเ่ดินทางเข้ามาเจรญิสมัพนัธไมตร ีจากนัน้

จึงมีพ่อค้าเอกชนเดินทางเข้ามาสศ
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บทที่ ๓
เอกสารฝรั่งเศส

ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช
	

	 บทที ่๓ นีเ้ป็นการประมวลเอกสารภาษาฝรัง่เศสท่ีพบในปัจจุบัน (พ.ศ.

๒๕๕๗) เพื่อเป็นฐานข้อมูลส�ำหรับการศึกษาประวัติศาสตร์และสภาพสังคม 

ในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช เพราะการศึกษาที่ผ่านมา มักใช้เอกสาร

ภาษาฝรั่งเศสเพียงบางเล่มเท่านั้นท�ำให้ได้ข้อมูลไม่ครบถ้วน ทั้งยังไม่มี 

การประมวลเอกสารทางประวัติศาสตร์มาก่อน ผู้วิจัยจึงได้พยายามรวบรวม

เอกสารและวิเคราะห์จุดเด่น จุดด้อยของเอกสารเพื่อประโยชน์ในการใช้งาน 

ในอนาคตเรื่องเช่นเร่ืองการค้า สินค้า อาจมีเนื้อความทางด้านการติดต่อทาง 

การทูตบ้างแต่ไม่มากนัก 

๓.๑ เอกสารฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์

	 ในช่วงรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชปรากฏว่าความสัมพันธ์

ระหว่างอยธุยาและฝรัง่เศสเจรญิก้าวหน้าตามล�ำดบั ก่อให้เกดิการแลกเปลีย่น

และการเดินทางเข้ามาของชาวฝรั่งเศสเพิ่มมากขึ้น กอปรกับความสนใจของ

ชาวฝรั่งเศสที่ได้พบเห็นวัฒนธรรมอันแปลกใหม่ ในภูมิภาคตะวันออก จึงได้ 

เรียบเรียงบันทึกเกี่ยวกับอาณาจักรและกรุงศรีอยุธยาไว้จ�ำนวนหนึ่ง ในทาง

กลับกัน ยังมีชาวฝรั่งเศสบางคนสนใจเร่ืองราวความเป็นไทยอย่างยิ่ง และได้

น�ำเอกสารภาษาไทยกลับไปยังประเทศฝรั่งเศสด้วย	

	 ความสนใจน้ีนับได้ว่าเป็นส่วนหน่ึงของความสนใจวฒันธรรมต่างแดนท่ี

แปลกใหม่ บาทหลวงมิชชนันาร ีนักเดินทางและพ่อค้าท่ีต่างก็มโีอกาสผ่านมายงั

ภมูภิาคตะวันออก จะต้องรายงานสิง่ท่ีตนพบเหน็ในท�ำนองบนัทกึช่วยจ�ำอันจะ
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ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อกิจการของตน ดังน้ันบันทึกของวันวลิต (Van Vliet), 

ซิมง เดอ ลาลูแบร์, นิโกลาส์ แชร์แวส (Nicolas Gervaise), แกมเฟอร์  จึงให้

รายละเอียดของภาพต่าง ๆ ในสังคมไว้อย่างมากมาย เช่น ภาษา การแต่งกาย 

ชีวิตความเป็นอยู่ พิธีกรรมของชาวบ้าน สัตว์ต่าง ๆ ยานพาหนะ การค้าขาย

และเปลี่ยนรวมไปถึงขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ แม้ว่าบางคนจะมีโอกาส

เข้ามาเพียงระยะเวลาสั้น ๆ ก็ตาม (ปรีดี  พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๑)

	 ศาสตราจารย์ขจร  สุขพานิช (ขจร สุขพานิช ๒๕๒๓ : ๑๕๒ – ๑๗๕) 

เสนอว่าเอกสารภาษาต่างประเทศในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มีจ�ำนวนมาก 

และมีเน้ือหาที่เป็นประโยชน์ส�ำหรับการศึกษาประวัติศาสตร์ไทย เอกสาร

ภาษาฝรัง่เศสมท้ัีงทีเ่รยีบเรยีงโดยบรรดาสงัฆราชบาทหลวงฝรัง่เศส พ่อค้า และ 

กลุ่มทหาร โดยที่ศาสตราจารย์ขจรได้ระบุรายชื่อเอกสารภาษาฝรั่งเศสจ�ำนวน 

๑๕ รายการไว้ (ขจร  สุขพานิช, ๒๕๒๓ : ๑๗๐) 

	 ผู้วิจัยสังเกตว่าเอกสารภาษาฝรั่งเศสเหล่านี้แม้ว่าจะเรียบเรียงข้ึนใน

รัชกาลสมเด็จพระนารายณ์ฯ ก็ตาม แต่บางฉบับก็ได้รับการตีพิมพ์หลังจาก

นั้นนานมาก เช่นบันทึกของบาทหลวงเดอ แบส ที่เกี่ยวกับชีวิตของเจ้าพระยา

วิไชเยนทร์กว่าที่จะพบต้นฉบับที่หอสมุดแห่งชาติกรุงโตเกียวก็เป็นช่วงคริสต์

ศตวรรษที่ ๒๐ แล้ว ซึ่งพิมพ์หลังจากเหตุการณ์กว่า ๒๐๐ ปี แสดงให้เห็น

ว่ามีเอกสารภาษาฝรั่งเศสตกค้างตามที่ต่าง ๆ อยู่อีกจ�ำนวนมาก ดังเช่นที ่

กรุงโตเกยีว หรอืท่ีกรงุเฮก (Hegue) ประเทศเนเธอร์แลนด์ ซึง่หลงัจากเกดิการ

ปฏิวัติในอยุธยาในปี พ.ศ. ๒๒๓๑ นั้น กองทหารฝรั่งเศสที่เดินทางกลับไปถูก

ชาวฮอลันดาจับกุมที่แหลมกู๊ดโฮป (Good Hope) และน�ำตัวไปคุมขังที่เมือง 

มิดเดิลเบิร์ก (Middleburg) ท�ำให้ที่ประเทศเนเธอแลนด์มีเอกสารที่เกี่ยวกับ

สยามอยู่จ�ำนวนหนึ่ง

	 ส่วนที่ประเทศฝร่ังเศสมีการจัดเก็บรักษาเอกสารไทยที่มีอายุเก่าถึง

สมัยอยุธยาไว้เป็นจ�ำนวนมาก (Laurent HENNEQUIN, 2539 : 156 – 167) 

ทัง้ท่ีหอสมดุแห่งชาติ กรุงปารีส หอจดหมายเหตุแห่งชาต ิหอสมดุเอกชนต่าง ๆ 
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ซึ่งบรรณานิทัศน์ที่ชาวฝร่ังเศสได้ท�ำไว้มีความส�ำคัญและมีประโยชน์มาก (Le 

Mis de Croizier, 1883) หรือบรรณานุกรมของหอสมุดแห่งชาติ กรุงปารีส 

(Bibliothèque Nationale de Paris. n.d., n.p.) นอกจากนี้ยังอาจพบ

เอกสารไทยได้ที่หอจดหมายเหตุของประเทศอื่นอีกด้วย เช่นหอจดหมายเหตุ

กรงุโคเปนเฮเกน ประเทศเดนมาร์คมรีายการหนังสอืภาษาไทยจดัเกบ็ไว้จ�ำนวน

หนึ่ง (George Cœdès, 1966 : 96 – 105)

	 ช่วงเวลาที่ศาสตราจารย์ขจรได้เรียบเรียงบทความชิ้นนี้ข้ึน สามารถ

สืบค้นรายช่ือเอกสารต่าง ๆ ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชได้เป็น

จ�ำนวน ๑๕ ฉบับ แต่ในปัจจุบันนี้มีการค้นพบเอกสารเพิ่มเติมอีกจ�ำนวนหนึ่ง 

หรือมีการศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างฝร่ังเศส

และสยาม ท�ำให้เกดิความสนใจในคณุค่าของเอกสารมากข้ึนและค้นหาเอกสาร

ต่าง ๆ เพิ่มมากขึ้นตามล�ำดับ

	 ในงานศึกษานี้ ผู้วิจัยก�ำหนดว่าเอกสารในช่วงรัชกาลสมเด็จพระ

นารายณ์มหาราชอาจรวมถึงเอกสารที่ได้รับการตีพิมพ์หลังจากรัชกาลสมเด็จ

พระนารายณ์ฯ ในพ.ศ. ๒๒๓๑ แล้วก็เป็นได้ เพราะในบางกรณีที่ผู้บันทึกได้

เข้ามาในอยธุยาในระหว่างรชักาลแต่เดนิทางกลบัไปก่อน ดังนัน้เอกสารบนัทกึ

จึงได้รับการตีพิมพ์หลังจากนั้น (The Siam Society, 2013) จึงเป็นสาเหตุให้

เอกสารบางฉบับถูกค้นพบหลังจากรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์ฯ นานหลาย

ร้อยปี หรือได้รับการตีพิมพ์หลังจากนั้นนานพอสมควร ในกรณีนี้ผู้วิจัยเห็นว่า

จัดอยู่ในชุดเอกสารสมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ ได้ นอกจากนี้ เอกสารภาษา

ฝรั่งเศสหลายฉบับได้รับการแปลเป็นภาษาไทยแล้ว และจัดพิมพ์ทั้งในประชุม

พงศาวดารภาคต่าง ๆ  หรือแยกพิมพ์เป็นเล่ม จากเอกสารภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัย

มีข้อสังเกตดังนี้

	 ๑.	 ข้อมูลท่ีเก่ียวกับประวัติศาสตร์ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์

มหาราชมีจ�ำนวนมากพอสมควร และอาจนับได้ว่ามีมากที่สุดในบรรดา

ประวัติศาสตร์สมัยอยุธยาด้วย ก่อนหน้านี้แม้ว่าจะมีชาวต่างชาติเข้ามาและ
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บันทกึเอกสารไว้บ้างกต็าม แต่กย็งัมปีรมิาณไม่มากเท่าเอกสารในรชักาลสมเดจ็

พระนารายณ์มหาราช

	 ๒.	 ในแง่ของประวัตศิาสตร์นพินธ์ จะเหน็ว่าช่วงเวลาของการบนัทกึ

เอกสารมากที่สุดคือราว ๘ ปีสุดท้ายของรัชกาล เพราะว่านับเป็นจุดเริ่มต้น

ที่สมเด็จพระนารายณ์ฯ ทรงส่งราชทูตไปฝรั่งเศสอย่างเป็นทางการและเป็น 

ช่วงเวลาที่ฟอลคอนมีบทบาทในราชส�ำนักมากที่สุด 

	 ๓. 	 เอกสารในช่วง ๘ ปีสดุท้ายของรชักาลอาจเหน็ได้ว่ามผีูเ้รยีบเรยีง

ที่หลากหลายกลุ่ม เพราะชาวฝรั่งเศสที่เดินทางเข้ามาในช่วงดังกล่าวมีจ�ำนวน

เพิม่มากขึน้ มอีาชพีและหน้าทีค่วามรบัผดิชอบต่างกนัไปในสยาม ท�ำให้ต่างคน

ก็บันทึกเรื่องราวของสยามไว้  ส่วนเหตุการณ์ปี พ.ศ. ๒๒๓๑ ซึ่งเกิดการปฏิวัติ

ขึ้นนั้น ผู้วิจัยเห็นว่าแม้จะเป็นเรื่องการทหารโดยตรง แต่เอกสารฝร่ังเศสเช่น

เอกสารการค้า หรือการศาสนาก็บันทึกไว้เช่นกัน เพราะเหตุการณ์ดังกล่าวมี

ผลกระทบต่อชาวฝรั่งเศสในอาณาจักรทั้งหมด 

	 ๔.	 เอกสารบางฉบับ เป็นเอกสารประเภทสารานุกรม ซึ่งให้ข้อมูล 

แตกต่างจากเอกสารอื่น เพราะให้ข้อมูลที่เรียบเรียงมาจากเอกสารอื่น ทั้งที่ 

เป็นภาษาฝรัง่เศสและภาษาตะวันตกเช่นอังกฤษ เยอรมนั ฯลฯ ผูว้จัิยเหน็ว่า 

เอกสารน้ีมีความส�ำคัญในแง่ของการรวบรวมข้อมูล แต่มิใช่เอกสารปฐมภูมิ 

เพราะผู้เขียนไม่ได้เดินทางเข้ามาในอยุธยาโดยตรง เพียงแต่ใช้เอกสารอื่น

ประกอบการเขียนเท่านั้น

	 ๕. 	 เอกสารบางฉบับเป็นเอกสารที่ได้รับการพิมพ์หลังจากรัชกาล

สมเด็จพระนารายณ์ฯ มาก เพราะมีเหตุการณ์ที่ไม่ปกติเกิดขึ้นในอยุธยา ท�ำให้

บทบาทของชาวฝร่ังเศสลดลงและกระจัดกระจายไปตามเมอืงต่าง ๆ  บางคนน�ำ

เอกสารของตนที่เรียบเรียงไว้กลับไปด้วยท�ำให้เกิดการตีพิมพ์หลังจากรัชกาล

สมเดจ็พระนารายณ์มหาราชนานมาก โดยเฉพาะในช่วงปี พ.ศ. ๒๒๓๑ – ๒๒๓๓ 

มีเอกสารเกี่ยวกับการปฏิวัติในปลายรัชกาลหลายฉบับ
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๓.๒ ประวัติศาสตร์นิพนธ์เอกสารภาษาฝรั่งเศส

	 เอกสารภาษาฝรั่งเศสที่น�ำเสนอในครั้งนี้เป็นเอกสารช้ันต้นท่ีมีคุณค่า

ทางประวัติศาสตร์เป็นอย่างยิ่ง ในแง่ของหลักฐานประวัติศาสตร์นับได้ว่าเป็น

เอกสารร่วมสมยัทีม่คีณุค่าในการบนัทกึ เพราะได้พรรณนาเหตกุารณ์ในรชักาล 

สมเด็จพระนารายณ์มหาราชในเกือบทุกด้าน ทั้งสภาพสังคม ราชส�ำนัก  

การติดต่อทางศาสนา การเจรจาทางการค้า การสู้รบเมื่อปลายแผ่นดิน ฯลฯ   

จึงเห็นได้ว่าเอกสารฝรั่งเศสจ�ำนวนมากเช่นนี้มีคุณค่าต่อการศึกษา

ประวัติศาสตร์ไทยอย่างไม่ต้องสงสัย

	 เอกสารภาษาฝรั่งเศสที่ผู้วิจัยรวบรวมได้ทั้ง ๓๖ ชิ้น บางฉบับได้รับ

การแปลเป็นภาษาไทย และพิมพ์ในที่ต่างกัน ทั้งที่เป็นหนังสือของหน่วยงาน

รัฐและเอกชน ดังนั้นบางฉบับจึงไม่อาจทราบได้อย่างชัดเจนว่ามีการพิมพ์แล้ว

กี่ครั้งและโดยผู้ใด อย่างไรก็ดีในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยจะได้จัดหมวดหมู่เอกสาร

ภาษาฝรั่งเศส และน�ำเสนอประวัติที่มาของผู้เขียน และสังเขปของเอกสารนั้น 

เพ่ือให้ทราบว่าเอกสารในหมวดนัน้ ๆ  ก�ำหนดอายไุด้ช่วงใดและมคีวามโดดเด่น

ในเน้ือหาในทศิทางใด  ผูว้จัิยก�ำหนดการแบ่งกลุม่เอกสารภาษาฝรัง่เศสทัง้หมด

ออกเป็น ๗ กลุ่ม ดังนี้

	 ๓.๒.๑	 เอกสารทางการศาสนา

		  เอกสารทางศาสนามีพืน้ฐานของการบนัทกึอยูท่ี่การเผยแพร่ 

ความส�ำเร็จและปัญหาหรืออุปสรรคของการเผยแผ่คริสต์ศาสนาในสยาม  

ผู้เขียนทั้งหมดเป็นคณะมิชชันนารีฝรั่งเศสที่เดินทางเข้ามาในระยะเวลา 

ต่างกัน ในระยะแรกที่บาทหลวงฝรั่งเศสเดินทางเข้ามาในสยาม บางท่านได้

แสดงความสนใจในการศึกษาเรียนรู้สังคมสยามอยู่บ้าง เช่นสังฆราชหลุยส์  

ลาโน (Louis Laneau) ซึง่นบัได้ว่าเป็นมชิชนันารฝีรัง่เศสรุน่บกุเบกิงานเผยแผ่

คริสต์ศาสนาในสยาม 

		  หลุยส์ ลาโนเกิดเมื่อวันที่ ๓๑ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๑๘๑ บวช

เป็นพระในนกิายเจซอูติ (Jésuite) และเดนิทางถงึสยามเมือ่วนัที ่๑๗ มกราคม 
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พ.ศ. ๒๒๐๗ ขณะมีอายุ ๒๖ ปี เมื่อตั้งถิ่นฐานอยู่ในสยามแล้วได้ท�ำงานรับใช ้

พระศาสนาอย่างเต็มความสามารถพร้อมกับได้ศึกษาภาษาสยามทั้งการพูด – 

เขียนในระดับดี จนสามารถใช้ทักษะทั้ง ๒ ได้อย่างคล่องแคล่ว ท่านลาโนได้รับ

การอภิเษกเป็นสังฆราชเมื่อ พ.ศ. ๒๒๒๒ แทนต�ำแหน่งเดิมที่ว่างลง 

		  สังฆราชท่านนี้นับได้ว่าเป็นผู้หนึ่งที่มีความสนใจในภาษาไทย

เป็นพิเศษ อาเดรียง โลเนย์ (Adrien Launay) ระบุว่าท่านเป็น “ผู้เชี่ยวชาญ

ด้านภาษาและศาสนาของชาวสยามอย่างลกึซึง้โดยศึกษาจากพระสงฆ์ทีม่คีวาม

เช่ียวชาญที่สุดของเมืองอยุธยา พระสังฆราชลาโนได้แต่งต�ำราไวยากรณ์และ

พจนานุกรมสยาม – ละตินขึ้นอย่างละหนึ่งเล่ม ๑”  (กรมศิลปากร, ๒๕๔๒ 

: ๕๔-๕๕) ซึ่งควรนับได้ว่าเป็นหนังสือไวยากรณ์ภาษาไทยเล่มแรกที่เขียนข้ึน

โดยชาวต่างประเทศ (วีรฉัตร วรรณดี, ๒๕๓๐ : ๗๐ – ๘๐)  ครั้นเมื่อความรู้

ภาษาไทยของท่านแตกฉานแล้ว ก็ได้เรียบเรียงหนังสือขึ้นอีกถึง ๒๖ เล่ม ส่วน

ใหญ่เป็นค�ำสอนศาสนา หนงัสอืสวดภาวนา เช่น ปจุฉาวสิชันาว่าด้วยพระครสิต์

ธรรมและพุทธสาสนา, อรรถกถาอธิบายศีล, ประวัตินักบุญ เป็นต้น เอกสาร

เหล่านี้เขียนด้วยภาษาไทยแต่ส่วนใหญ่ได้สูญหายไปหมดแล้วตั้งแต่คราว 

เสียกรุงศรีอยุธยา	

		  นอกจากนี ้เมือ่ครัง้ทีส่มเดจ็พระนารายณ์มหาราช โปรดฯ ให้

สังฆราชลอมแบร์ เดอ ลา มอตต์ เข้าเฝ้าฯ กราบบังคมทูลเรื่องราวทางคริสต์

ศาสนา “พระสังฆราชได้ทูลเกล้าฯถวายสมุดภาพเป็นเรื่องราวมหัศจรรย์ของ

ชีวิตและการถูกทรมานของพระเยซูผู้เป็นเจ้า ภาพอัครสาวกทั้งสิบสอง ผู้เขียน

คัมภีร์ ผู้ก่อต้ังคณะมิสซังต่างประเทศและนักบุญที่มีชื่อเสียงของพระศาสนา 

บาทหลวงลาโนได้แทรกกระดาษเขียนค�ำอธิบายแต่ละภาพเป็นภาษาสยามไว้

ในสมุดภาพนั้นด้วย” (กรมศิลปากร, ๒๕๔๒ : ๕๐)

		  หนังสือส�ำคัญอีกเล่มหนึ่งที่แสดงถึงความสนใจของสังฆราช

ลาโน คือปุจฉาวิสัชนาว่าด้วยพระคริสต์ธรรมและพุทธศาสนา ซึ่งเสรี  พงศ์พิศ 

(เสรี  พงศ์พิศ, ๒๕๒๗ : ๓๔)  ให้ความเห็นว่า “ท่านเขียนหนังสือเล่มนี้ตาม
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แบบอย่างของนักปรัชญาสมัยกลาง ที่มักยกเอาความคิดของคู่ต่อสู้ต่างส�ำนัก 

หาเหตุผล หักล้างและสรุปความถูกต้องหรือเอาความเหนือกว่าของตน วิธีนี้

เป็นที่นิยมแพร่หลายอีกคร้ังหนึ่งเมื่อเกิดนิกายโปรแตสแตนท์ขึ้นมาในกลาง

ศตวรรษที่ ๑๖ เป็นลักษณะการโต้วาทีทางศาสนา ท่านลาโนเขียนขึ้นเพื่อเป็น

แนวทางในการสอนหลกัธรรมทางศาสนาครสิต์ เป็นคูม่อืส�ำหรบับาทหลวงและ

ครูสอน”  ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าลักษณะการเขียนเช่นนี้เป็นที่มาของการบันทึก

ข้อปุจฉาวิสัชนาในประเพณีมีพระราชปุจฉาซึ่งเอกสารที่พบเก่าที่สุดมีอายุอยู่

ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

		  เม่ือบรรดามิชชันนารีฝรั่งเศสมีความใกล้ชิดกับสังคมไทย 

มากข้ึน จึงปรากฏผลงานรายงานต่าง ๆ ท่ีคณะมิชชันนารีส่งไปยังกระทรวง

การเผยแผ่ศาสนา กรุงปารีส และทีค่ณะมสิซงัต่างประเทศกรุงปารสี (Missions 

Etrangères de Paris - M.E.P.) แต่อย่างไรกต็ามแม้ว่าผูบั้นทึกจะเป็นบาทหลวง

หรือมีความเกี่ยวข้องกับศาสนจักร แต่ก็มิได้หมายความว่าจะมีความต้ังใจที่

จะบนัทกึเร่ืองเกีย่วกบัการเผยแผ่ศาสนาเสมอไปไม่ กลบัปรากฏว่ามบีาทหลวง

ที่เข้ามาในสยามในช่วงปลายรัชกาลที่สนใจการเมืองของอยุธยามากกว่าการ

เผยแผ่ศาสนา เอกสารภาษาฝรัง่เศสในระยะแรกทีบ่าทหลวงมชิชันนารรีายงาน

กิจการศาสนาไปยังฝรั่งเศสคือ

		  ๑.	 บนัทกึรายงานของ Jacques de Bourge เรือ่ง Relation 

du voyage de Mgr. l’Evêque de Beryte, vicaire apostolique du 

royaume de la Cochinchine, par la Turquie, la Perse, les Indes etc.. 

jusqu’au royaume de Siam et autres lieux พิมพ์เมื่อปี พ.ศ. ๒๒๐๙ 

(Jacques de Bourge, 1666)

		  ฌาร์ค เดอ บูร์ช เป็นมิชชันนารีรุ่นแรกของคณะมิสซังต่าง

ประเทศกรุงปารีสท่ีเดินทางเข้ามาในภูมิภาคตะวันออกเป็นผู้ประสานงานกับ

ฝรั่งเศสในการส่งมิชชันนารีเข้ามาในสยาม โดยท่ีเมื่อสังฆราชเดอ เบริธ มอง

เห็นความเป็นไปได้ในการเผยแผ่ศาสนาในอยธุยา จงึตดัสนิใจส่งฌาร์ค เดอ บูร์ช  
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กลับไปยังประเทศฝรั่งเศสในเดือนตุลาคม พ.ศ. ๒๒๐๖ และให้น�ำสาส์นไป

กราบทูลแด่พระสันตปาปาที่กรุงโรมด้วย ต่อเมื่อฌาร์ค เดอ บูร์ช เดินทางกลับ

มาใน พ.ศ. ๒๒๑๑ แล้วกจิการของการเผยแผ่ศาสนาในอยธุยากเ็จรญิก้าวหน้า

ข้ึน เช่นมดี�ำรก่ิอตัง้โรงเรยีนแบบครสิต์ มตี�ำราเรยีนเกิดขึน้ รวมทัง้เกดิการแปล

หนงัสอืค�ำสอนศาสนาจากภาษาฝรัง่เศสเป็นภาษาไทยด้วย (ประชุมพงศาวดาร

ภาคที่ ๒๗, ๒๔๖๕ : ๗)

		  บันทึกของฌาร์ค เดอ บูร์ช คือ Relation du voyage de 

Mgr. l’Evêque de Beryte, vicaire apostolique du royaume de la 

Cochinchine, par la Turquie, la Perse, les Indes etc.. jusqu’au 

royaume de Siam et autres lieux หรือบันทึกการเดินทางของสังฆราช 

แห่งเบริธในราชอาณาจักรโคชินไชน่า ผ่านทางตุรกี ชมพูทวีปจนถึง 

ราชอาณาจักรสยาม บันทึกฉบับนี้แปลเป็นภาษาไทยในชื่อจดหมายเหตุการ 

เดินทางของพระสังฆราชแห่งเบริธ ประมุขมิสซังสู่อาณาจักรอินโดจีน โดย

ประทุมรัตน์ วงศ์ดนตรี (ประทุมรัตน์  วงศ์ดนตรี, ม.ป.ป.)

		  ๒. 	 บันทึกของฟรองซัวส์ ปัลลู (François Pallu) เรื่อง 

Relation abrégée des Missions des Evêques français envoyés aux 

Royaumes de la Chine, Cochinchine, Tonquin et Siam  (François 

Pallu, 1674)

		  ฟรองซัวส์ ปัลลู (François Pallu) หรือสังฆราชแห่งเฮลิ

โอโปลิส (Evêque d’Heliopolis) เกิดเมื่อปี พ.ศ. ๒๑๖๙ และมรณภาพใน 

ปีพ.ศ. ๒๒๒๗ ได้รบัการเลอืกเป็นมชิชนันารเีดนิทางไปยงัเอเชียโดยบาทหลวงอเลก็

ซองด์ เดอ โรดส์ ซึง่เขาได้เดนิทางไปพร้อมกบัสงัฆราชลอมแบรต์ เดอ ลา มอตต์ 

และสังฆราชอิก์นาซ โคโตเลนดิ ทัง้สามเป็นหนึง่ในสมาชิกกลุ่มแรกท่ีก่อตัง้คณะ

มสิซงัต่างประเทศกรงุปารีส ภายหลงัการเผยแผ่ศาสนาในอนิเดยีและเปอร์เซยี

ในปีพ.ศ. ๒๒๐๓ – พ.ศ.๒๒๐๕ ท่านปัลลูก็ได้เดินทางมายังอยุธยาประมาณปี 

พ.ศ.๒๒๐๗ พร้อมผูต้ดิตามอกีจ�ำนวนเก้าคน ซึง่หนึง่ในนัน้คอื นายแพทย์แวง็ซองต์
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		  เมือ่มาถงึอยธุยา ฟรองซวัส์ ปัลลแูละลอมแบรต์ เดอ ลามอตต์

ได้ร่วมกันก่อตั้งโบสถ์และโรงเรียนที่อยุธยาในช่วงปีพ.ศ. ๒๒๐๘ – พ.ศ.๒๒๐๙ 

ซ่ึงสมเด็จพระนารายณ์ฯ ก็ได้พระราชทานพ้ืนที่แห่งหนึ่งริมแม่น�้ำเจ้าพระยา

และบริเวณย่านชาวโคชินไชน่าที่เรียกว่า “บ้านปลาเห็ด” และทรงอุปถัมภ์ให้

นักเรียนชาวสยามได้เข้าไปร่วมเรียนด้วย (กรมศิลปากร, ๒๕๔๒ : ๔๙)

             	 ต่อมาในปีพ.ศ. ๒๒๑๐ ฟรองซัวส์ ปัลลเูดนิทางกลบัไปฝรัง่เศส 

และได้เดนิทางกลบัมายงัสยามอกีครัง้ในปีพ.ศ. ๒๒๑๖ ก่อนจะเดนิทางต่อไปยงั

ตงัเก๋ีย แต่เรอืประสบกบัพายจุนเปลีย่นเส้นทางมายงัมะนลิา และถกูพวกสเปน

จบักมุและส่งไปขึน้ศาลทีเ่มอืงอคาปลูโก (Acapulco) ในเมก็ซโิก ต่อมากไ็ด้รบั

การปล่อยตวัและกไ็ด้เดนิทางไปยงัสยามอกีครัง้ในปีพ.ศ. ๒๒๒๕ กระทัง่ปีพ.ศ. 

๒๒๒๗ ก็ได้เดินทางถึงประเทศจีนและท�ำหน้าที่ดูแลศาสนจักรโรมันคาทอลิก

แห่งเมืองฟู่โจว (Fuzhou) ก่อนจะมรณภาพในปีเดียวกัน

		  บันทึกของปัลลูเรื่องบันทึกเกี่ยวกับงานมิสซังต่างประเทศ 

ในสยาม ยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทยทั้งหมด

		  ๓. 	 บันทึกของเบนีญ วาเชต์ (Bénigne Vachet) เรื่อง  

Mémoire pour servir à l’histoire générale des missions et aux  

archives du séminaire de Paris (Bénigne Vachet, 1913)

		  บาทหลวงผู้นี้เป็นมิชชันนารีในคณะมิสซังต่างประเทศกรุง

ปารีส เคยเดินทางเข้ามากรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ. ๒๒๑๔ ไปอยู่ในเวียดนามใต้

ราว ๑๒ ปี ใน พ.ศ. ๒๒๒๗ สมเด็จพระนารายณ์ฯ โปรดเกล้าให้ก�ำกับขุนนาง

ไทยคณะที่สองซึ่งประกอบด้วยคณะออกขุนพิชัยวาทิตและออกขุนพิชิตไมตรี

ไปฝรั่งเศส เพื่อไปสืบข่าวราชทูตชุดแรกที่ส่งไปเมื่อ พ.ศ. ๒๒๒๔ (ค.ศ. ๑๖๘๐) 

แต่ไปเรือแตกหายสาบสญู  บาทหลวงวาเชต์กลบัมากรงุศรอียธุยาพร้อมราชทตู

เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ และหลังจากนั้นได้กลับไปฝรั่งเศสอีกครั้งพร้อมกับ

คณะราชทูตโกษาปาน ซึ่งได้เป็นผู้ติดตามช่วยเหลือราชทูตไทยโดยตลอด
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		  งานเขยีนของบาทหลวงวาเชต์คือบนัทึกเกีย่วกบัความสมัพนัธ์

ทางการศาสนาระหว่างฝรั่งเศสกับสยามโดยเฉพาะได้มีบทบาทส�ำคญัในฐานะ

ล่ามประจ�ำคณะราชทูตสยามที่เดินทางไปเข้าเฝ้าพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ปัจจุบัน

ยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทย

		  ๔. 	 บันทึกของหลุยส์ ลาโน (Louis Laneau) เรื่อง Lettre 

de monsieur l’évêque de Metellopolis, vicaire apostolique de 

Siam, au supérieur et aux directeurs du Séminaire des Missions 

Etrangères et... (Louis Laneau, 1690)

รูปที่ ๓.๑  บาทหลวงวาเชต์ (ขวามือของภาพ) เมื่อเป็นล่ามที่ประเทศฝรั่งเศส 

	 พร้อมกับคณะทูตโกษาปาน (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๕)
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		  สงัฆราชลาโน หรอืสงัฆราชแห่งเมเตลโลโปลสิ (l’Evêque de 

Metellopolis) เป็นมิชชนันารีท่ีเข้ามารับหน้าทีแ่ทนสงัฆราชอิก์นาซ โคโตเลนดิ  

(Ignac Cotolendi) ที่มรณภาพที่อินเดียเมื่อปี พ.ศ. ๒๒๐๕ หลุยส์ ลาโน 

เกิดเมื่อปี พ.ศ. ๒๑๘๐ และมรณภาพในปี พ.ศ. ๒๒๓๙ ได้รับการแต่งตั้งเป็น

สังฆราชเมื่อปี พ.ศ. ๒๒๑๒ และถูกส่งตัวมายังดูแลชุมชนชาวคริสต์ในสยาม 

และได้รับต�ำแหน่งหัวหน้าคณะมิชชันนารีในอินโดจีน ต่อมาได้รับการแต่งต้ัง 

เป็นสังฆราชประจ�ำอยุธยาในปี พ.ศ.๒๒๑๗  และดูแลสามเณราลัยที่อยุธยา

ด้วย ท้ังยังเป็นบุคคลส�ำคัญท่ีผลักดันให้สมเด็จพระนารายณ์ฯ ส่งคณะทูต 

ไปยังฝรั่งเศส

            	 เมื่อเกิดการปฏิวัติโดยพระเพทราชาในปี พ.ศ. ๒๒๓๑ ท่าน 

ลาโนและคณะมิชชันนารีถูกจับกุมเป็นตัวประกันต่อรองการเจรจาระหว่าง

สยามกับฝรั่งเศส ก่อนจะได้รับอิสระในปีพ.ศ. ๒๒๓๔ (ค.ศ. ๑๖๙๑) และ

มรณภาพในอยุธยาปีพ.ศ. ๒๒๓๙ 

		  จดหมายเหตุของหลยุส์ ลาโนเป็นจดหมายทีเ่ขียนถึงผู้อ�ำนวย

การคณะมิสซังต่างประเทศกรุงปารีส ยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทย

		  ๕. 	 หนังสือของโจอาคิม บูเวต์ (Joachim Bouvet) เรื่อง 

Voyage de Siam du père Bouvet (Joachim Bouvet, 1963)

           	 หน่ึงในคณะมิชชันนารีเจซูอิตที่มีความรู้ในเรื่องคณิตศาสตร์

และดาราศาสตร์ที่ตั้งใจจะเดินทางไปประกอบภารกิจที่ประเทศจีนในปีพ.ศ. 

๒๒๓๐ และได้แวะพกัทีส่ยามระหว่างการเดินทาง โจอาคมิ บเูวต์เป็นผูร่้วมถวาย

ค�ำบรรยายแก่สมเด็จพระนารายณ์มหาราชเมื่อทอดพระเนตรจันทรุปราคา 

ที่ลพบุรีในปี พ.ศ. ๒๒๓๑ 

		  ผลงานเขยีนของโจอาคมิ บเูวต์คอืบันทึกการเดนิทางในสยาม

ของบาทหลวงบูเวต์ ซึ่งยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทย

		  ๖. 	 หนังสือของอาเดรียง โลเนย์ (Adrien Launay) เรื่อง 

Histoire de la mission de Siam 1662 – 1811 (Adrien Launay, 1920)
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		  หนงัสอืเรือ่งประวตักิารเผยแผ่ศาสนาในสยาม ค.ศ. ๑๖๖๒ –  

๑๘๑๑ Histoire de la mission de Siam 1662 – 1811 ซึ่งบาทหลวง 

อาเดรียง โลเนย์ รวบรวมพิมพ์ขึ้นเมื่อปี พ.ศ.๒๔๖๓ เป็นการรวบรวมเอกสาร

ชั้นต้นจากคณะมิสซังต่างประเทศกรุงปารีส ที่ยังไม่ได้รับการแปลมาจัดหมวด

หมู่ขึ้นต่อมาแปลเป็นภาษาไทยในชื่อว่าเรื่องจดหมายเหตุของคณะบาทหลวง

ฝรั่งเศสซึ่งเข้ามาตั้งครั้งแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ซึ่งรวมพิมพ์เป็น

ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๓๒ พิมพ์ครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๖๗

		  ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๓๒ น้ี เป็นเนื้อหาเก่ียวกับความ

สัมพันธ์ทางด้านการศาสนาในช่วงแรกระหว่างฝร่ังเศสกับสยาม รวมทั้งการ

พระราชทานสิทธิในที่ดินให้แก่บาทหลวงฝรั่งเศสเพื่อก่อสร้างที่พักและโบสถ์ 

โรงพยาบาลที่อยุธยา จากนั้นเป็นเนื้อหาในช่วงการเจริญพระราชไมตรีกับ 

พระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ แห่งฝรั่งเศสโดยมีคณะบาทหลวงเป็นผู้ประสานงานต่างๆ

	 ๓.๒.๒ 	เอกสารทางการทูต

		  เอกสารทางการทตูภาษาฝรัง่เศสทีเ่กีย่วกบัสยามมคีวามส�ำคญั

มาก เพราะเป็นเอกสารทางการที่ผ่านกระบวนการเรียบเรียงอย่างเป็นระบบ 

ท้ังปรากฏความตัง้ใจของฝ่ายฝรัง่เศสในการปฏบิตักิารในสยามหรอืมอบหมาย

ภารกจิให้ผูแ้ทนฝร่ังเศสท�ำงานให้ลุล่วง  ในช่วงของการเจรญิทางพระราชไมตรี

กบัประเทศสยาม มรีาชทตูฝรัง่เศส (Ambassadeur) และผูแ้ทนพเิศษ (Envoyé  

Extraordinaire) ของฝร่ังเศสเดินทางเข้ามาเจรจาความในสนธิสัญญาทั้ง 

การศาสนาและการค้า เอกสารที่เรียบเรียงในกลุ่มนี้คือ

		  ๑. 	 บนัทกึของราชทตูเชอวาลเิยร์ เดอ โชมองต์ (Chevalier 

de Chaumont) เรื่อง Relation de l’Ambassade de M. le chevalier 

de Chaumont à la cour du roi de Siam, avec ce qui s’est passé 

de plus remarquable durant son voyage (Chevalier de Chaumont, 

1687)
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		  เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ เป็นราชทูตของพระเจ้าหลุยส์ที่ 

๑๔ ที่ได้น�ำคณะทูตชุดแรกอันประกอบด้วยบาทหลวงเดอ ชัวซี (François 

Timoléon de Choisy) บาทหลวงตาชาร์ด (Guy Tachard) เข้ามาเจริญ

สัมพันธไมตรีกับกรุงศรีอยุธยาเพื่อท�ำสัญญาค้าขาย และโน้มน้าวให้สมเด็จ

พระนารายณ์ฯ ทรงเปลีย่นมานบัถอืศาสนาครสิต์นกิายโรมนัคาทอลกิ แต่คณะ

ราชทูตชุดนี้กลับประสบความส�ำเร็จในด้านการเจริญสัมพันธไมตรีและการท�ำ

สัญญาค้าขายระหว่างกันเท่านั้น เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์อยู่ในกรุงศรีอยุธยา

ตั้งแต่เดือนกันยายนถึงเดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๒๒๘ จึงได้เดินทางกลับฝรั่งเศส

รูปท่ี ๓.๒	 ภาพเขียนเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ เข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์น 

	 สมเด็จพระนารายณ์มหาราชที่อยุธยา (กรมศิลปากร, ๒๕๑๘)
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		  ในการเดินทางมายังกรุงศรีอยุธยาครั้งนี้ เชอวาลิเยร์ เดอ  

โชมองต์ ได้เขียนบันทึกไว้ ซึ่งปัจจุบันได้รับการแปลเป็นภาษาไทยชื่อ

จดหมายเหตุทูตฝร่ังเศสแลโปรตุเกส เข้ามาเมืองไทยในแผ่นดินสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราช ตีพิมพ์ในชุดประชุมพงศาวดารภาคที่ ๑๒ ร่วมกับ

จดหมายเหตขุองหมอบรดัเลย์  บนัทกึของเดอ โชมองต์เริม่ตัง้แต่วนัที ่๓ มนีาคม 

พ.ศ. ๒๒๒๘ เมื่อเดินทางออกจากเมืองแบรสต์ ประเทศฝรั่งเศส จนถึงวันที่  

๒๒ ธนัวาคม ปีเดยีวกนั รวมทัง้มพีระสมณสาส์น ของพระสนัตะปาปาเคลมองต์ 

ที่ ๙ (Clément IX) ที่ส่งมาถวายสมเด็จพระนารายณ์มหาราชด้วย

รูปที่ ๓.๓  ต้นฉบับลายมือบันทึกของเซอวาลิเยร์ เดอ โซมองต์

(http://www.wayfarersbookshop.com/show_details.php?txtBOOK=146)
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	 ๓.๒.๓	 เอกสารทางการค้า

		  เมือ่ฝรัง่เศสเปิดสถานีการค้ากับสยาม หลงัจากทีมี่การก่อตัง้ 

บริษัทการค้าอินเดียตะวันออกของฝรั่งเศส ท�ำให้มีพ่อค้าและสินค้าจาก

ตะวันตก เข้ามาในอยุธยาเพิ่มมากขึ้น การค้าที่ส�ำคัญของบริษัทฝรั่งเศส 

ยังเป็นผลผลิตของป่าและเคร่ืองเทศท่ีท�ำราคาได้ดีในภูมิภาคตะวันตก และ

เป็นการพยายามแย่งตลาดการค้าของฮอลันดา อย่างไรก็ดีการค้าของฝรั่งเศส

ดูเหมือนไม่รุดหน้ามากนัก เพราะฮอลันดาได้ควบคุมเส้นทางการค้าและเมือง

การค้าต่าง ๆ ไว้ก่อนหน้า ท้ังสนธิสัญญาท่ีฮอลันดาได้เคยท�ำไว้ก่อนก็ยังมี 

ผลบังคับใช้ สินค้าเช่นรังนก ดีบุก พริกไทย ล้วนเป็นสินค้าผูกขาดของบริษัท

การค้าฮอลนัดา เมือ่ฝรัง่เศสต้องการท�ำการค้านัน้ กไ็ด้ส�ำรวจแล้วเหน็ว่าสยาม

มีแร่ดีบุกที่มีคุณภาพดีและเป็นที่ต้องการของตลาดในยุโรปเช่นกัน จึงพยายาม

ขอผูกขาดดีบุกในสยาม

		  ด้วยเหตุที่การติดต่อระหว่างสยาม-ฝรั่งเศสในช่วงต้น เป็นไป

เฉพาะทางด้านศาสนา คอืความพยายามให้สมเด็จพระนารายณ์มหาราชเข้ารีต 

ท�ำให้เนื้อหาทางการค้าไม่ได้รับความสนใจเท่าที่ควร แต่สมเด็จพระนารายณ์

มหาราชเองก็พระราชทานสิทธ์ิให้พ่อค้าฝรั่งเศสเข้ามาค้าขายและตั้งสถาน ี

การค้าได้ จนกระทั่งเกิดสนธิสัญญาการค้าขึ้นในปลายรัชกาล เอกสารภาษา

ฝรั่งเศสที่เกี่ยวข้องกับการค้านี้มี ๒ ฉบับคือ

		  ๑. 	 เอกสารของโรแบรต์ ชาลล์ (Robert Challe) เรื่อง 

Journal d’un voyage fait aux Indes Orientales (Robert Challe, 1688)

		  โรแบรต์ ชาลล์ เป็นผู้แทนบรษิทัการค้าอนิเดยีตะวนัออกของ

ฝรัง่เศสทีค้่าขายระหว่างอยธุยากบัฝรัง่เศสโดยมศูีนย์กลางในการค้าอยูท่ี่อนิเดยี 

และที่เมืองปอนดิเชรี รายงานของบริษัทฝรั่งเศสเกี่ยวข้องโดยตรงกับลักษณะ

การท�ำการค้า รายชือ่บคุคลทีต้่องตดิต่อ และรายการสนิค้า ตลอดจนราคาและ

การต่อรองสินค้าต่างๆ ตามที่ฝรั่งเศสได้รับสิทธิจากพระเจ้าแผ่นดินสยาม

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



60 :   สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

		  โรแบรต์ ชาลล์เขยีนหนงัสอืเล่มหนึง่ทีร่ายงานลกัษณะการค้า

ในบุรพทวีปไว้คือ Journal d’un voyage fait aux Indes Orientales หรือ

บันทึกการเดินทางในบุรพทวีป ซึ่งยังไม่ได้แปลเป็นภาษาไทย

		  ๒. 	 เอกสารของโคล้ด เซเบอเรต์ (Claude Céberet) เรื่อง 

Journal du voyage du Siam 1687 – 1688 (Claude Céberet, 1688)

		  โคล้ด เซเบอเรต์ หรือที่เอกสารไทยรู้จักกันในชื่อเซเบเรต์

หรือเซเบอเรต์ เป็นบุตรของข้าราชการกระทรวงทหารเรือ เกิดที่กรุงปารีสในปี 

พ.ศ. ๒๑๙๐ เริ่มเข้ารับราชการและท�ำการค้าเมื่อปี พ.ศ. ๒๒๑๒  ในต�ำแหน่ง

เลขานุการของเจ้าเมอืงฝ่ายเกาะต่างๆ ของฝรัง่เศสในอเมรกิา ก่อนทีจ่ะมาเป็น

เสมียนของบริษัทอินเดียตะวันตกของฝรั่งเศสที่เมืองปอร์ รัวยัล (Port Royal) 

ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๒๓๐ ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นอุปทูตของคณะราชทูตฝรั่งเศส

ชุดที ่๒ ทีน่�ำโดยซมิง เดอ ลา ลแูบร์ โดยมหีน้าทีใ่นการเจรจาเกีย่วกบัสนธสิญัญา

การค้าระหว่างกรงุศรอียธุยากบับริษัทการค้าอนิเดียตะวนัออกของฝรัง่เศส และ

ตรวจการสถานีการค้าของฝรั่งเศสในอินเดียด้วย (ปรีดี พิศภูมิวิถีและคนอ่ืน,  

๒๕๕๓ : ๑๒ – ๑๓)

		  คณะผูแ้ทนพระองค์ชดุดงักล่าวออกเดนิทางจากเมอืงเบรสต์ 

(Brest) เมื่อวันที่ ๑ มีนาคม พ.ศ. ๒๒๓๐ และเดินทางมาถึงสยามในเดือน

กันยายนปีเดียวกัน การเจรจาเกี่ยวกับสนธิสัญญาการค้ามีขึ้นในวันท่ี ๒ 

พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๒๓๐ ผลของการเจรจาครั้งนี้ประสบความส�ำเร็จมากกว่า

ครั้งที่เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์เดินทางเข้ามาเจรจาในปีพ.ศ. ๒๒๒๘ เล็กน้อย 

อีกทั้งกองทหารฝรั่งเศสที่ควบคุมโดยนายพลเดส์ฟาร์จก็ได้มาตั้งมั่นที่บางกอก

และมะริดตามพระประสงค์ของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ 

		  ในเดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๒๓๐ เซเบอเรต์เดินทางออกจาก

กรุงศรีอยุธยาเพ่ือไปที่มะริด และปอนดิเชรี ก่อนที่จะเดินทางกลับฝรั่งเศส

ในภายหลัง เมื่อกลับถึงฝรั่งเศสแล้ว ได้เป็นหัวหน้าบริษัทการค้าท่ีปอร์หลุยส์ 

(Port Louis) ในปีพ.ศ. ๒๒๓๓ และได้เป็นผูจ้ดัการเรือ่งการเดนิเรอืค้าขายของ
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บริษทัอนิเดยีตะวนัออกฝรัง่เศส ต่อมาได้ไปรับต�ำแหน่งข้าหลวงประจ�ำดงัเคร์ิก 

(Dunkerque) ก่อนที่จะเสียชีวิตที่ในวันที่ ๑๘ กันยายน พ.ศ. ๒๒๔๕ 

		  ภาระหน้าท่ีส�ำคัญของเซเบอเรต์คือการเจรจาความทางการ

ค้ากบัสยาม และได้ท�ำสญัญาการค้ากบัสยามเป็นฉบบัสดุท้ายก่อนออกเดนิทาง

กลับไปฝรั่งเศส หลังจากที่เข้ามาอยู่ที่อยุธยาได้เดียง ๓ เดือนเท่านั้น รายงาน

การเดินทางของเซเบอเรต์คือ Journal du voyage du Siam 1687 – 1688 

มข้ีอมลูเก่ียวกับการค้าในสยาม แต่กไ็ด้อธบิายเรือ่งของผูค้น วถิชีวีติไว้ส่วนหนึง่

ด้วย บันทึกฉบับนี้แปลเป็นภาษาไทยลงพิมพ์ในประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๔๗  

และภาคที่ ๔๘ เรื่องจดหมายเหตุของคณะพ่อค้าฝรั่งเศสซึ่งเข้ามาตั้งครั้ง 

กรุงศรีอยุธยาตอนแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ตอนจดหมายเหตุ

ของมองซิเออร์เซเบเรต์ซึ่งเปนเอกอัครราชทูตของพระเจ้ากรุงฝรั่งเศสไปเจริญ 

ทางพระราชไมตรกีบัพระเจ้ากรงุสยามเมือ่ปี พ.ศ. ๒๒๓๐-๒๒๓๑ พมิพ์ครัง้แรก 

เมื่อปี พ.ศ. ๒๔๗๑

	 ๓.๒.๔	 เอกสารทางการทหาร

		  จากการศึกษาพบว่าเอกสารที่เรียบเรียงโดยทหารฝรั่งเศส 

มจี�ำนวนมากเมือ่เปรยีบเทยีบกบัเอกสารกลุม่อืน่ เพราะในช่วงปลายรชักาลนัน้  

มีทหารฝรั่งเศสเดินทางเข้ามามากกว่าก่อนตามนโยบายของฝร่ังเศส 

ที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม กล่าวคือ เมื่อทางฝรั่งเศสเห็นความเป็นไปได้ 

ในการสถาปนาความเป็นฝรัง่เศสในบรุพทศิ กไ็ด้ส่งกองเรอืพร้อมทหารจ�ำนวน

หนึง่เข้ามาพร้อมกบัคณะราชทตูซมิง เดอ ลา ลแูบร์ในปี พ.ศ. ๒๒๓๐ แต่อย่างไร

ก็ดี กองทหารฝรั่งเศสนี้ก็กระจัดกระจายกันประจ�ำอยู่ที่บางกอก มะริด และ 

เมืองอื่น ๆ (Michel Jacq-Hergoualc’h, 1993) และเกิดการต่อสู้กับ 

ฝ่ายสยามเม่ือสมเด็จพระนารายณ์มหาราชสวรรคต เอกสารภาษาฝรั่งเศส

ทางการทหารมีดังนี้
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		  ๑. 	 เอกสารของโคล้ด ฟอร์แบง (Claude Forbin) เรื่อง 

Mémoires du Comte de Forbin1656 – 1733 (Claude Forbin, 1730) 

		  โคล้ด ฟอร์แบง เป็นนายทหารฝรั่งเศสคนส�ำคัญที่เป็นเจ้า

เมอืงเมอืงบางกอกและได้รบัพระราชทานบรรดาศักด์ิเป็นออกพระศกัดสิงคราม   

เกิดเมื่อวันที่ ๖ สิงหาคม พ.ศ. ๒๑๙๙ ที่ต�ำบลคาร์ดันน์ (Cardenne)  

แคว้นโพรวองซ์ (Provence) ทางตอนใต้ของประเทศฝรั่งเศส เข้ารับราชการ

ทหารเรือเป็นคร้ังแรกที่เมืองมาร์เซยส์ (Marseilles) ต่อมาย้ายไปสังกัด 

กองทหารม้าแม่นปืน และย้ายกลบัมารบัราชการทหารเรอือีกคร้ังท่ีเมอืงแบรสต์ 

และเมืองรอชฟอร์ต (Rochefort)

รูปที่ ๓.๔  เซอวาลิเยร์ เดอ ฟอร์แบงในต�ำแหน่งออกพระศักดิสงคราม

(http://upload,wikimedia.org/wikipedia/commons/e/e6/Forbin_in_

Siamese_uniform.jpg)
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		  ต่อมาในราวปี พ.ศ. ๒๒๒๖ พระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ได้ส่งคณะ

ทูตชุดแรกมายังกรุงศรีอยุธยา น�ำโดยเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ และบาทหลวง 

เดอ ชัวซี เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ได้ชักชวนขุนนางหลายคนให้มาร่วมกับ 

คณะทตูชดุนี ้ ซึง่รวมถงึฟอร์แบงด้วย ฟอร์แบงเห็นว่าถ้าเดนิทางมากบัคณะทตู  

ก็น่าจะมีโอกาสก้าวหน้าในหน้าที่การงานจึงตกลงใจที่จะเดินทางมาสยาม

		  เมื่อคณะทูตเดินทางมาถึงกรุงศรีอยุธยา ฟอร์แบงได้รับมอบ

หมายให้เรียนรู้และท�ำความเข้าใจในพิธีการต่าง ๆ ในการเข้าเฝ้าสมเด็จพระ

นารายณ์ ท�ำให้สมเด็จพระนารายณ์ฯ พอพระทัยในตัวฟอร์แบง และต้องการ

ให้อยูรั่บราชการในกรงุศรอียธุยา เจ้าพระยาวไิชเยนทร์หรอืฟอลคอนกต้็องการ

ตวัฟอร์แบงไว้เพือ่ประโยชน์ส่วนตัวจึงสนับสนุนให้อยูร่บัราชการทีก่รงุศรอียธุยา 

ฟอร์แบงไม่มีทางเลือกจึงต้องยอมท�ำตาม และได้รับการแต่งต้ังเป็นออกพระ

ศักดิสงคราม ว่าราชการที่เมืองบางกอก

		  ช่วงที่ฟอร์แบงรับราชการในกรุงศรีอยุธยา ได้เกิดความขัด

แย้งกับเจ้าพระยาวิไชเยนทร์มาก จนไม่อาจทนได้จึงกราบบังคมทูลลาออก

จากต�ำแหน่งกลับไปฝรั่งเศสก่อนหน้าการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองในปี พ.ศ. 

๒๒๓๑ ได้ไม่นาน บันทึกของฟอร์แบงมีเนื้อหาที่น่าสนใจหลายประการ เพราะ

ได้ประจ�ำอยู่ที่บางกอกในช่วงที่ฝรั่งเศสได้เข้ามาเจริญพระราชไมตรีกับสยาม

และได้มีส่วนในการปราบปรามกบฏมักกะสันที่เกิดขึ้นที่บางกอกด้วย

		  บนัทกึของฟอร์แบง หรือออกพระศกัดิสงครามคอื Mémoires 

du Comte de Forbin 1656 – 1733 แปลเป็นภาษาไทยชื่อจดหมายเหตุ 

ฟอร์บัง พิมพ์เป็นประชุมพงศาวดารภาคที่ ๘๐

		  ๒. 	 เอกสารของเดอ ลิสเซล (De l’Isle) เรื่อง Relation 

historique du Royaume de Siam (De l’Isle, 1684)

		  เดอ ลีเซล เป็นนายทหารฝรั่งเศสที่เดินทางเข้ามาในสยาม

พร้อมกับคณะทูตของซิมง เดอ ลาลูแบร์ แต่ปรากฏว่าไม่เป็นที่รู้จักกันมากนัก 

มีงานเขียนที่อาจเรียบเรียงเมื่อออกเดินทางจากสยามไปแล้วเพียง ๑ เล่มคือ
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จดหมายเหตุราชอาณาจักรสยาม ซึ่งยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทย

		  เอกสารของทหารผู้นี้ พรรณนาเรื่องการเดินทางเข้ามาของ

ทหารฝรัง่เศส และการใช้ชวีติของทหารฝรัง่เศสในช่วงปลายรชักาล และมข้ีอมลู

เกี่ยวกับเหตุการณ์รายวันในช่วงปฏิวัติปี พ.ศ. ๒๒๓๑

	 ๓.๒.๕	 เอกสารเฉพาะเรื่อง

		  ๑. 	 เอกสารของบาทหลวงโทมัส กยุ (Thomas Goüye) เรือ่ง 

Observations physiques et mathématiques pour servir à l’Histoire 

naturelle et à la perfection de l’astronomie et de la géographie, 

envoyées de Siam à l’Académie royale des Sciences à Paris par les 

Pères Jésuites français qui vont à la Chine en qualité de mathé-

maticiens du Roi (จดหมายเหตุดาราศาสตร์จากฝร่ังเศส, ๒๕๔๒ : ๑๗ – ๔๙)

		  บาทหลวงโทมัส กุย เป็นหนึ่งในบาทหลวงเจซูอิตที่มีความ

เชี่ยวชาญทางดาราศาสตร์ ซึ่งราชส�ำนักฝรั่งเศสจัดส่งมายังสยามพร้อมกับ

บาทหลวงเจซูอิตอีก ๖ รูป เมื่อเดินทางเข้ามาถึงแล้วนั้นสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช โปรดให้เข้าเฝ้าทูลเกล้าฯ ถวายกล้องดูดาวส�ำหรับทอดพระเนตร

จันทรุปราคาและสุริยุปราคา ผลของความส�ำเร็จในครั้งนั้นท�ำให้สมเด็จพระ

นารายณ์มหาราชพระราชทานทีดิ่นทางทศิตะวนัออกของพระราชวงัเมอืงลพบุรี

ให้ก่อสร้างหอดูดาวและที่พักบาทหลวง ปัจจุบันคือวัดสันเปาโล (Saint Paul)

		  ภารกจิของบรรดาบาทหลวงเจซูอติเหล่านีค้อืการร่วมทดสอบ

และหาที่ตั้งของพิกัดเส้นรุ้งเส้นแวง ดังนั้นรายงานของบาทหลวงกุย เรื่อง 

ข้อสังเกตทางกายภาพและคณิตศาสตร์เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ธรรมชาติ 

เพื่อการดาราศาสตร์ ภูมิศาสตร์ ในสยามโดยบาทหลวงเจซูอิตฝร่ังเศสจึงมี

ประโยชน์ในแง่ของการวิทยาศาสตร์มาก และยังมีข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับพื้นท่ี 

และประชาชนอีกด้วย
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		  ๒.	 เอกสารของฌอง ดอนโน เดอ วีเซ่ (Jean Donneau 

de Vizé) เรื่อง Voyages des ambassadeurs de Siam en France (Jean 

Donneau de Vizé, 1685)

		  หนังสือเล่มนี้เป็นรายงานบันทึกเหตุการณ์ในช่วงที่คณะ

ราชทตูสยามน�ำโดยออกพระวสิทุธสนุทร (ปาน) เดนิทางไปเจรญิพระราชไมตรี

กบัฝรัง่เศส บาทหลวงเดอวเีซ่ได้บนัทกึเรยีบเรียงขึน้เมือ่ปี พ.ศ. ๒๒๒๙ นบัเป็น

เรือ่งทีแ่พร่หลายมากในประเทศฝรัง่เศส เพราะพรรณนาเนือ้ความอย่างละเอยีด 

ส่วนฉบบัพมิพ์ภาษาไทย สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ 

โปรดให้เจษฏาจารย์ ฟ.ฮีแลร์ (F. Hiler) แห่งโรงเรียนอัสสัมชัญแปลจากภาษา

ฝรั่งเศสเป็นภาษาไทย พิมพ์เป็นประชุมพงศาวดารภาคที่ ๕๗ ถึงภาคที่ ๖๐ 

เรื่องโกศาปานเป็นราชทูตไปเมืองฝรั่งเศส

รูปที่ ๓.๕ 	ภาพลายเส้นสมเดจ็พระนารายณ์มหาราชทอดพระเนตรสรุยิปุราคา  

	 มีเหล่าบรรดามิชชันนารีฝรั่งเศสถวายค�ำบรรยายที่ด้านล่าง 

	 (จดหมายเหตุดาราศาสตร์จากฝรั่งเศส, ๒๕๔๒)
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		  ในค�ำน�ำของประชมุพงศาวดารภาคที ่๕๗ ระบทุีม่าของหนงัสอื

เล่มนี้ว่า “เรื่องโกศาปานเป็นราชทูตไปเมืองฝรั่งเศสนี้ มองซิเออร์เดอ วีเซเป็น

ผู้แต่ง พิมพ์เมื่อ ค.ศ. ๑๖๘๖ (พ.ศ.๒๒๒๙) มีฉบับอยู่ในหอพระสมุดวชิราวุธ 

เจฏาจารย์ ฟ.ฮีแลแห่งโรงเรียนอัสสัมชัญแปลจากภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาไทย

เล่มนี้เป็นภาค ๑ จัดเป็นประชุมพงศาวดารภาคที่ ๕๗” (ประชุมพงศาวดาร

ภาคที่ ๕๗, ๒๔๗๕ : ค�ำน�ำ)

		  เรื่องโกศาปานไปฝร่ังเศสนี้เป็นหนังสือที่พรรณนาเหตุการณ์

เม่ือครั้งที่ออกพระวิสุทธสุนทร (ปาน) เป็นราชทูตแทนพระองค์สมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราช พร้อมด้วยคณะทตูเดินทางไปเข้าเฝ้าพระเจ้าหลยุส์ท่ี ๑๔ 

แห่งฝร่ังเศสเมือ่ปี พ.ศ. ๒๒๒๘ แม้ว่าจะไม่ได้พรรณนาเรือ่งราวในกรุงศรอียุธยา 

แต่ก็มีบางตอนที่บ่งบอกลักษณะนิสัย การแต่งกายของชาวสยามไว้

		  ๓. 	 เอกสารเร่ืองราชอาณาจักรสยาม (le Royaume de 

Siam) ในสารานุกรมชื่อเมืองต่างๆ ในเอเชีย (Description Générale de 

l’Asie) พิมพ์เมื่อ พ.ศ. ๒๒๐๓ (Pierre Davity, 1660 : 754 – 757)

		  หนังสือสารานุกรมฉบับนี้ให้รายละเอียดชื่อเมืองต่าง ๆ 

ในเอเชียอย่างละเอียด นับเป็นคู่มือส�ำคัญของการพรรณนาเนื้อหาว่าด้วย

ประวัติศาสตร์ สังคมของเมืองต่างๆ ที่ด�ำรงอยู่ในเอเชียในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ 

โดยอาณาจกัรสยามมคีวามส�ำคญัในฐานะเมอืงส�ำคญัของเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้  

ข้อมูลที่สารานุกรมบันทึกไว้เน้นที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ การค้า ผลผลิตสินค้า 

ของป่า ความสัมพันธ์กับรัฐใกล้เคียง และประวัติศาสตร์ในช่วงก่อนรัชกาล

สมเด็จพระนารายณ์มหาราช ทั้งนี้ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าผู้รวบรวมสารานุกรมได้

ข้อมูลหลักมาจากเอกสารโปรตุเกส และเอกสารอังกฤษจ�ำนวนหนึ่งที่บันทึก

เรื่องราวของสยามไว้ก่อนหน้านี้ เช่นเอกสารโปรตุเกสของบารูช (Barros) หรือ

เอกสารอังกฤษของปีเตอร์ ฟอร์รีส (Peter Florris) เป็นต้น
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	 ๓.๒.๖	 เอกสารว่าด้วยการปฏิวัติในพ.ศ. ๒๒๓๑

		  ในช่วงที่เกิดการเปลี่ยนแปลงราชวงศ์ สมเด็จพระนารายณ์

มหาราชทรงพระประชวร ประทบัทีพ่ระราชวงัเมอืงลพบุร ีพระเพทราชาพร้อม

ด้วยขุนหลวงสรศักดิ์และขุนนางคดิการกบฏ จบัเจา้พระยาวิไชเยนทร์ประหาร

ชีวิต และต้องการให้ทหารฝรั่งเศสออกเดินทางไปจากอาณาจักร จึงเป็นเหตุ

ให้เกิดการต่อสู้กันระหว่างทหารฝรั่งเศสและสยามที่เมืองบางกอกและที่เมือง 

อืน่ๆ ในช่วงปี พ.ศ. ๒๒๓๑ ผลทีส่ดุแล้วทหารฝรัง่เศสภายใต้การน�ำของนายพล

เดส์ฟาร์จต้องยอมออกเดินทางไปจากสยาม เหตุการณ์ในช่วงนีเ้อกสารฝร่ังเศส

เรียกว่า “การปฏิวติัปี 1688” ซ่ึงพบว่ามเีอกสารฝรัง่เศสจ�ำนวนมากทีเ่กีย่วข้อง 

ดังนี้

		  ๑.	 เอกสารของบาทหลวงเดอ แบส (De Bèze) เรื่อง  

Mémoire sur la vie de Constance Phaulkon, premier ministre du 

roi de Siam Phra Narai et sa triste fin (De Bèze, 1947) 

		  บาทหลวงเดอแบสเป็นชาวฝร่ังเศส เกดิเมือ่วนัท่ี ๘ พฤษภาคม 

พ.ศ. ๒๒๐๐ ท่ีเมืองเนอแวรส์ (Nevers) มีความรู้ความสามารถในด้าน

วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ และธรรมชาติวิทยา ร่วมเดินทางมากับคณะ

บาทหลวงเจซูอิต พร้อมด้วยโคล้ด เซเบอเร่ต์ และ ซิมง เดอ ลา ลูแบร์ มายัง

กรุงศรีอยุธยาในเดือนกันยายน พ.ศ. ๒๒๓๐ ในระหว่างที่อยู่ ณ กรุงศรีอยุธยา  

นอกจากจะปฏบิติัหน้าทีใ่นการศาสนาแล้ว ยงัได้รับการนบัถอืว่ามีความรูใ้นทาง

ธรรมชาติวิทยา และมีความสนิทสนมกันเป็นอย่างดีกับทางราชส�ำนักอยุธยา 

อีกด้วย (Raphael VONGSURAVATANA, 1992 : 269 - 270)

		  หลงัจากเหตกุารณ์ผลดัแผ่นดนิในปี พ.ศ. ๒๒๓๑ ชาวฝรัง่เศส

ในกรุงศรีอยุธยาส่วนใหญ่ต้องหลบหนีไปอยู่ที่ปอนดิเชรี ซึ่งรวมถึงบาทหลวง 

เดอ แบสด้วย แต่แล้วในวนัที ่๑๐ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๒๓๑ บาทหลวงเดอ แบสก็ได้ 

รับมอบหมายจากเจ้าคณะบาทหลวงเจซูอิต บาทหลวงเลอ รัวเย่ (Le Royer)  

ให้เดินทางไปประเทศจีน แต่ก็ถูกพวกฮอลันดาจับกุมตัวที่เมืองมะละกานาน  
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๗ เดือน จากนั้นจึงเดินทางกลับยุโรปเมื่อวันที่ ๘ ตุลาคม พ.ศ. ๒๒๓๒ ไปถึง

ยุโรปช่วงเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๒๓๓ จึงได้รับการปล่อยตัวเป็นอิสระ ต่อมา 

ในปลายปีเดียวกันก็เดินทางมายังเอเชียอีกครั้ง โดยเดินทางผ่านกรุง 

คอนสแตนติโนเปิล (Constantinople) เปอร์เซีย เมืองอิสฟาฮาน (Isfahan)  

ออกอ่าวเปอร์เซียมาถึงอ่าวเบงกอลในราวเดือนกันยายน พ.ศ. ๒๒๓๕  

ด้วยความทีต่รากตร�ำท�ำงานหนัก และการเดินทางทีย่ากล�ำบาก ท�ำให้บาทหลวง 

เดอแบส ถึงแก่มรณภาพที่เมืองจันทรนคร (Chander-Nagore) ที่อินเดีย 

ในช่วงปลายปี พ.ศ. ๒๒๓๖ ถึงต้นปี พ.ศ. ๒๒๓๗ 

		  หนังสือของบาทหลวง เดอ แบส เป็นเอกสารส�ำคัญส�ำหรับ

ประวัติศาสตร์ไทย ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยแล้วคือบันทึกความทรงจ�ำของ 

บาทหลวงเดอแบสเกี่ยวกับชีวิตและมรณกรรมของกองสต๊องซ์ ฟอลคอน  

อคัรมหาเสนาบดแีห่งพระเจ้ากรุงสยาม (เดอ แบส, ๒๕๕๐) ให้ข้อมลูเกีย่วกบั 

การเมืองในช่วงปลายรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชและเหตุการณ ์

ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นอย่างละเอียด

		  ๒. 	 เอกสารของโวลอง เดส์ แวร์แกง (Vollant des  

Verquains) เรื่อง Histoire de la Révolution de Siam arrivée en 1688 

(Vollant des Verquains, 1691)

		  โวลอง เดส์ แวร์แกง เป็นวิศวกรฝรั่งเศสและเป็นนายทหาร

ที่ประจ�ำการอยู่ท่ีป้อมเมืองบางกอก ซ่ึงได้เดินทางมายังสยามพร้อมกับคณะ

ราชทูตของซิมง เดอ ลา ลูแบร์กับโคล้ด เซเบอเรต์ในปี พ.ศ. ๒๒๓๐ – พ.ศ. 

๒๒๓๑ และท�ำหน้าท่ีสานต่องานของวิศวกรเดอ ลามาร์ (De la Mare) ใน

การเสริมสร้างป้อมปราการที่บางกอกให้มั่นคงยิ่งขึ้น และเมื่อเกิดเหตุการณ์

ยดึอ�ำนาจของพระเพทราชา โวลองต์เป็นหนึง่ในทหารฝรัง่เศสทีถ่กูล้อมทีเ่มอืง

บางกอกก่อนที่จะเดินทางกลับพร้อมกองทหารฝร่ังเศสที่ถอนก�ำลังไปเมือง 

ปอนดิเชรี
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		  โวลอง เดส์ แวร์แกงบนัทกึเหตุการณ์การปฏวิตัปีิ พ.ศ. ๒๒๓๑  

ไว้ซึ่งต่อมาคณะกรรมการประวัติศาสตร์ไทยได้แปลเป็นภาษาไทยในชื่อ 

การปฏิวัติในประเทศไทย พ.ศ. ๒๒๓๑ ซึ่งมีข้อมูลด้านการรบและสภาพของ

พื้นที่ที่เมืองบางกอกเป็นส่วนใหญ่ รวมท้ังเรื่องการเมืองภายในของฝรั่งเศส 

ทีไ่ม่ยอมอยูภ่ายใต้อ�ำนาจของฟอลคอน และการจดัการของพระเพทราชาด้วย

		  ๓. 	 เอกสารของนายพลเดส์ฟาร์จ (Desfarges) เรื่อง  

Relation des Révolutions arrivées à Siam dans l’année 1688  

(Desfarges, 1691) 

		  นายพลเดส์ฟาร์จเป็นอดตีนายทหารในสงักัดของพระคาร์ดนิาล 

มาร์ซาแรง (Cardinal Marzarin) ตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๒๐๔ ต่อมาในเดือนมกราคม 

พ.ศ. ๒๒๓๐ ได้รับพระราชโองการจากพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ให้น�ำกองทหาร

ฝรั่งเศสประมาณ ๖๐๐ นายเดินทางมายังกรุงศรีอยุธยาพร้อมกับ ซิมง เดอ ลา 

ลูแบร์ และโคล้ด เซเบอเร่ต์ โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะตั้งมั่นที่เมืองบางกอกตามที่

สมเด็จพระนารายณ์ฯ ได้พระราชทานไว้

		  จากการเดินทางไกล และสภาพอากาศท่ีไม่คุ้นเคย ท�ำให้

ทหารฝรัง่เศสจ�ำนวนหน่ึงล้มป่วย บางคนเสยีชวีติ อกีท้ังช่วงทีก่องทหารฝรัง่เศส 

เดนิทางมาถงึเป็นช่วงฤดูฝน เป็นเหตุให้การก่อสร้างป้อมเมอืงบางกอกไม่คบืหน้า 

เท่าทีค่วร รวมทัง้กองทหารฝร่ังเศสยงัต้องเผชญิกบักระแสต่อต้านจากชาวสยาม

ที่น�ำโดยออกพระเพทราชา

		  หลังการขึ้นพระเพทราชาขึ้นครองราชย์ กองทหารฝรั่งเศส 

ทีบ่างกอกต้องเผชิญหน้ากบัการโจมตีอย่างหนักของชาวสยามและชาตติะวันตก

อ่ืน ๆ  ทีเ่ป็นศตัรูกบัฝรัง่เศสเป็นระยะเวลากว่า ๔ เดือน กระท่ังนายพลเดส์ฟาร์จ

ยอมถอนทหารออกไปในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๒๓๑ 

		  หลังจากถอยไปตั้งหลักที่เมืองปอนดิเชรี นายพลเดส์ฟาร์จ

ตั้งใจจะกลับมายึดเมืองภูเก็ตอีกแต่ก็ล้มเหลว สุดท้ายจึงยอมเดินทางกลับ
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ฝร่ังเศส แต่ก็ล้มป่วยเสียชีวิตลงระหว่างทางบริเวณแหลมกู๊ดโฮปในปี พ.ศ. 

๒๒๓๓ 

		  บนัทกึของนายพลเดส์ฟาร์จเกีย่วกบัการปฏวิตัใินสยามปี พ.ศ. 

๒๒๓๑ พิมพ์คร้ังแรกทีเ่มอืงอมัสเตอร์ดัม (Amsterdam) ประเทศเนเธอร์แลนด์

เมือ่ปี พ.ศ. ๒๒๓๓ ต่อมาแปลเป็นภาษาไทยในชือ่ชงิบลัลังก์พระนารายณ์ (ปรดีี 

พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๓)

		  ๔.	 เอกสารของบาทหลวงเลอ บลอง (Le Blanc) เร่ือง 

Histoire de la Révolution de Siam, 2 vols. (Le Blanc, 1692)

		  บาทหลวงเลอ บลอง เป็นมิชชันนารีเจซูอิตฝรั่งเศสที่เดินทาง

เข้ามาสยามพร้อมคณะราชทตูฝรัง่เศสชดุซมิง เดอ ลา ลแูบร์ ในปี พ.ศ. ๒๒๓๐ 

ในฐานะนักคณติศาสตร์-ดาราศาสตร์หลวงบาทหลวงเลอ บลองเรยีนภาษาไทย

กับพระสงฆ์สยาม แต่เม่ือเกิดการปฏิวัติขึ้น บาทหลวงเลอ บลองถูกเนรเทศ 

ไปเมืองปอนดิเชรี ต่อมาถูกชาวฮอลันดาจับกุมที่แหลมกู๊ดโฮป  

		  บาทหลวงเลอ บลองได้เรยีบเรยีงหนงัสอืเรือ่ง Histoire de la 

Révolution de Siam ๒ เล่ม หรือประวัติการปฏิวัติในสยาม พิมพ์ครั้งแรกที่

เมืองดิชง (Dijon) ประเทศฝรั่งเศสเมื่อปี พ.ศ. ๒๒๓๕ ซึ่งยังไม่ได้รับการแปล

เป็นภาษาไทย เอกสารฉบับนี้มีเนื้อหาเล่าประวัติการเดินทางเข้ามายังสยาม

ของคณะมิชชันนารี และการเผยแผ่คริสต์ศาสนา จนกระทั่งเรื่องการปฏิวัติ 

ในช่วงปลายแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

		  ๕. 	 เอกสารของบาทหลวงปิแอร์-โจเซฟ ออร์เลอองส์ 

(Pierre-Joseph d’Orléans) เรื่อง Histoire de M. Constance premier 

ministre du roi de Siam, et de la dernière révolution de cet Etat. 

(Pierre-Joseph d’Orléans, 1985)

		  บาทหลวงออร์เลอองส์ เป็นบาทหลวงเจซอูติทีม่คีวามรูค้วาม

สามารถ เดินทางเข้ามาในประเทศไทยในฐานะนักคณิตศาสตร์-ดาราศาสตร์

หลวงของราชส�ำนักพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ แห่งฝรั่งเศส ต่อมาได้เดินทางไปยัง
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เมืองลพบุรีเพื่อถวายค�ำบรรยายเรื่องสุริยุปราคาและจันทรุปราคาแก่สมเด็จ

พระนารายณ์มหาราช ในช่วงปลายรชักาลเมือ่ต้องเดนิทางออกนอกอาณาจกัร

ไปแล้ว บาทหลวงออร์เลอองส์ ได้เรียบเรียงหนังสือขึ้นเล่มหนึ่งว่าด้วยประวัติ

ของเมอซิเออร์ กองสต๊อง อคัรมหาเสนาบดีสยามและเรือ่งเหตกุารณ์การปฏวิตัิ

ที่เกิดขึ้นในอาณาจักร ซึ่งบันทึกนี้ยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทย

		  ๖. 	 เอกสารของแซงต์ วองดริล (Saint Vandrille) เร่ือง 

Relation des Révolutions arrivées dans le royaume de Siam (Saint 

Vandrille, manuscript C1 25, n.d.)

		  เซนต์ วองดริลเป็นนายทหารฝรั่งเศสที่รับผิดชอบการทหาร 

ทีเ่มอืงลพบรุ ีและได้เข้าท�ำงานภายใต้การบงัคบับญัชาของเจ้าพระยาวไิชเยนทร์  

เซนต์ วองดริล เข้ามาสยามพร้อมกับคณะราชทูต เดอ ลา ลูแบร์ และโคล้ด 

เซเบเรต์ แต่ไม่พบเอกสารใดใดที่เก่ียวข้องกับประวัติค�ำสั่งที่ได้รับมอบหมาย

ให้ปฏิบัติในสยาม

		  เอกสารบันทึกเรื่อง Relation des Révolutions arrivées 

dans le royaume de Siam หรือบันทึกว่าด้วยการปฏิวัติในสยามของนาย

ทหารผู้นี้จัดว่าเป็นเอกสารชั้นต้นทางประวัติศาสตร์ ต้นฉบับเป็นลายมือเขียน 

(manuscript) จ�ำนวน ๑๒ หน้า ลงวันที่ ๓๐ ธันวาคม พ.ศ. ๒๒๓๒ ปัจจุบันได้

รับการจดัเก็บไว้ทีแ่ผนกว่าด้วยกจิการทหารเรอืและอาณานคิมหอจดหมายเหตุ

แห่งชาต ิ เมืองเอก็ซ์ ออง โพรวองซ์ (Aix-en-Provence) ประเทศฝรัง่เศส เป็น

บนัทกึทีผู่เ้ขยีนเรียบเรยีงขึน้ขณะถกูคุมขงัอยูท่ีเ่มอืงมดิเดลิเบร์ิก (Middleburg) 

หลังจากที่ถูกเรือฮอลันดาจับกุมที่แหลมกู๊ดโฮปในเดือนกันยายนปีเดียวกัน  

		  เอกสารของนายทหารเซนต์  วองดริลยังไม่ได้รับการตีพิมพ์

หรือได้รับการศึกษาที่ลึกซึ้งมากนัก แม้ว่าจะมีนักประวัติศาสตร์บางท่านได้

ศึกษาค้นคว้าและอ้างอิงบ้างก็ตาม (Dirk Van der Cruysse, 1993)

		  ๗. 	 เอกสารเรือ่ง A European  Version  of the revolution 

in Siam at the end of  the reign  of King Phra Narayana, 1688 A.D. 
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(A European Version…, 1689)

		  เอกสารฉบับนี้เป็นฉบับภาษาอังกฤษ ซ่ึงอาจแปลมาจาก

ภาษาฝรั่งเศสอีกทอดหนึ่ง หรือเรียบเรียงขึ้นโดยนายทหารอังกฤษในสยามที่

เห็นเหตุการณ์ก็เป็นได้ โดยพิมพ์เป็นภาษาไทยครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๔๘  ต่อ

มาพิมพ์เป็นตอนๆ ในวารสารศิลปากรเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๐ ในชื่อว่าจดหมายเหตุ

เรื่องการจลาจลเมื่อปลายแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

		  ๘. 	 จดหมายของเวเร่ต์ (Véret) เรือ่ง Une lettre de Véret 

sur la révolution siamoise de 1688 (Véret, 1935 : 330 – 362)

		  เวเรต์เป็นผู้แทนบริษัทอินเดียตะวันออกของฝรั่งเศสใน

สยาม เดินทางเข้ามาอยุธยาพร้อมกับคณะราชทูตของเชอวาลิเยร์ เดอ โชมอง

ต์ในปีพ.ศ. ๒๒๒๘ (ค.ศ. ๑๖๘๕) และเป็นหนึ่งในตัวประกันของฝ่ายสยาม

ในเหตุการณ์การยึดอ�ำนาจในปีพ.ศ. ๒๒๓๑ (ค.ศ. ๑๖๘๘) ก่อนจะได้รับการ

ปล่อยตัวและถูกเรียกตัวกลับในปีต่อมา หน้าที่หลักของเวเร่ต์คือการท�ำการค้า

และประสานงานการค้ากับพระคลังของอยุธยา และได้เขียนจดหมายรายงาน

เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นไว้ชื่อ Une lettre de Véret sur la révolution siamoise 

de 1688 พิมพ์ในวารสาร T’oung Pao ต่อมาแปลเป็นภาษาไทยเรือ่งจดหมาย

เวเร่ต์เรื่องการปฏิวัติผลัดแผ่นดินในสยาม (กรรณิกา จรรย์แสง, ๒๕๔๘) โดยมี

เนือ้หาว่าด้วยเหตกุารณ์ทีบ่างกอก และทีอ่ยธุยาในช่วงทีเ่กดิความวุน่วาย และ

เวเร่ต์ยงัเป็นผูท้ีห้่ามนายพลเดส์ฟาร์จไม่ให้ข้ึนไปพบพระเพทราชาทีล่พบรุด้ีวย 

เพราะเกรงว่าจะเป็นกลลวงของฝ่ายสยาม

		  ๙. 	 เอกสารไม่ปรากฏชื่อผู้เขียนเร่ือง A Full and True 

Relation of the Great and Wonderful Revolution that happened 

lately in the Kingdom of Siam in the East-Indies, giving a particular 

account of the Seizing and Death of the Late King, and of the  

setting up of a New One (anonymous, 1690)
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		  เอกสารฉบับนี้สันนิษฐานว่าเดิมเขียนเป็นภาษาฝรั่งเศส  

ต่อมาชาวอังกฤษได้รวบรวมข้ึน เป็นเหตุการณ์ที่เก่ียวข้องกับการปฏิวัติ 

ในปลายแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช พิมพ์ครั้งแรกเป็นภาษาอังกฤษ

เมื่อ พ.ศ. ๒๒๓๓ และแปลเป็นภาษาไทยในชื่อการปฏิวัติปลายแผ่นดินสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราช และการล่มสลายของกรุงศรีอยุธยา (แม้นมาส ชวลิต, 

๒๕๔๘)

		  ๑๐. 	เอกสารของพันตรโีบชอง (Beauchamp) เรือ่ง Relation 

de la révolution de 1688 au Siam et de la disgrâce de M. Constance 

Phaulkon (Beauchamp, 1861)

		  โบชอง เป็นนายทหารฝรัง่เศสทีเ่ดนิทางเข้ามาสยามพร้อมกบั

คณะซิมง เดอ ลา ลูแบร์ และประจ�ำเป็นทหารรักษาการณ์ที่พระราชวังเมือง

ละโว้ ทั้งเป็นนายทหารของเจ้าพระยาวิไชเยนทร์ เมื่อเกิดการปฏิวัติขึ้น โบชอง

อยูท่ีเ่มอืงลพบรุแีละถกูจับกุมพร้อมกับเจ้าพระยาวิไชเยนทร์ ต่อมาถูกคุมขังและ

ได้รับการปล่อยตวัเพือ่ให้เป็นผูเ้จรจาความกบันายพลเดส์ฟาร์จในการถอนกอง

ก�ำลงัทหารออกจากอาณาจกัรสยาม  บนัทกึของโบชองให้รายละเอยีดเกีย่วกับ

การปฏิวัติได้เป็นอย่างดี โดยเฉพาะเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นที่ลพบุรีและบางกอก 

		  บนัทกึของโบชองได้รับการแปลเป็นภาษาไทยชือ่หอกข้างแคร่ 

บันทึกการปฏิวัติในสยามและความหายนะของฟอลคอน พิมพ์เผยแพร่เมื่อปี 

พ.ศ. ๒๕๕๖ (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๖)

		  ๑๑.	 เอกสารไม่ปรากฏชื่อผู้เขียนเรื่อง Relation de ce qui 

s’est passé à Louvo, royaume de Siam, avec un abrégé de ce qui 

s’est passé à Bancoq pendant le siège en 1688 (Ferréol de Ferry, 

1958)

		  เอกสารภาษาฝร่ังเศสฉบับนี้เป็นเอกสารนิรนาม ต้นฉบับ

เป็นลายมือเขียน สันนิษฐานว่าเป็นนายทหารที่บันทึกเหตุการณ์แบบวันต่อวัน 
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เพราะให้รายละเอยีดเรือ่งราวทีเ่กดิขึน้ทีบ่างกอกและทีล่พบุรใีนปี พ.ศ. ๒๒๓๑ 

วันต่อวันอย่างละเอียด เอกสารฉบับนี้ยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทย

		  ๑๒. 	เอกสารของเดอ ลา ตชู (De la Touche) เรือ่ง Relation  

de ce qui est arrivé dans le royaume de Siam en 1688 (De la 

Touche, 1688 in Robert Charles, 1983)

		  เดอ ลา ตูชเป็นนายทหารฝรั่งเศสที่เดินทางเข้ามาสยามใน 

พ.ศ. ๒๒๓๐ ต่อมาออกเดินทางไปประจ�ำที่เมืองมะริด พร้อมกับกองทหาร

ฝรั่งเศสอีกจ�ำนวนหนึ่ง โดยอ้างว่าเพื่อป้องกันรักษาเมืองจากการคุกคามของ 

โจรสลัดที่แล่นเรือผ่านมาในน่านน�้ำการค้าของบริษัทฝร่ังเศส เอกสารของ  

เดอ ลา ตูช มีลักษณะเป็นบันทึกเหตุการณ์การปฏิวัติใน พ.ศ. ๒๒๓๑ แบบ 

รายวัน ซึ่งยังไม่ได้รับการแปลเป็นภาษาไทย

	 ๓.๒.๗ 	เอกสารบันทึกสังคม วิถีชีวิต

		  นักประวัติศาสตร์ยอมรับกันอย่างหนึ่งว่าเอกสารฝรั่งเศส

ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชมีประโยชน์อย่างยิ่งในการให้ข้อมูลที่

เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต ผู้คนและสภาพสังคมอยุธยาท่ีดีที่สุดโดยเฉพาะอย่างยิ่ง

เอกสารของลาลูแบร์ หรือ เดอ ลา ลูแบร์ หรือในบางครั้งเรียกว่าซิมง เดอ ลา 

ลูแบร์ (Morgan Sportès, 1994)

		  ๑. 	 เอกสารของซมิง เดอ ลาลแูบร์ (Simon de la Loubère) 

เรื่อง Du Royaume de Siam, 2 vols (De la Loubère, 1691)

		  ซิงมง เดอ ลา ลูแบร์เป็นผู้แทนพิเศษของพระเจ้าหลุยส์ที่ 

๑๔ คนส�ำคัญท่ีเรียบเรียงหนังสือเกี่ยวกับราชอาณาจักรสยาม ลาลูแบร์เกิด

เมื่อ พ.ศ. ๒๑๘๕ ที่เมืองตูลูส (Toulouse) ประเทศฝรั่งเศส มีความสามารถใน

ทางวรรณศิลป์ เคยเป็นเลขานุการของทูตฝรั่งเศสประจ�ำสวิสเซอร์แลนด์ช่วงปี 

พ.ศ. ๒๒๑๕ – ๒๒๑๙ ก่อนทีจ่ะได้รบัการแต่งต้ังเป็นผูแ้ทนพเิศษจากราชส�ำนกั
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ฝรัง่เศสมายงักรุงศรอียธุยาเมือ่ พ.ศ. ๒๒๓๐ (Raphael VONGSURAVATANA, 

1992 : 292)

		  ลา ลูแบร์เดินทางถึงสยามเมื่อวันที่ ๒๗ กันยายน พ.ศ. 

๒๒๓๐ และได้เข้าเฝ้าสมเด็จพระนารายณ์พร้อมกับท�ำสนธิสัญญากันในวันที่ 

๑๑ ธันวาคมปีเดียวกัน โดยสนธิสัญญานี้ท�ำให้ฝรั่งเศสมีสิทธิในการค้าขายได้

โดยสะดวก ได้รับสิทธิในการผูกขาดดีบุกที่ภูเก็ต และทหารฝรั่งเศสที่น�ำโดย

นายพลเดส์ฟาร์จ  สามารถเข้าประจ�ำการที่เมืองบางกอกกับเมืองมะริดได้ แต่

อย่างไรกต็าม ลาลูแบร์ไม่ประสบความส�ำเร็จในการท่ีจะให้สมเดจ็พระนารายณ์ฯ 

เปลี่ยนมานับถือศาสนาคริสต์แต่อย่างใด

		  ลาลูแบร์เดินทางกลับออกจากกรุงศรีอยุธยาในวันที่ ๓ 

มกราคม พ.ศ. ๒๒๓๑ ก่อนเกิดการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองในกรุงศรีอยุธยา

เพยีงไม่กีเ่ดือน ภายหลงัได้ไปเป็นทตูไปสเปน เพือ่ทีจ่ะให้สเปนแยกตวัจากการ

เป็นพันธมิตรกับอังกฤษ แต่ไม่ส�ำเร็จ และยังถูกจับกุม ภายหลังจึงได้รับการ

ปล่อยตวั หลงัจากนัน้ลาลแูบร์กห็นัไปท�ำงานด้านวรรณกรรมเป็นส่วนใหญ่ และ

ได้เป็นสมาชิกของราชบัณฑิตยสภาแห่งฝรั่งเศส (Académie française) ก่อน

จะเสียชีวิตในปี พ.ศ. ๒๒๗๒ (ปรีดี พิศภูมิวิถีและคนอื่น, ๒๕๕๓ : ๑๕)

		  ในช่วงที่ลาลูแบร์อยู่ในกรุงศรีอยุธยา ได้เขียนบันทึกเรื่องราว

เกี่ยวกับประเทศไทยในสมัยนั้นเอาไว้ในชื่อ Du Royaume de Siam ซึ่งได้รับ

การแปลเป็นภาษาไทยแล้วในชื่อจดหมายเหตุลาลูแบร์ โดยสันต์ ท. โกมลบุตร 

หนังสือฉบับนี้นับว่าเป็นคู่มือการศึกษาสภาพสังคมไทยที่ดีที่สุดและละเอียด

ท่ีสุดในปัจจุบัน โดยที่เนื้อหาของบันทึกของลาลูแบร์ในปัจจุบันสามารถแบ่ง

ได้เป็น ๒ เล่ม คือ เล่มที่หนึ่งเป็นเรื่องภูมิศาสตร์ของสยาม ขนบธรรมเนียม

ประเพณี จารีตของชาวสยาม ต�ำแหน่งหน้าที่ต่าง ๆ ของขุนนาง ส่วนในเล่มที่

สองนั้นเป็นเรื่องภาษาสยาม ความเชื่อทางศาสนา ศัพท์ต่าง ๆ ในการก่อสร้าง 

พระวินัยสงฆ์ ตลอดจนดาราศาสตร์ของชมพูทวีป
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		  ๒. 	 เอกสารของกีย์ ตาชาร์ด (Guy Tachard) ๒ เรื่อง คือ 

เรื่อง Voyage de Siam des RR.PP. Jésuites envoyés par le roi aux 

Indes et à la Chine avec leurs observations astronomiques et 

leurs remarques de physiques, de géographie, d’hydrographie et 

d’histoire (Tachard, 1688) และเรื่อง Second voyage du Père Tachard 

et des Jésuites envoyés par le roi au royaume de Siam (Tachard, 

1689)

		  บาทหลวงตาชาร์ดเป็นบาทหลวงชาวฝรั่งเศสในคณะเจซูอิต

ที่เดินทางมายังสยามตั้งแต่ครั้งทูต เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ เข้ามาเมื่อปี พ.ศ. 

๒๒๒๘ มบีทบาทมากในเร่ืองการเมอืง เพราะได้พยายามประสานผลประโยชน์

ทางการศาสนาและการเมืองกับเจ้าพระยาวิไชเยนทร์ ซึ่งในครั้งต่อ ๆ มาได้มี

จดหมายลับฝากไปกับบาทหลวงตาชาร์ดเรื่องการขอบาทหลวงฝรั่งเศสให้เดิน

ทางลบั ๆ  เข้ามาในสยาม หลงัจากท่ีพระเพทราชาปฏวิตัแิล้ว บาทหลวงตาชาร์ด

ได้เป็นทูตเดินทางเข้ามาในสยามอีกครั้ง แต่ฝ่ายสยามเห็นว่าไม่ใช่การเดินทาง

มาพร้อมกับเรือฝรั่งเศส จึงให้บาทหลวงตาชาร์ดคอยวันเวลาที่เหมาะสมก่อน 

(ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๔๗)

		  บันทึกของบาทหลวงตาชาร์ดท้ัง ๒ เรื่องได้รับการแปลเป็น

ภาษาไทยในชือ่จดหมายเหตุการเดินทางสูป่ระเทศสยามของบาทหลวงตาชาร์ด

ครั้งที่ ๑ และครั้งที่ ๒ ซึ่งบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับสภาพสังคม สิ่งที่พบเห็นตลอด

จนผู้คนและเหตุการณ์ต่าง ๆ ไว้อย่างน่าสนใจ

		  ในจดหมายเหตุการเดินทางของบาทหลวงตาชาร์ดคร้ังที่ ๑ 

นั้น เป็นจดหมายเหตุที่บาทหลวงตาชาร์ดบันทึกไว้เมื่อปี พ.ศ. ๒๒๒๙ ในขณะ

ท่ีเดนิทางเข้ามาสยามเป็นครัง้แรก มข้ีอมลูเกีย่วกบัการเจรญิทางพระราชไมตรี

ด้านการทตูระหว่างเชอวาลเิยร์ เดอ โชมองต์ และสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช

ปรากฏอยู่ หลังจากที่บาทหลวงตาชาร์ดเดินทางกลับไปแล้ว พระเจ้าหลุยส์

ที่ ๑๔ ทรงส่งคณะราชทูตกลับมาสยามอีกครั้งในปี พ.ศ. ๒๒๓๐ บาทหลวง
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ตาชาร์ดได้รับมอบหมายให้เดินทางกลับมากับคณะทูตด้วย และได้พรรณนา

เรื่องราวไว้อย่างน่าสนใจโดยเฉพาะอย่างยิ่งบทบาทของฝร่ังเศสที่นอกจาก

จะต้องการความส�ำเร็จด้านศาสนาแล้วยังหมายรวมถึงการเมืองการปกครอง

อีกด้วย ในจดหมายเหตุครั้งที่ ๒ บาทหลวงตาชาร์ดจึงเขียนพรรณนาเนื้อหา

ละเอียดกว่าก่อนและมีส่วนที่เกี่ยวกับสมเด็จพระนารายณ์มหาราชอยู่มาก

		  ๓. 	 เอกสารของนิโกลาส์ แชร์แวส (Nicolas Gervaise) 

เรื่อง Histoire naturelle et politique du Royaume de Siam (Nicolas 

Gervaise, 1688)

		  นิโกลาส์ แชร์แวส เกิดเม่ือปี พ.ศ. ๒๒๐๕  ที่กรุงปารีส  

ประเทศฝรั่งเศส เป็นบุตรชายของนายแพทย์ประจ�ำตัวนายฟูเกต์ (Fouquet) 

ซึ่งเป็นรัฐมนตรีคลังในสมัยพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ แชร์แวสเดินทางเข้ามาสยาม 

ในปี พ.ศ. ๒๒๒๔ พร้อมกบัมชิชันนารีคณะมิสซงัต่างประเทศ ขณะมอีายุ ๑๙ ปี 

และพ�ำนักอยู่ในสยามถึง พ.ศ. ๒๒๒๘ เมื่อกลับไปยังประเทศฝรั่งเศสแล้วได้

เรียบเรียงหนังสือเล่มหนึง่ชือ่ Histoire naturelle et politique du Royaume 

de Siam ซึ่งได้รับการตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ. ๒๒๓๑ ต่อมาแปลเป็นภาษาไทยในชื่อ

ประวัติศาสตร์ธรรมชาติและการเมืองแห่งราชอาณาจักรสยาม ซ่ึงพรรณนา 

รายละเอียดต่าง ๆ ทั้งด้านการเมือง การปกครอง การศาสนา วิถีชีวิตของคน

อยุธยาตามที่พบเห็น นับได้ว่าเอกสารของแชร์แวสเป็นบันทึกที่ร่วมสมัยกับ

เหตุการณ์และผู้เขียนได้มีโอกาสอยู่ในอยุธยาเป็นระยะเวลานาน ท�ำให้ได้รับ

ข้อมูลต่าง ๆ ที่หลากหลายโดยเฉพาะเรื่องทางศาสนา ความเชื่อ

		  ๔. 	 เอกสารของฟรองซัว ติโมเลอง เดอ ชัวซี (François 

Timoléon de Choisy) เรื่อง Journal du voyage de Siam fait en 1685 

– 1686 (De Choisy, 1712)

		  บาทหลวงเดอ ชัวซี เป็นบาทหลวงเจซูอิตฝรั่งเศสเดินทาง

เข้ามาในฐานะเป็นผู้ช่วยของเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ เดินทางถึงสยามใน

เดือนกันยายน พ.ศ. ๒๒๒๗ ผลงานเขียนส�ำคัญของบาทหลวงเดอ ชัวซี คือ
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จดหมายเหตุรายวันการเดินทางไปสู่ประเทศสยาม ในปี ค.ศ. ๑๖๘๕ และ 

๑๖๘๖ โดยบาทหลวงเดอ ชวัซไีด้เรยีบเรยีงเนือ้หาเป็นบนัทกึรายวนั เริม่เมือ่วนั

ที่ ๓ มีนาคม พ.ศ. ๒๒๒๘ ขณะเดินทางออกจากเมืองแบรสต์ ประเทศฝรั่งเศส 

และล่องเรอืเข้ามายงัอยธุยา กระทัง่เดนิทางกลบัออกไปถงึเมอืงแบรสต์อกีครัง้

ในวนัที ่๑๘ มิถนุายน พ.ศ. ๒๒๒๙ ในช่วงทีบ่าทหลวงเดอ ชวัซอียูใ่นอยธุยานัน้

ได้พบกับบุคคลต่าง ๆ  มาก และพบเห็นสภาพสังคม ธรรมเนียมพิธีกรรมต่าง ๆ   

ตลอดจนได้เข้าเฝ้าสมเด็จพระนารายณ์มหาราชด้วย (ปรีดี พิศภูมิวิถีและ 

คนอื่น, ฉ. ๒๕๕๓ : ๑๘)

๓.๓ วิเคราะห์ลักษณะงานเขียนของชาวฝรั่งเศสสมัยสมเด็จพระนารายณ์

	 ผู้วิจัยจัดหมวดหมู่เอกสารภาษาฝรั่งเศสท่ีเขียนขึ้นในรัชกาลสมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราชที่รวบรวมได้ เป็น ๗ ประเภทโดยมีข้อสังเกตดังนี้ 

	 ข้อสงัเกตในเบือ้งต้นคอืเอกสารเหล่านีอ้าจมีเนือ้หาทีไ่ม่ได้ระบชุดัเจน

ว่าสามารถจัดแบ่งในประเภทนั้น ๆ ได้โดยง่ายนัก เพราะธรรมชาติของการ

บันทกึเอกสารต่าง ๆ  ย่อมผสานสิง่ท่ีตนให้ความสนใจลงไปอยูเ่สมอ ดงันัน้หาก

เป็นการบนัทึกเรือ่งราวทางศาสนา ก็อาจสะท้อนภาพสงัคม ผูค้น หรอืเรือ่งราว

ท่ีเกี่ยวกับราชส�ำนักเข้าไปด้วยก็เป็นได้ แต่หากวิเคราะห์ในรายละเอียดของ

เอกสารแต่ละหมวดหมู่แล้ว ก็จะให้ข้อมูลท่ีน่าสนใจมากขึ้น อีกประการหนึ่ง

อาจไม่สามารถจ�ำแนกล�ำดบัความส�ำคญัของเอกสารตามเวลาทีพ่มิพ์ได้ เพราะ

เอกสารบางชิ้นแม้จะเขียนข้ึนร่วมสมัยก็ตาม แต่กว่าจะได้รับการตีพิมพ์น้ัน 

ก็เป็นเวลาล่วงเลยมาหลายศตวรรษก็มี ผู้วิจัยจึงใช้เนื้อหาภายในเอกสารเป็น

ตัวก�ำหนดการสังเคราะห์กลุ่มเอกสาร ดังนี้

	 ๓.๓.๑	 เอกสารทางการศาสนา

		  หัวใจหลักของการที่ฝรั่งเศสเดินทางเข้ามาในสยามก็คือการ

เผยแผ่ศาสนา เพราะเหล่าบรรดามชิชนันารเีหน็ว่าสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช
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ไม่ได้ทรงกีดกันการเผยแผ่ศาสนา บันทึกของมิชชันนารีฝรั่งเศสกล่าวว่า “กรุง

สยามเป็นอาณาจักรเดียวทางตะวันออกไกลท่ีอนุญาตให้ชาวต่างชาติทุกชาติ 

เข้ามาอยู่อาศัยได้” (กรมศิลปากร, ๒๕๒๘ : ๔๔) ดังนั้นเมื่อมิชชันนารีรายงาน

ความเป็นไปได้ในการเผยแผ่ศาสนาไปยังราชส�ำนักพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ แล้ว 

พระองค์จึงทรงส่งคณะมิชชันนารีมาสยามมากขึ้นเพื่อโน้มน้าวพระทัยของ

สมเด็จพระนารายณ์มหาราชให้เข้ารีตเป็นคาทอลิก เพราะหากว่าพระเจ้า 

แผ่นดินเปลี่ยนการนับถือศาสนาแล้ว บรรดาประชากรก็จะเปลี่ยนไปนับถือ

ศาสนาคริสต์ด้วย

		  เม่ือความตั้งใจของมิชชันนารีเป็นไปในแนวทางของการ

ศาสนา เนื้อหาเอกสารที่เรียบเรียงขึ้นโดยบาทหลวงมิชชันนารีจึงมีสาระที่การ

เผยแผ่ศาสนา ความส�ำเร็จของจ�ำนวนผู้เข้ารีต และปัญหาต่าง ๆ ที่เกิดข้ึน 

อย่างไรก็ดีด้วยเหตุท่ีตลอดช่วงรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชมีมิชชัน

นารีฝรั่งเศสเดินทางเข้ามาหลายกลุ่ม จึงสามารถวิเคราะห์เนื้อหาของเอกสาร

ทางศาสนาได้ดังนี้

		  ๑. 	 กลุม่บาทหลวงมชิชันนารีทีเ่ดนิทางเข้ามาในช่วงต้นของ

ความสมัพันธ์  บาทหลวงเหล่าน้ีเช่นฟรองส์ซัว ปัลล ูหลุยส์ ลาโน ซึง่นบัได้ว่าเป็น

ผูบ้กุเบกิการเผยแผ่ศาสนาในสยาม งานเขยีนของฟรองซัวส์ ปัลล ู ของหลยุส์ ลาโน 

หรือบนัทกึรายงานของฌาร์ค เดอ บชู เป็นตัวอย่างเอกสารท่ีรายงานโดยตรงถึง

การเผยแผ่ศาสนา การได้รบัพระราชทานทีดิ่นในการสร้างค่ายฝรัง่เศสและทีด่นิ

อื่น ๆ ยังมีข้อสังเกตว่าแม้ว่าฝร่ังเศสจะยินดีท่ีได้รับพระราชทานที่ดินบริเวณ

เกาะมหาพราหมณ์ให้สร้างโบสถ์ โรงพยาบาลและวิทยาลัยแล้ว แต่ฝรั่งเศส

อาจไม่ได้คิดว่าพื้นท่ีเกาะมหาพราหมณ์ซ่ึงปัจจุบันตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียง

เหนือของเกาะเมืองอยุธยา ราว ๒๐ กิโลเมตรไม่มีคนอาศัยมากและไกลจาก

ศนูย์กลางพระนครอยูม่าก (ปรดี ีพศิภมูวิถิ,ี ๒๕๕๕) แต่ในบนัทกึรายงานต่าง ๆ  

ยงัไม่ได้แสดงให้เหน็ว่าบาทหลวงฝร่ังเศสรุน่แรกน้ีไม่พอใจทีส่มเดจ็พระนารายณ์ 

มหาราชพระราชทานท่ีดินไกลออกไปมากส�ำหรับชาวฝรั่งเศส เพราะทั้ง  
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๒ ท่านน้ันกม็ไิด้มคีวามประสงค์แรกในการปฏบิติัศาสนกจิทีอ่ยธุยา แต่ต้องการ 

เดินทางต่อไปยงัจนีและตังเกีย๋มากกว่า ดงันัน้การตัง้มัน่อยูท่ีอ่ยธุยาในช่วงแรก

จึงเสมือนผลพลอยได้ที่คุ้มค่าพอสมควร

		  ๒. 	 กลุ่มบาทหลวงที่เดินทางเข้ามาเพื่อเจริญพระราชไมตรี

ด้านศาสนาโดยตรง เป็นกลุม่มชิชนันารทีีไ่ด้รบัมอบหมายให้เข้ามาปฏบัิตหิน้าท่ี

เพือ่การศาสนา สืบต่อหรอือยูภ่ายใต้การด�ำเนนิงานของสงัฆราชประจ�ำมณฑล 

(Vicaire apostolique) มิชชันนารีเหล่านี้มีจ�ำนวนมากและกระจัดกระจาย

กันปฏิบัติหน้าที่ตามเมืองต่าง ๆ เช่นบางกอก เพชรบุรี พิษณุโลก อยุธยา และ

ลพบุรี ซึ่งเอกสารที่เรียบเรียงขึ้น ส่วนหนึ่งรวบรวมอยู่ในหนังสือ Histoire de 

la mission de Siam 1662 – 1811 ของอาเดรียง โลเนย์ และยังมีเอกสาร

ต้นฉบับลายมืออีกเป็นจ�ำนวนมาก  

		  อน่ึง กลุม่มชิชนันารท่ีีมวัีตถุประสงค์เพือ่ปฏบัิตงิานด้านศาสนา 

โดยตรงนี้ อาจเป็นกลุ่มที่เดินทางมาจากคณะมิสซังต่างประเทศ กรุงปารีส  

เช่น งานเขียนของบาทหลวงเบนีญ วาเชต์ หรือของโจอาคิม บูเวต์หรือ 

กลุ่มบาทหลวงเจซูอิตก็เป็นได้ ซึ่งต่างก็มีการพื้นฐานการท�ำงานและแนวคิด 

ต่างกัน

		  ในกลุ่มบาทหลวงท่ีเดินทางเข้ามาในช่วงหลังนี้ พบว่าหน้าที่

ของบาทหลวงเปลีย่นแปลงไปจากเดิม กล่าวคือไม่ได้บนัทึกเรือ่งราวทางศาสนา

เท่าน้ัน หากแต่ได้บนัทกึสภาพสงัคมอยธุยาทีพ่บเหน็ไว้ด้วย เพราะอาจนบัได้ว่า

ในช่วงระยะเวลาดงักล่าวนัน้ มชิชนันารบีาทหลวงฝร่ังเศสได้รบัสทิธพิเิศษจาก

พระเจ้าแผ่นดิน ท�ำให้มโีอกาสเดินทางไปตามทีต่่าง ๆ  ได้มากขึน้ กอปรกบัมกีาร

เลือกคนที่จะเดินทางมาสยามด้วยจุดประสงค์อื่น ๆ อยู่ด้วย เช่นส�ำหรับกลุ่ม 

เจซูอิตแล้วต้องเป็นผู้ที่มีความรู้อันดีในเรื่องดาราศาสตร์ คณิตศาสตร์ การ 

เดินเรือ และการปรับตัวให้เข้ากับสังคมใหม่ เป็นต้น บันทึกของกลุ่มบาทหลวง 

เจซูอิตจึงมีความต่างไปจากกลุ่มเอกสารทางการศาสนา ผู้วิจัยจึงจัดหมวดหมู่

เป็นกลุ่มของเอกสารบันทึกสังคมวิถีชีวิต 
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		  นอกจากน้ี ส่ิงที่ผู้วิจัยพบคือเอกสารภาษาฝรั่งเศสที่บรรดา

บาทหลวงมิชชนันารฝีรัง่เศสบนัทกึไว้มจี�ำนวนมาก ทัง้ท่ีหอสมดุคณะมสิซงัต่าง

ประเทศกรงุปารสีและทีอ่ืน่ ๆ  และเอกสารต่าง ๆ  ยงัไม่ได้รบัการศกึษามากเท่า

ท่ีควร ในหนังสือของโลเนย์เป็นการประมวลจดหมายต่าง ๆ ของบาทหลวง

ฝรั่งเศสไว้แต่ยังไม่ได้รับการแปลทั้งหมด

		  ความน่าเชื่อถือของเอกสารทางการศาสนานับได้ว่ามีความ

ส�ำคญัและสามารถใช้เป็นแหล่งข้อมลูได้ในระดับหนึง่ เพราะเป็นเอกสารชัน้ต้น

ที่ผู้บันทึกมีความสนใจหรือต้องการศึกษาสภาพสังคม เน่ืองจากมีจุดประสงค์

ของกลุ่มผู้เรียบเรียงคือความพยายามให้ประชาชนเปลี่ยนมานับถือศาสนา

คริสต์ แต่อย่างไรก็ตามผู้วิจัยเห็นว่าในบางเอกสารมิชชันนารีมักจะเน้นไปที่

การให้รายละเอียดของกิจกรรมเผยแผ่ศาสนามากกว่าเรื่องอื่น ในลักษณะ

การรายงานผลส�ำเร็จของกิจกรรม ดังน้ันเนื้อหาในเอกสารบางฉบับจึงเป็น

ตัวเลขข้อมูลหรือปัญหาภายในของคณะมิชชันนารีเอง เช่นการขาดแคลนวัสดุ

อุปกรณ์ต่าง ๆ การขาดแคลนจ�ำนวนบาทหลวงมิชชันนารี หรือการร้องขอให้

ทางศูนย์กลางที่ฝรั่งเศสส่งความช่วยเหลืออื่น ๆ ที่จ�ำเป็นมาให้ เป็นต้น

	 ๓.๓.๒	 เอกสารทางการทูต

		  ทูตในปัจจุบันหมายถึงผู้นําข้อความไปแจ้งทั้ง ๒ ฝ่าย อาจ

เป็นผู้รับใช้ไปเจรจาแทน ผู้ส่ือสารหรือผู้ท่ีได้รับมอบหมายให้เป็นผู้แทนไปยัง

ต่างประเทศ เพื่อเจรจาหรือเจริญสันถวไมตรีเป็นทางราชการ (วิสูตร อรรถยุ

กต,ิ ๒๕๑๘ : ๑๓ – ๓๐) แต่ในอดตีความหมายของทตูอาจเป็นบคุคลทีม่หีน้าที่

เจรจาความเมอืงการอาจรวมถงึการตดิต่อทางการค้าไปพร้อมกนัด้วย (จนิตนา 

กระบวนแสง, ๒๕๒๖)

		  สิ่งที่อาจเป็นตัวก�ำหนดความสัมพันธ์ระหว่าง ๒ ดินแดน ใน

การแลกเปล่ียนราชทูตคือลักษณะของระดับความสัมพันธ์ที่มีต่อกัน เช่นการ

สงคราม การแต่งงานหรือการค้า ทัง้นีม้ข้ีอสงัเกตได้ว่าประเพณทีางการทตูของ 
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สยามนั้นไม่ได้ให้ความส�ำคัญกับราชทูตเท่ากับพระราชสาส์น เพราะสยาม

ถือว่าราชทูตและคณะเป็นกลุ่มบุคคลท่ีเป็นตัวแทนของพระเจ้าแผ่นดินหรือ

พระมหากษัตริย์ ท่ีมีหน้าที่อัญเชิญพระราชสาส์นไปยังดินแดนอื่นๆ เท่าน้ัน 

ส่วนพระราชสาส์นคือองค์พระเจ้าแผ่นดิน ในสมัยอยุธยาเมื่อมีราชทูตหรือ 

ผู้แทนประเทศต่าง ๆ เดินทางเข้ามาเจริญทางพระราชไมตรีมากขึ้นหลังจากที่

ประเทศโปรตุเกสได้เข้ามาเจริญพระราชไมตรีเป็นครั้งแรกใน พ.ศ. ๒๐๕๕ ใน

รัชกาลสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ นั้น จึงเกิดพัฒนาการประเพณีการรับราชทูต

ให้เป็นระเบียบแบบแผนมากขึ้น

		  ครั้นในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ราชส�ำนักมี

ความเปล่ียนแปลงมากขึน้ โดยเฉพาะอย่างยิง่การทีช่าวต่างชาตเิดนิทางเข้ามา 

ในอยุธยามากกว่าเดิม สามารถสรุปขั้นตอนการรับราชทูตในสมัยสมเด็จพระ 

นารายณ์ฯ ได้ว่าเม่ือคณะราชทูตเดินทางมาถึงสันดอนปากแม่น�้ำเจ้าพระยา 

และได้แจ้งข่าวให้ทางสยามทราบถึงวัตถุประสงค์  ราชส�ำนักสยามจะได้จัด

ขุนนางผู้มีบรรดาศักดิ์ลงไปค�ำนับทักทาย เรียกว่าการทักทูต 

		  การทักทูตนี้ พระเจ้าแผ่นดินอยุธยาจะพระราชทานอาหาร 

และเคร่ืองใช้ทีจ่�ำเป็นเช่นผ้าผ่อนแพรพรรณ และเครือ่งใช้ทีจ่�ำเป็นต่างๆ ให้เป็น

เบื้องต้น จากนั้นอาจโปรดให้ขุนนางลงไปดูแลสารทุกข์สุขดิบอีกก็เป็นได้ เพื่อ

ก�ำหนดวันเวลาที่จะเดินทางล่วงสันดอนปากแม่น�้ำเจ้าพระยาเข้ามา หลังจาก

นั้น เมื่อคณะราชทูตหรือผู้แทนเดินทางผ่านสันดอนปากแม่น�้ำเจ้าพระยาแล้ว 

ก็จะหยุดพักเป็นระยะที่ริมแม่น�้ำ ตามหมู่บ้านหรือชุมชนส�ำคัญ ได้แก่ หมู่บ้าน

ฮอลันดาหรือนิวอัมสเตอร์ดัม ซึ่งตั้งอยู่เป็นชุมชนแรกบริเวณบางกะเจ้า ต่อมา

จะต้องแวะพักที่เมืองบางกอก ซึ่งเป็นเมืองส�ำคัญที่มีป้อมปราการ 

		  จากบางกอกแล้ว คณะราชทูตจะแวะตามระยะทางทวน

กระแสแม่น�ำ้เจ้าพระยา ผ่านตลาดขวญั ตลาดแก้ว ป้อมเมอืงนนทบรุ ีและอาจ

หยุดพักที่สามโคก เมืองปทุมธานีก่อน แล้วจึงต้องไปหยุดรอก�ำหนดการถวาย

พระราชสาส์นทีบ่รเิวณด่านขนอนวดัโปรดสตัว์ ซึง่เป็นทีพ่กัในย่านชาวต่างชาติ
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นอกกรงุศรอียธุยาทางทศิใต้ ในขณะน้ันขนุนางสยามจะได้รบัค�ำสัง่ให้ดแูลความ

เรยีบร้อยและเสบยีงอาหาร ตลอดจนเครือ่งใช้ทีจ่�ำเป็นต่าง ๆ  และก�ำหนดฤกษ์

ยามที่จะเข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์นในพระราชวังหลวงอยุธยา และอัญเชิญ 

พระราชสาส์นเข้าไปแปลที่หอแปลพระราชสาส์นในบริเวณเขตพระราชฐาน 

ชั้นนอกของพระราชวังหลวงอยุธยา

		  เม่ือถึงวันอันเป็นมงคลที่พระมหากษัตริย์อยุธยาทรงก�ำหนด

เพื่อให้คณะราชทูตเข้าเฝ้า ณ พระที่นั่งสรรเพชรมหาปราสาท มีเจ้าพนักงาน 

ลงมายงัด่านขนอนทีว่ดัโปรดสตัว์เพ่ือตรวจตราความเรยีบร้อยและเชญิคณะราชทตู 

ไปยังพระราชวังหลวงโดยกระบวนเรือที่พระมหากษัตริย์ทรงจัดแต่งให้มารับ 

ระหว่างทางมีผู้คนมารอที่ริมตลิ่งเป็นจ�ำนวนมากเพื่อเฝ้าดูกระบวนเรือหลวง 

รูปท่ี ๓.๖	 กระบวนเรืออัญเชิญพระราชสาส์นจากพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ตาม 

	 ล�ำน�ำแม่น�้ำเจ้าพระยา (กรมศิลปากร, ๒๕๑๘ : ๔๐)
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		  เมือ่เดนิทางล่องขึน้ไปจากวดัโปรดสตัว์แล้ว ก็จะผ่านหมูบ้่าน

ต่าง ๆ เช่นบ้านญี่ปุ่น บ้านโปรตุเกส บ้านอังกฤษและบ้านฮอลันดา ซึ่งต่างก็

จะยิงสลุตต้อนรับและถวายพระเกียรติ หากผ่านหน้าโบสถ์ของชาติใดก็ตาม  

เจ้าอธิการโบสถ์ก็จะตีระฆังเป็นเครื่องหมายแสดงมิตรไมตรี

		  เมื่อถึงท่าเรือตรงข้ามวัดพุทไธสวรรย์ กระบวนเรือจะเทียบ

ท่าน้ีก่อนที่คณะราชทูตและพระราชสาส์นจะได้รับการอัญเชิญข้ึนบกเพื่อตั้ง

กระบวนแห่เข้าสู่พระราชวังหลวงต่อไป 

		  เมื่อเข้าไปสู่ลานพระราชวังหลวง คณะราชทูตจะพักคอย

ที่ศาลาลูกขุน ในบริเวณเขตพระราชฐานชั้นนอกก่อน เพื่อจัดเตรียมเคร่ือง 

ราชบรรณาการและพระราชสาส์น เมื่อพร้อมแล้วเจ้าพนักงานจึงน�ำเข้าไปยัง

ลานพระท่ีนั่งสรรเพชรมหาปราสาท การรับราชทูตในสมัยอยุธยาพบว่าได้ใช้

สถานที่ ๒ แห่งคือที่บริเวณลานหน้ามุขเด็จด้านทิศตะวันออกของพระที่น่ัง 

สรรเพชรมหาปราสาท และที่บริเวณท้องพระโรงด้านใน เมื่อได้เวลาเสด็จออก  

เจ้าพนกังานเตรยีมพร้อม เจ้าพนกังานประโคมดนตรไีขพระวิสตูร แล้วพระเจ้า

แผ่นดินจึงเสด็จออกท่ีพระท่ีนั่งบุษบก จากนั้นเจ้าพนักงานจึงเบิกตัวราชทูต 

เข้าเฝ้า โดยหมอบกราบสามครัง้จงึถงึทีเ่ฝ้า มพีระราชโองการให้ตรสัเรยีกหมาก  

ตั้งหมาก เจ้าพนักงานอาลักษณ์รับพระราชสาส์นอัญเชิญขึ้นประดิษฐาน

บนพานทองสองช้ันเหนือเตียงทอง แล้วพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวจึงมี 

พระราชปฏิสันถารกับคณะราชทูต

		  ในกรณีนี้จะสังเกตได้อย่างชัดเจนว่าในรัชกาลสมเด็จพระ

นารายณ์มหาราช ได้ให้ความส�ำคัญกับเรื่องการเจริญพระราชไมตรีทางการ

ทูตมากกว่าเรื่องอื่น เพราะเป็นทั้งการแสดงพระบรมเดชานุภาพของพระมหา

กษตัรย์ิและเป็นการแสดงความยิง่ใหญ่ของเมอืงอยธุยาด้วย การจดัเตรยีมการ

ต่าง ๆ จึงต้องท�ำอย่างประณีต งดงามและยิ่งใหญ่

		  เอกสารภาษาฝรัง่เศสในรชักาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชที่

เป็นเอกสารทางการทูตนั้นผู้วิจัยจัดหมวดหมู่ได้เพียง ๑ ฉบับเท่านั้นคือบันทึก
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ของราชทูตเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ นับเป็นบันทึกของราชทูตที่เกี่ยวข้องกับ

การเจริญพระราชไมตรีและมีเนื้อหาส่วนใหญ่ว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างท้ัง 

๒ ประเทศและข้อตกลงต่าง ๆ เป็นหลัก

		  เนือ้หาของบนัทกึฉบบันีใ้ห้ข้อมลูนบัแต่ท่ีราชทตูเดนิทางออก

จากประเทศฝรั่งเศส กระทั่งถึงปากแม่น�้ำเจ้าพระยา มีรายละเอียดของข้อมูล

ทั่วไปเกี่ยวกับสภาพภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ผู้คน ตลอดจนวิถีชีวิตแทรกอยู่

เป็นระยะ เนื่องจากเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์มีบุคลิกลักษณะแบบทหาร  

จึงเป็นคนตรงไปตรงมา ไม่ยอมผู้ใด เช่นบาทหลวงเดอ ชัวซี ได้บันทึกไว้ว่า 

เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ ไม่ยอมปฏิบัติตามธรรมเนียมในการทูลเกล้าถวาย

พระราชสาส์นตามแบบสยาม คือ ชูพานพระราชสาส์นขึ้นสูง บาทหลวง 

เดอชวัซีบนัทกึไว้ว่า “ครัน้เราเข้าไปในท้องพระโรง และขณะท่ีเข้าไปนัน้ เราเหน็

พระเจ้าแผ่นดินประทับอยู่ตรงช่องสีหบัญชร สูงจากพื้นไม่ต�่ำกว่าหกฟุต ท่าน

ราชทตูได้ประซบิบอกแก่ข้าพเจ้าว่าผมจะถวายพระราชสาส์นได้กแ็ต่ด้วยวธิใีช้

ด้ามต่อส่งขึน้ไปเท่านัน้ แต่ผมจะไม่ยอมท�ำเช่นนัน้เดด็ขาด ข้าพเจ้าสารภาพว่า

ข้าพเจ้ามีความล�ำบากใจมากทีเดียว ไม่ทราบจะแนะน�ำท่านไปประการใดจงึจะ

สมควร” (เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๒๒๙) 

		  อย่างไรก็ตามในบันทึกของเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ มี 

รายละเอยีดพระราชสาส์นและพระสมณสาส์น ของพระสนัตปาปาทีส่่งมาถวาย

สมเดจ็พระนารายณ์มหาราชด้วยซึง่เป็นเอกสารส�ำคญัท่ีเกีย่วข้องกบัหน้าท่ีของ

ราชทูตโดยตรง

		  ความน่าเชื่อถือของเอกสารทางการทูตนี้อยู่ที่ตัวผู้บันทึกเป็น 

ผู้ที่ได้รับพระราชโองการจากพระเจ้าแผ่นดินให้มาแทนพระองค์ในการเจริญ

พระราชไมตรี จึงเป็นเอกสารที่ต้องกลับไปรายงานทางการ ดังนั้น จึงมีความ

แม่นย�ำในรายละเอียดและสามารถใช้ข้อมูลในการช่วยสนับสนุนการศึกษา

ตีความหรืออธิบายเหตุการณ์ทางการทูตเช่นพิธีการต้อนรับราชทูตได้
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	 ๓.๓.๓	 เอกสารทางการค้า 

		  บริษัทการค้าของฝรั่งเศสในดินแดนตะวันออกก่อตั้งขึ้นใน

รัชกาลพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ เมื่อปีพ.ศ. ๒๒๐๗ โดยกอลแบร์ (Colbert) โดยที่

ศูนย์กลางทางการค้าของฝรั่งเศสอยู่ที่เมืองกัว (Goa) ในอินเดีย เพื่อเป็นสถานี

การค้าหลักของภูมิภาค มีพ่อค้าประจ�ำและพ่อค้าจร เดินทางไปมาค้าขาย

เสมอ ทั้งนี้วัตถุประสงค์ของการก่อตั้งบริษัทการค้าคือเพื่อเป็นการแสวงหา 

ผลประโยชน์จากการค้าขายกับตะวันออกและเพื่อก�ำจัดคู่แข่งท่ีส�ำคัญคือ

ฮอลันดา ซึ่งมีบทบาทมากในภูมิภาคตะวันออกให้ลดลง จากการศึกษาพบว่า

ในบริบทของการบันทึกเอกสารมีลักษณะพิเศษ ๒ ประการคือ

		  ๑. 	 เอกสารการค้าทีป่รากฏจากการเจรญิสมัพนัธไมตร ีเช่น

ในบันทึกของโคล้ด เซเบอเรต์ ซึ่งเข้ามาในสยามในปี พ.ศ. ๒๒๓๐ เน้นเนื้อหา

ที่สนธิสัญญาทางการค้าเป็นหลัก 

		  ๒. 	 เอกสารจากพ่อค้าจร หมายถึงพ่อค้าที่เดินทางเข้าออก

สยามหลายครั้งจนเกิดความคุ้นเคยและได้เห็นสภาพสังคมที่ตนเองค้าขาย

ด้วย เนื่องจากบริษัทการค้าฝรั่งเศสได้ขอเปิดสถานีการค้าย่อยและคลังสินค้า

ที่อยุธยา ดังน้ันในรายงานของเวเรต์ ซึ่งเป็นหัวหน้าสถานีการค้าของฝรั่งเศส

ที่อยุธยาจึงประกอบด้วยเนื้อหาที่หลากหลายตามความสนใจและปัญหาของ

การค้าที่พบ เช่นรายการสินค้า ราคา รวมถึงปัญหาทางการเมืองท่ีเกิดข้ึน 

จดหมายเหตุของเวเรต์ในช่วงปลายแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราชจึง 

ไม่ได้เกี่ยวข้องกับการค้ามากนัก เป็นการเล่าเรื่องการปฏิวัติที่เกิดขึ้น เพราะ

เหตุว่าหากเกิดปัญหาทางการเมืองข้ึนก็จะย่อมส่งผลต่อการค้าของบริษัท 

อย่างไม่ต้องสงสัย

		  นอกจากน้ียังพบเอกสารการค้าท่ีไม่ปรากฏชื่อผู้เขียนอีก

จ�ำนวนหนึ่ง สันนิษฐานว่าคงเป็นเจ้าหน้าที่ของบริษัทที่รายการสินค้า เช่น

รายงานท่ีพิมพ์ในประชุมพงศาวดารภาคที่ ๑๘ เรื่องรายงานการค้าขายใน 
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แผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์ เป็นต้น ผู้เขียนอาจเป็นจอร์จ ไวท์ (Georges 

White) ซึ่งอยู่ที่เมืองบันตัมบนเกาะชวาก็เป็นได้ เอกสารฉบับนี้ให้รายละเอียด

สินค้าน�ำเข้ามาขายและสินค้าขายออกไปเป็นอย่างดี เช่นของป่า สินค้าหายาก 

และยังรายงานลักษณะการค้าระหว่างอยุธยากับเมืองใกล้เคียงเช่นจีน ญ่ีปุ่น  

อีกด้วย แต่เดิมคงเป็นเอกสารอังกฤษแล้วต่อมามีการแปลเป็นภาษาไทย

		  ความน่าเชือ่ถอืของเอกสารทางการค้านัน้ จ�ำเป็นทีผู่ใ้ช้เอกสาร

ต้องพิจารณาสถานภาพของผู้บันทึกเอกสาร เพราะเรื่องการค้าจะเก่ียวพัน 

กับการเงินและผลประโยชน์ของตนหรือของบริษัท ในกรณีที่เป็นการค้าหลวง 

ย่อมต้องค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของราชส�ำนักให้ได้ผลประโยชน์มากเพียงพอ 

และหากเป็นการค้าของพ่อค้าเอกชนกอ็าจพบอคติในเอกสารได้หากพ่อค้านัน้

เสียผลผระโยชน์ทางการค้ากับสยาม 

	 ๓.๓.๔	 เอกสารทางการทหาร

		  ผู้วิจัยสังเกตว่าทหารฝร่ังเศสที่เดินทางเข้ามาในสยามมีหน้า

ที่ต่างกันไปตามแต่ข้อปฏิบัติที่ได้รับมาก่อนเดินทางเข้ามาในสยาม กล่าวคือ 

ในช่วงแรกของการเดินทางเข้ามาน้ันเป็นทหารทีไ่ด้รบัหน้าท่ีเจรญิพระราชไมตรี  

ดังเช่นบทบาทของเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ หรือบทบาทของออกพระ 

ศักดิสงคราม (ฟอร์แบง) เป็นต้น เนื่องจากว่าทหารฝรั่งเศสท่ีได้รับเลือกให้ 

เดินทางเข้ามาในสยามนั้นล้วนเป็นคนที่มีคุณสมบัติต้องตามพระประสงค์ของ

พระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ และมักมีค�ำสั่งปฏิบัติงานแนบมาด้วย

		  เอกสารบันทึกของออกพระศักดิสงครามหรือฟอร์แบงเป็น

ที่รู้จักกันดีว่าผู้เขียนได้รับราชการในสยาม เป็นเจ้าเมืองบางกอกอยู่ช่วงระยะ

เวลาหนึ่ง และได้มีส่วนร่วมในการปราบกบฏมักกระสันซึ่งกลุ่มชาวมุสลิมได้

รวมตวักนักบฎ สมเด็จพระนารายณ์มหาราชจึงทรงให้เจ้าพระยาวไิชเยนทร์และ 

ออกพระศักดิสงครามเป็นหัวหน้ากลุ่มทหารต่างชาติ น�ำก�ำลังไปปราบ 

แม้ว่าสยามจะได้รับชัยชนะ แต่ก็สูญเสียทหารไปหลายนาย ฟอร์แบงเอง
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ก็ได้รับบาดเจ็บมากด้วย แต่สิ่งที่เกิดขึ้นตามมาก็คือเกิดความไม่ลงรอยกัน 

ระหว่างเจ้าพระยาวิไชเยนทร์และฟอร์แบง ซึ่งสะท้อนอยู่ในบันทึกของออก

พระศักดิสงครามผู้นี้

		  แม้ว่าบนัทกึฉบบัน้ีจะเป็นบนัทึกทีเ่รยีบเรยีงโดยฝ่ายทหาร แต่

ก็ให้รายละเอียดพอสมควรเกี่ยวกับวิถีชีวิตของผู้คนในอยุธยาต้ังแต่เมื่อแรกที่

ฟอร์แบงเดินทางเข้ามาพร้อมกับเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ และการที่ฟอร์แบง

ได้ประจ�ำในเมืองบางกอกเป็นระยะเวลาพอสมควร จึงท�ำให้เขาสามารสังเกต 

ศกึษาลกัษณะสภาพสงัคม วถิชีวีติของคนได้อย่างละเอยีดมากข้ึน เอกสารของ

ทหารเน้นการบันทึกเพื่อรายงานต่อผู้บังคับบัญชา จึงมีความน่าเชื่อถือในราย

ละเอียดข้อมูลที่ต้องครบถ้วน  	

	 ๓.๓.๕	 เอกสารเฉพาะเรื่อง

		  เอกสารที่เรียบเรียงขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เฉพาะเป็นเอกสาร

ลักษณะพิเศษของฝรั่งเศส เพราะไม่ได้แสดงให้เห็นว่าฝรั่งเศสมีความสนใจ

เฉพาะด้านการค้าหรือทางการเมืองเพียงอย่างเดียว แต่ได้ให้ความสนใจเรื่อง

ต่าง ๆ ท่ีอาจเอื้อประโยชน์ต่อฝรั่งเศสด้วย โดยเฉพาะเรื่องวิทยาศาสตร์และ

ดาราศาสตร์ ซึง่ไม่พบข้อมลูเหล่าน้ีในเอกสารชาติอืน่ ฝรัง่เศสมแีนวคดิในการจดั

ส่งผู้ที่มีความรู้ความสามารถให้ออกไปยังดินแดนอันห่างไกล เพื่อเก็บรวบรวม

ข้อมูลเก่ียวกับภูมิศาสตร์ที่ตั้งและเทหวัตถุในท้องฟ้า ประมวลเป็นองค์ความ

รู้ทางดาราศาสตร์และการเดินเรือ ผลประโยชน์ที่ฝรั่งเศสคาดว่าจะได้รับจาก

ข้อมูลเชิงประจักษ์เหล่านี้คือการเดินเรือได้ง่ายขึ้น สามารถท�ำแผนที่ท้องฟ้า

และแผนที่เดินเรือที่มีเส้นรุ้ง เส้นแวงได้ง่าย และกองเรือสินค้าฝรั่งเศสสามารถ

เดินทางไปตะวันออกได้หลายครั้งต่อปีโดยไม่เสียเวลาอ้อมแหลมกู๊ดโฮป หรือ

พบกับมรสุม และท่ีส�ำคัญคือแสนยานุภาพของพระมหากษัตริย์ฝรั่งเศสจะได้

แผ่ไปทั่วทุกสารทิศ
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		  ผู้วิจัยสังเกตว่าบันทึกรายงานของฝรั่งเศสในเรื่องที่เก่ียวกับ

ดาราศาสตร์หรือวิทยาศาสตร์นี้เป็นรายงานของบาทหลวงเจซูอิต ซึ่งถือว่า

เป็นผู้มีความรู้ความช�ำนาญในเรื่องคณิตศาสตร์ ดาราศาสตร์และการเดินเรือ

มาก กลุ่มบาทหลวงเจซูอิตจะได้รับการคัดเลือกบุคคลเข้าสังกัดในคณะอย่าง

เคร่งครัดและผ่านการทดสอบความรู้อย่างดี ดังนั้นวัตถุประสงค์ของคณะ 

เจซูอิตที่เข้ามาในสยามจึงต่างไปอย่างสิ้นเชิงจากบาทหลวงมิชชันนารีท่ีมุ่ง

เผยแผ่ศาสนา ในรายงานของบาทหลวงโทมัส กุย เรื่องดาราศาสตร์และการ

เกดิสุริยปุราคาหรอืจนัทรปุราคาในสยาม อย่างน้อยได้พรรณนาให้เหน็ลกัษณะ

ของพื้นที่ทางภูมิศาสตร์ บ้านเรือน และอาจผสานความเชื่อของคนในพื้นที ่

ต่อเรื่องสิ่งลี้ลับไว้ในบางส่วน ยิ่งไปกว่านั้นบาทหลวงเจซูอิตบางคนอาจ 

น�ำเอกสารที่ตนสนใจกลับไปฝรั่งเศสด้วย

	 ๓.๓.๖	 เอกสารว่าด้วยการปฏิวัติในพ.ศ. ๒๒๓๑

		  เร่ืองการปฏิวัติในช่วงปลายรัชกาลของสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช มีเอกสารที่เรียบเรียงโดยชาวฝรั่งเศสที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับเหตุการณ์

ทัง้ทีเ่มอืงบางกอกและเมอืงลพบรุ ีและเอกสารท่ีไม่ปรากฏชือ่ผูเ้ขยีนอกีจ�ำนวน

หนึ่งเช่นเอกสารภาษาฝรั่งเศสที่พิมพ์ในประชุมพงศาวดาร ภาคท่ี ๘๑ เร่ือง

จดหมายเหตุการณ์จลาจลเมื่อปลายแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์ 

		  นักประวัติศาสตร์และนักเรียนประวัติศาสตร์ต่างได้ข้อมูล

ของเหตุการณ์ “กบฏ” และ “ปฏิวัติ” ที่เกิดขึ้นบ่อยครั้งตลอดช่วง ๔๑๗ ปี 

แต่ละครั้งต่างมีเหตุปัจจัยและผลกระทบที่ตามมา ต่างกันออกไปตามบริบท

ของเหตกุารณ์ การปฏวิตัใิน พ.ศ. ๒๒๓๑ นีม้นียัยะทางประวตัศิาสตร์ทีม่คีวาม

ส�ำคัญ ๒ ประการคือ (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๑)

		  ๑.  ถือเป็นการสิ้นสุดราชวงศ์ปราสาททองและเริ่มสถาปนา

ราชวงศ์บ้านพลูหลวง อันเป็นราชวงศ์สุดท้ายท่ีจะด�ำรงยาวนานมาจนกระท่ัง
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เสียกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ. ๒๓๑๐ การปฏิวัติที่เกิดขึ้นโดยพระเพทราชานี ้

ยังเป็นการแสดงสภาพของการเมืองภายในราชส�ำนักที่ยังคงมีลักษณะเดิม คือ

การล้มล้างราชวงศ์เก่าโดยอ้างเหตุผลความชอบธรรมที่สร้างตามขึ้นมา

		  ๒.  ข้ออ้างเพื่อท�ำให้การมีสิทธิโดยชอบธรรมเป็นผลส�ำเร็จ

นั้น ส่งผลให้ชาวฝรั่งเศสต้องยุติบทบาทลงชั่วคราวในสยาม นับจากนั้นเป็นต้น

มาความสัมพันธ์ระหว่าง ๒ อาณาจักรเป็นอันยุติลง และมาเริ่มฟื้นฟูอีกครั้ง 

ในสมัยรัชกาลที่ ๔ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์

		  หลกัฐานเอกสารทีร่ะบุความสมัพนัธ์ระหว่างสยาม – ฝรัง่เศส

ชี้ให้เห็นว่าความสัมพันธ์ด้านต่าง ๆ ระหว่าง ๒ อาณาจักรเป็นผลสืบเน่ือง 

มาจากความพยายามในการเผยแพร่ครสิต์ศาสนาในบรเิวณภูมภิาคตะวนัออกไกล 

เป็นหลัก แต่ความพยายามดังกล่าวไม่ใคร่จะสัมฤทธิ์ผลมากนัก ประกอบกับ

เมื่อนโยบายด้านการค้าของฝรั่งเศสในดินแดนบุรพทิศเริ่มปรากฏตัวขึ้นเป็น 

รปูร่างเมือ่ราวกลางพทุธศตวรรษที ่ ๒๒  ฝรัง่เศสจงึได้ใช้แนวคิดทางการค้ากบั 

ราชอาณาจักรสยามเพิม่มากขึน้ ซึง่ในระยะต่อมากม็คีวามคิดทางด้านการเมอืง

สอดแทรกเข้ามามใิช่น้อย ดงัปรากฏว่าเมือ่ปี พ.ศ. ๒๒๓๐ มกีองก�ำลังทหาร

ฝรัง่เศสส่วนหนึง่ตัง้มัน่ทีป้่อมเมอืงบางกอกโดยอ้างว่าสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช

ทรงขอจากพระเจ้าแผ่นดินฝรัง่เศสเพือ่ประจ�ำการในฐานะทหารรักษาพระองค์ 

		  การเปลี่ยนแปลงนโยบายเช่นนี้ส่งผลให้ราชส�ำนักสยาม

เริ่มมีปฏิกิริยาต่อต้านที่เด่นชัดมากข้ึนกว่าเดิม ซ่ึงในความจริงเกิดขึ้นต้ังแต่ที่ 

ฟอลคอนเข้ารับต�ำแหน่งที่สมุหกลาโหม ในบรรดาศักด์ิเจ้าพระยาวิไชเยนทร์

แล้ว พระเพทราชาและขุนนางผู้ใหญ่ในราชส�ำนักเริ่มระแวงอ�ำนาจที่เพิ่มขึ้น

ของฝ่ายฝรั่งเศส และอาจจะประเมินสถานการณ์ความคับขันได้กระทั่งก่อการ

ปฏิวัติขึ้นที่พระราชวังเมืองลพบุรี เมื่อราวกลางเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๒๓๑  

โดยอ้างสาเหตุว่าฝรั่งเศสก�ำลังจะยึดอาณาจักร

		  นายทหารฝร่ังเศสและบรรดาบาทหลวงมิชชันนารีจ�ำนวน

มากที่เมืองลพบุรี บางกอก มะริด และเมืองอื่น ๆ  ถูกจับกุม คุมขังทรมาน บ้าง
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เสียชีวิตลง และเกิดการต่อสู้ระหว่างทหารสยามกับทหารฝรั่งเศสที่ป้อมเมือง

บางกอก จนในทีส่ดุทหารฝรัง่เศสยอมจ�ำนนและออกไปจากราชอาณาจกัรเมือ่

วันที่ ๒ พฤศจิกายนในปีเดียวกันนั้นเอง

		  หลังจากนั้น ๑ - ๒ ปี หนังสือว่าด้วยการปฏิวัติครั้งใหญ ่

ในสยามได้รับการตีพิมพ์ออกสู่สาธารณะ ทั้งที่เรียบเรียงโดยชาวอังกฤษ  

ชาวฮอลันดา หรือจากบรรดานายทหารฝร่ังเศสท่ีเคยมีส่วนร่วมในการปฏิวัติ 

อย่างไรกต็ามนักประวติัศาสตร์กไ็ด้ใช้เอกสารทางประวตัศิาสตร์บางฉบบัทีเ่คย

ตพีมิพ์มาแล้วในการศึกษาเรือ่งการปฏวิติัครัง้น้ี เช่นบันทึกความทรงจ�ำของบาท

หลวงเดอแบสเกี่ยวกับชีวิตและมรณกรรมของกองสต๊องซ์ฟอลคอน อัครมหา

เสนาบดีแห่งพระเจ้ากรุงสยาม หรือเอกสารของโวลอง เดส์ แวร์แกง เรื่องการ 

ปฏวิตัใินประเทศไทย พ.ศ. ๒๒๓๑  เป็นต้น นอกจากนีย้งัมเีอกสารท่ีเรยีบเรียงข้ึน 

โดยพ่อค้าและมิชชันนารีอีกจ�ำนวนหนึ่ง เฉพาะเอกสารที่เรียบเรียงโดยตรงนั้น

พบว่าเป็นเอกสารของนายทหารฝรั่งเศสเป็นส่วนใหญ่ เพราะได้รับผลกระทบ

โดยตรงจากเหตุการณ์ 

	 ๓.๓.๗	 เอกสารบันทึกสังคม วิถีชีวิต

		  เอกสารภาษาฝรั่งเศสท่ีบันทึกสังคมและวิถีชีวิตของคน 

ในอยุธยาในช่วงรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชนั้นจัดได้ว่าเป็นเอกสาร 

ในระยะสุดท้ายของความสัมพันธ์ ท้ังนี้อาจสันนิษฐานได้ว่าเป็นเพราะ 

ในช่วงระยะเวลาในตอนท้ายเป็นช่วงทีม่ชีาวฝรัง่เศสเดนิทางเข้ามามากขึน้และ 

คุ้นเคยกับสยามมากขึ้น นอกจากนี้อาจเป็นไปได้ว่ามีบันทึกเร่ืองราวเกี่ยวกับ

สยามเผยแพร่ในฝรั่งเศสมากกว่าก่อน ท�ำให้เกิดความสนใจใคร่รู้และเรียนรู้วิถี

ชีวิตที่ต่างไปจากตนมากขึ้นด้วย

		  เอกสารภาษาฝร่ังเศสท่ีผู้วิจัยจัดหมวดหมู่ในเอกสารบันทึก

สังคม วิถีชีวิตคือเรื่องราชอาณาจักรสยามของซิมง เดอ ลา ลูแบร์ ผู้แทน

พเิศษพระเจ้าหลยุส์ที ่๑๔  และเรือ่งประวัตศิาสตร์ธรรมชาตแิละการเมอืงแห่ง 
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ราชอาณาจักรสยามของนิโกลาส์ แชร์แวส ในเร่ืองแรกนั้นแม้ว่าผู้เขียนจะรับ

หน้าที่เป็นผู้แทนพิเศษของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ เพื่อเจรจาความเรื่องต่าง ๆ ที่

ยงัไม่ได้ข้อยตุติัง้แต่ทีค่รัง้ราชทตูฝรัง่เศสเดินทางมาแต่ก่อน แต่ในรายงานฉบบั

ใหญ่ของลาลูแบร์ ก็เป็นเร่ืองสภาพสังคม วิถีชีวิต ตลอดจนเนื้อหาที่เกี่ยวกับ

คนเป็นส่วนใหญ่ ดังที่นักประวัติศาสตร์หลายท่านแสดงความเห็นไว้ว่าหนังสือ

ราชอาณาจกัรสยามของลาลูแบร์นัน้เป็นคูม่อืหลกัของการศกึษาประวตัศิาสตร์

สังคมของอยุธยาที่ดีที่สุด (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, ๒๕๕๐ : ๒๓๐)

		  ข้อควรสังเกตในเรื่องของเอกสารที่เรียบเรียงเกี่ยวกับสภาพ

สังคมของผู้คนคือความถูกต้องหรือความน่าเชื่อถือของข้อมูลที่ได้รับการ

บันทกึ เหตเุพราะระยะเวลาทีผู่เ้ขยีนเข้ามาอยูใ่นสยามนัน้สัน้มาก เช่นซมิง เดอ  

ลาลูแบร์ เดินทางเข้ามาถึงสยามในเดือนตุลาคม พ.ศ. ๒๒๓๐ และเดินทาง

กลับไปในต้นเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๒๓๑ ระยะเวลาในการอยู่สยามเพียง  

๓ เดอืนเท่านัน้ แต่ส�ำหรับนิโกลาส์ แชร์แวสเดินทางเข้ามาสยามในปี พ.ศ. ๒๒๒๔  

พร้อมกับคณะของมิชชันนารีคณะมิสซังต่างประเทศ และพ�ำนักอยู่ในสยาม 

ถงึ พ.ศ. ๒๒๒๘ จงึเดินทางกลบัไปฝรัง่เศส รวมระยะเวลาราว ๔ ปี จากประเดน็

ระยะเวลาในการอยู่ในสยามเช่นลาลูแบร์นั้น ท�ำให้ตั้งข้อสังเกตได้ว่าลาลูแบร์

ได้รับข้อมูลในการเรียบเรียงหนังสือจากแหล่งอื่น ผู้วิจัยเห็นว่ามีความเป็นไป

ได้ลาลูแบร์จะได้มาซึ่งข้อมูลจาก ๓ ส่วนคือ 

		  ๑)	 การใช้เอกสารหนังสือต่าง ๆ ที่ชาวต่างชาติอื่นเคย 

เรียบเรยีงไว้เกีย่วกบัสยาม ซึง่มกีารพมิพ์อยูใ่นยโุรปเป็นพ้ืนฐานในการเรยีบเรยีง 

ข้อมูล 

		  ๒) 	 ข้อมูลจากชาวฝรั่งเศส คือคณะของฝรั่งเศสท่ีเดินทาง

กลับไปพร้อมกับราชทูตออกพระวิสุทธสุนทร (ปาน) มีล่ามที่พูดภาษาไทยได้

เป็นอย่างดคีอืบาทหลวงวาเชต์ ซึง่เคยท�ำหน้าทีเ่ป็นล่ามให้คณะราชทูตมาหลาย

ครั้ง มีความเป็นไปได้ที่ลาลูแบร์ได้ซักถามข้อมูลต่าง ๆ ในระหว่างการเดินทาง 

นอกจากนีย้งัมบีาทหลวงมชิชนันารอีกีเป็นจ�ำนวนมากท่ีพ�ำนกัอยูใ่นอยธุยาเป็น
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ระยะเวลานาน และได้เรียนรู้ภาษาไทยเป็นอย่างดี โดยเฉพาะสังฆราชลาโน  

ซึ่งสามารถแต่งพจนานุกรมภาษาไทยได้ นอกจากนี้กลุ่มพ่อค้าจรชาวฝรั่งเศส

หรือลูกครึ่งต่างชาติในอยุธยาก็อาจจะเป็นแหล่งข้อมูลของลาลูแบร์ได้ 

		  ๓) 	 แหล่งข้อมลูจากฝ่ายสยาม เป็นไปได้ทีล่าลแูบร์สามารถ

พบเจอคนสยามที่เป็นลูกครึ่งและพูดภาษาฝรั่งเศสได้เป็นผู้ช่วยในการเก็บ

รวบรวมข้อมลูเอกสารต่าง ๆ   ด้วยวิธกีารในลักษณะเช่นนีท้�ำให้งานขอลาลแูบร์

มคีวามหลากหลายและเกีย่วข้องโดยตรงกับการบนัทกึสภาพสงัคมและวถิชีวีติ

ของผู้คนในสังคมอยุธยา

		  สรปุได้ว่าเอกสารภาษาฝรัง่เศสทัง้ ๗ กลุม่ทีผู่ว้จิยัได้จดัหมวด

หมูต่ามเนือ้หาดงัทีไ่ด้เสนอมาน้ี น�ำไปสูก่ารวิเคราะห์ลกัษณะเฉพาะของเอกสาร

ฝรั่งเศสและสามารถประเมินค่าได้ว่าเอกสารแต่ละประเภทย่อมมีข้อเด่นและ 

ข้อด้อยของตนเอง เอกสารประวัติศาสตร์เป็นการบันทึกของกลุ่มคนกลุ่มใด

กลุม่หน่ึงทีเ่ดนิทางเข้ามาในสยาม จึงมเีงือ่นไขการบนัทกึอยูห่ลายประการ ดงันี้

		  ๑. 	 พื้นเพที่มาของกลุ่มชาวฝรั่งเศส

		  ทีม่าของชาวฝรัง่เศสทีเ่ดนิทางเข้ามาในสยามย่อมส่งผลอย่าง

มากต่อการบนัทกึข้อมลูและความสนใจ ชาวฝร่ังเศสบางกลุม่เช่นกลุม่บาทหลวง

เจซูอิต ซ่ึงเป็นกลุ่มที่เดินทางเข้ามาในช่วงที่ความสัมพันธ์ระหว่างฝรั่งเศสกับ

สยามอยู่ในระดับดีแล้วนั้น เป็นกลุ่มที่ได้รับการคัดเลือกให้เข้ามา โดยจะเป็น

ผู้ที่อ่านออกเขียนได้ในระดับดีและมีพื้นความรู้ทางวิทยาศาสตร์ ดาราศาสตร์ 

ในบางคร้ังมีการคัดเลือกบุคคลจากฝ่ายฝรั่งเศสให้เข้ามาในสยามด้วย เช่น 

เมื่อครั้งที่เชอวาลิเยร์ เดอ ฟอร์แบง เป็นผู้แทนพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ มาเจริญ

ทางพระราชไมตร ีกไ็ด้รบัการคัดเลอืกจากผูดี้มสีกลุหรอืเป็นเช้ือสายของขุนนาง 

มาก่อนด้วย  (ภูธร ภูมะธน, ๒๕๒๙ : ๙๖ – ๙๗) 

		  ๒. 	 วัตถุประสงค์ของการเข้ามาในสยาม

		  วัตถุประสงค์ที่แตกต่างกันไปของชาวฝรั่งเศสย่อมเป็นตัว

ก�ำหนดให้มีการบันทึกเฉพาะในสิ่งที่ตนต้องการรู้หรือมีความจ�ำเป็นต่องานใน 
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หน้าที่ของตนเท่านั้น เช่นกลุ่มพ่อค้าฝร่ังเศสนั้นจะเน้นการรายงานสินค้า 

และรายได้ ตลอดจนความสะดวกในการค้าขายกับสยาม มากกว่าจะสนใจ 

ในเรื่องอื่น ท�ำให้ข้อมูลที่บันทึกในเอกสารฝรั่งเศสมีเพียงบางส่วนเท่านั้น  

		  ๓. 	 ระยะเวลาในการพ�ำนักอยู่ในสยาม

		  แม้ว่าชาวฝรัง่เศสจะเข้ามามบีทบาทในสยามในช่วงราว ๑๐ ปี 

สุดท้ายของรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชก็ตาม แต่จากการศึกษาพบ

ว่าชาวฝรั่งเศสเหล่าน้ีไม่ได้เดินทางเข้ามาพักเป็นระยะเวลานาน เว้นแต่กลุ่ม

บาทหลวงมิชชันนารีที่อยู่อาศัยนานกว่ากลุ่มอื่น นอกจากนั้นทั้งราชทูต พ่อค้า 

หรือทหาร เมื่อเสร็จส้ินภารกิจท่ีได้รับมอบหมายให้ปฏิบัติแล้ว ก็จะเดินทาง 

กลับไป การพ�ำนกัในสยามเป็นช่วงระยะเวลาเพยีงสัน้ ๆ  ย่อมเป็นเงือ่นไขทีท่�ำให้ 

ไม่สามารถศึกษาสภาพสังคมอยุธยาได้อย่างละเอียดเท่าที่ควร

		  แต่อย่างไรก็ดี เงื่อนไขต่าง ๆ เหล่านี้อาจมีข้อยกเว้น โดยขึ้น

อยู่กับตัวบุคคลนั้นเองที่จะมีความสามารถในการศึกษาหาความรู้ มีความช่าง

สังเกตและเอาใจใส่ในการเรียบเรียงบันทึกเอกสารมากน้อยเพียงใด เช่นซิมง 

เดอ ลา ลูแบร์ นั้น เดินทางเข้ามาถึงอยุธยาในราวเดือนตุลาคม พ.ศ. ๒๒๓๐ 

และเดินทางกลบัออกไปเมือ่ต้นเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๒๓๑ หมายความว่าพ�ำนกั

อยู่เพียง ๓ เดือนเท่านั้นแต่ผลงานของลาลูแบร์กลับเต็มไปด้วยข้อมูลส�ำคัญ 

ที่เกี่ยวกับสภาพสังคมอยุธยาอย่างที่ไม่ปรากฏในเอกสารฝรั่งเศสท่านอื่น

		  จากเอกสารฝรั่งเศสที่จัดหมวดหมู่ไว้ ผู้วิจัยจะได้ใช้ข้อมูล

ต่าง ๆ ท่ีปรากฏในเอกสารเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับสภาพสังคมอยุธยา โดยเน้น

เรื่องที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ของเมืองอยุธยา ผู้คน ความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม 

เพ่ือเป็นการแสดงให้เห็นว่าเอกสารภาษาฝรั่งเศสมีประโยชน์อย่างยิ่งต่อการ

ใช้ท�ำความเข้าใจสภาพสังคมอยุธยา และอาจเห็นต่อไปได้ว่าสังคมอยุธยา 

มีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวในการด�ำรงวัฒนธรรมของตนไว้ได้แม้จะมี

กระแสวัฒนธรรมจากภายนอกหลั่งไหลเข้ามาในเมืองมากแล้วก็ตาม
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บทที่ ๔
สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศส

สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช
	

	 ลักษณะสังคมอยุธยาในช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๑ เป็นสังคมที่มีความ 

สืบเนื่องมาจากการพัฒนาของสังคมที่มีระบบซับซ้อนมากขึ้นกว่าก่อน ทั้งใน

ด้านการเมอืงการปกครอง การเศรษฐกจิ หรือการศาสนาและความเชือ่อืน่ ๆ  เหตุ

ทั้งนี้เพราะอยุธยามีประชากรต่างชาติเข้ามามากกว่าก่อน ท�ำให้เกิดกฎหมาย

ต่าง ๆ  และสนธสัิญญาข้ึนมารองรบับทบาทและหน้าท่ีของชาวต่างชาติไปพร้อม

กันด้วย นักวิชาการตั้งข้อสังเกตให้เรียกช่วงเวลาของสังคมอยุธยาในช่วงนี้ว่า 

เป็นสังคมพหุวัฒนธรรม (Multicultural Society) หรือสังคมนานาชาติ  

(วรพร ภู่พงศ์พันธุ์, ๒๕๔๒)

	 ค�ำว่าสังคมพหุวัฒนธรรม ประกอบด้วยค�ำ ๒ ค�ำส�ำคัญคือ สังคม และ

พหวุฒันธรรม ค�ำว่าสงัคมมคีวามหมายถงึพืน้ทีใ่ดพืน้ทีห่นึง่ทีม่กีารอาศยัอยูร่่วม

กันของคน และมีระเบียบแบบแผน กฎเกณฑ์ปฏิบัติไปในทางเดียวกัน มีการ

ประกอบอาชีพ มีความเชื่อหรือศาสนา พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. ๒๕๔๒ ให้ความหมายไว้ว่า “คนจํานวนหนึ่งท่ีมีความสัมพันธ์ต่อเนื่อง

กันตามระเบียบ กฎเกณฑ์ โดยมีวัตถุประสงค์สําคัญร่วมกัน เช่น สังคมชนบท; 

วงการ หรือสมาคมของคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง เช่น สังคมชาวบ้าน. ว. ที่เกี่ยวกับ

การพบปะสังสรรค์หรอืชมุนมุชน เช่น วงสงัคม งานสงัคม” (ราชบณัฑติยสถาน, 

๒๕๔๒ : ๑๑๕๙) ส่วนค�ำว่าพหุวัฒนธรรมน้ัน ความหมายโดยอรรถคือ 

การมีวัฒนธรรมที่หลากหลาย วัฒนธรรมน้ีอาจเป็นวัฒนธรรมทางวัตถุเช่นม ี

การก่อสร้างสถานที่ต่าง ๆ ในหลากหลายรูปแบบ และวัฒนธรรมทางจิตใจ ก็
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เป็นได้ พหวัุฒนธรรมจงึเป็นลกัษณะสงัคมทีม่ผีูค้นทีห่ลากหลาย ต่างวฒันธรรม 

ความเชื่อ การประกอบอาชีพ ต่างภาษา ฯลฯ 

	 การสันนิษฐานว่าสังคมอยุธยาในช่วงรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์

มหาราชมีลักษณะของความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมนั้น อาจพิจารณาได้จาก

เอกสารประวัติศาสตร์ที่เป็นพระราชปุจฉาของสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

ที่ทรงถามไปยังพระอาจารย์พรหม วัดปากน�ำ้ประสบ เมื่อราวปี พ.ศ. ๒๒๒๘ 

คือในช่วงทีส่มเดจ็พระนารายณ์มหาราชทรงส่งราชทตูไปยงัฝรัง่เศส พระราชปจุฉานี้ 

เป็นเอกสารชั้นต้นทางประวัติศาสตร์ที่แสดงให้เห็นว่ามีผู้คนเดินทางเข้ามาใน

อยุธยามากกว่าก่อน เพราะพระอาจารย์พรหมก็ได้ตอบว่าตัวท่านเองมีอายุ

ได้ ๓ พระยา แล้ว หมายความว่ามีอายุมาแต่ครั้งสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง 

และในช่วงระยเวลาดงักล่าวนัน้ กม็ชีาวต่าชาตเิดนิทางเข้ามาในอยธุยามากพอ

สมควร รวมทั้งได้เข้ามาประกอบอาชีพต่าง ๆ เพิ่มมากขึ้นตามล�ำดับ อย่างไร

ก็ดี พระราชปุจฉาก็สะท้อนความวิตกกังวลของพระมหากษัตริย์ด้วยว่าอาจจะ

เกิดความวุ่นวายทางการเมืองได้ 

	 การเกิดสังคมพหุวัฒนธรรมขึ้นในอยุธยาและการเจริญรุ่งเรืองมาก

ในช่วงรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชส่งผลให้ชาวต่างชาติได้เรียบเรียง

เอกสารบันทึกต่าง ๆ ไว้ในมุมมองที่ต่างกันตามความสนใจของตน เนื้อความ 

ในบันทกึเหล่าน้ีมส่ีวนเกีย่วข้องกบับนัทกึสภาพสงัคมอยธุยาในประเดน็ทีผู่ว้จิยั

แบ่งศึกษา ทั้งนี้ในบทที่ ๕ ผู้วิจัยจะได้สังเคราะห์จากเนื้อหาจากประเภทของ

เอกสารทั้ง ๗ กลุ่ม ในประเด็นดังนี้

๔.๑ ข้อมูลการพรรณนาลักษณะสังคมที่เป็นรูปธรรม

	 ๑.	 ที่ตั้งเมืองบางกอกและเส้นทางเดินทางไปอยุธยา

		  จากข้อมลูทีป่รากฏในเอกสาร ภาพแรกทีช่าวต่างชาตไิด้เมอืงเหน็

อยุธยา คอืลกัษณะของความเป็นเมอืงน�ำ้ และชาวฝร่ังเศสกไ็ด้พรรณนาลกัษณะ

ของเมืองในสยามนับต้ังแต่เดินทางเข้ามาถึงปากแม่น�้ำเจ้าพระยา อย่างไรก็ดี 
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เมืองส�ำคัญที่ฝรั่งเศสได้บันทึกไว้นั้นมิได้มีเฉพาะกรุงศรีอยุธยาเท่านั้น หากแต่

มีเมืองบางกอก ซึ่งเป็นเมืองหน้าด่าน และเมืองท่าการค้าส�ำคัญของสยามรวม

อยู่ด้วย

	 การพักชั่วคราวท่ีเมืองบางกอกหรือในบางครั้งอาจเป็นชุมชนที่ต้ัง

อยู่ก่อนถึงบางกอกน้ีเป็นธรรมเนียมอย่างหน่ึงของการเดินทางเข้ามาของชาว 

ต่างชาต ิเพราะต้องแวะพกัหาอาหาร ของใช้ ตลอดจนน�ำ้จดื และเป็นการเตรยีม

การเพื่อจะเดินทางเข้าไปถึงอยุธยาซึ่งต้องใช้เวลาอีกราว ๒ ถึง ๓ วันต่อไป   

ซึ่งการแวะพักบริเวณเมืองบางกอกน้ีท�ำให้บางกอกกลายเป็นเมืองที่มีความ

คกึคกัด้านการค้าเป็นอย่างมาก บรรดาผูแ้ทนฝรัง่เศสด้านการค้าเช่น โคล้ด  เซเบอ

เร่ต์ บันทึกว่า “เมื่อวันที่ ๒ เดือนตุลาคม ผู้รักษาเมืองบางกอกได้ส่งเรือบรรทุก

ผลไม้ ไก่และของอื่น ๆ อีกเปนอันมาก มายังเรา ๑ ล�ำ” (ประชุมพงศาวดาร

ภาคที่ ๔๗, ๒๔๗๑ : ๒๗) การแวะพักที่บางกอกและเมืองอื่นก่อนถึงอยุธยานี้

จะมีก�ำหนดราว ๒ ถึง ๓ วัน หรือบางครั้งอาจนานกว่านั้นเพราะทางสยามจะ

ให้ขุนนางลงมาดูแลความเรียบร้อยและจัดเตรียมพิธีการต่อไป

	 พืน้ทีบ่ริเวณสนัดอนปากแม่น�ำ้เป็นเคร่ืองกัน้การเดนิทางตามธรรมชาติ

ได้เป็นอย่างดี เพราะเรือท้ังหมดของชาวต่างชาติต้องจอดรออยู่บริเวณน้ีเพื่อ

รอน�ำ้ขึ้น และรอการติดต่อกับขุนนางสยามก่อน บาทหลวงเดอ ชัวซี บันทึกไว้

เช่นกันว่า “วันที่ ๒๒ กันยายน วันนี้เราได้แล่นเรือไปได้ห้าหรือหก ลิเออ และ

ต้องมาจอดอยู่ห่างจากสันดอนสยามเพียงสี่ลิเออเท่านั้น อีกสองลิเออเราก็จะ

ต้องจอดสมออยู่กับที่อีกด้วย สมอตัวใหญ่ในห้วงน�้ำลึกหกหรือเจ็ดบราสส์ เรา

ไม่สามารถเข้าไปใกล้กว่านีอ้กีแล้ว เนือ่งจากสนัทรายทีม่อียูท่ัง้สองฟากแม่น�ำ้” 

(เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๒๐๐) 

	 เมื่อเรือสามารถเดินทางผ่านสันดอนปากแม่น�ำ้เจ้าพระยาได้แล้ว มัก 

จะแวะพักตามรายทาง เช่นที่หมู่บ้านอัมสเตอดัม คือบริเวณบางกะเจ้า และ

มาพักเป็นระยะเวลานานที่เมืองบางกอก เพื่อหาเสบียงอาหาร ขุนนางสยาม

จะลงมาต้อนรับ ณ ที่นี้ พร้อมกับก�ำหนดเวลาในการเข้าเฝ้าถวายพระราช
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สาส์น นิโกลาส์ แชร์แวส พรรณนาถึงเมืองบางกอกไว้ในบทที่ ๑๒ ของหนังสือ

ประวัติศาสตร์ธรรมราชและการเมืองแห่งราชอาณาจักรสยามว่า 

“บางกอกเป็นสถานที่อันมีความส�ำคัญที่สุดแห่งราชอาณาจักรสยาม

อย่างปราศจากข้อสงสัย เพราะว่าในบรรดาเมืองท่าด้วยกันแล้ว  

ก็เป็นแห่งเดียวเท่านั้นที่พอจะป้องกันข้าศึกได้ ผังเมืองนั้นมีส่วนยาว

มากกว่าส่วนกว้าง มอีาณาบรเิวณไม่เกนิครึง่ลี ้มกี�ำแพงกัน้เฉพาะทาง

ด้านซ้ายแม่น�้ำใหญ่ซ่ึงไหลผ่านตัวเมืองทางด้านทิศตะวันออกกับทิศ

ใต้ เหนือจากปากอ่าวขึ้นมาประมาณ ๑๒ ลี้ ตรงแหลมที่แม่น�้ำแบ่ง

สายแยกน้ันมพีืน้ทีเ่ป็นรปูพระจนัทร์ครึง่ซกี เป็นท�ำเลพอป้องกนัได้ มี

ป้อมอยู่เพียงแห่งเดียว มีปืนใหญ่หล่ออยู่ ๒๔ กระบอก ใช้การได้ดี ฝั่ง

ตรงฟากแม่น�ำ้ตรงกนัข้าม มป้ีอมเลก็ๆ อกีป้อมหนึง่ซึง่ไม่น่าจะท�ำการ

ป้องกันได้แข็งแรงนัก แม้จะมีปืนใหญ่ตั้ง ๓๐ กระบอกก็ตาม...” (นิโก

ลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๐ : ๖๓) 

	 อาจนับได้ว่าเอกสารกลุ่มที่บันทึกสภาพสังคม เช่นของนิโกลาส์  แชร์

แวส หรือลาลูแบร์นี้บันทึกข้อมูลที่ใกล้เคียงกับสภาพจริงมากที่สุด เพราะพื้นที่

บริเวณตัง้แต่ปากแม่น�ำ้เจ้าพระยาขึน้มาถงึบรเิวณนนทบุรนีีม้คีวามอดุมสมบูรณ์

มาก มเีรือกสวนผลไม้เป็นทีรู่จ้กักนัดมีาก่อน ทัง้เป็นตลาดค้าขายสนิค้าท่ีส�ำคญั

ที่เชื่อมออกไปสู่อ่าวไทยได้ โดยเฉพาะสินค้าจากปักษ์ใต้จะใช้เส้นทางแม่น�ำ้แม่

กลอง ต่อเนื่องเข้าสู่คลองด่านหรือคลองมหาชัย เข้ามาสู่คลองบางหลวง และ

ออกที่เมืองบางกอกได้ บริเวณนี้จึงเป็นเสมือนพื้นที่การค้าส�ำคัญของสยาม

	 เป็นที่น่าสังเกตได้ว่า เอกสารฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์ฯ 

นั้นบันทึกสภาพเมืองบางกอกไว้ในลักษณะเดียวกัน เพราะเมืองน้ีมีพัฒนามา

อย่างยาวนาน แต่ส�ำหรบัทหารฝรัง่เศสทีไ่ด้ต้ังม่ันอยูท่ีป้่อมเมอืงบางกอกนัน้ได้

บันทึกแต่เพียงป้อมปราการที่ทหารฝรั่งเศสเข้าตั้งมั่นเท่านั้น ไม่ได้ออกไปนอก

ขอบเขตที่สยามก�ำหนดไว้เลย (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๓ : ๓)
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	 ส่วนพนัตรโีบชอง ทหารฝรัง่เศสอกีนายหนึง่เขียนถึงเรือ่งป้อมปราการ

ว่า “ยังมิทันที่ท่านราชทูต จะออกเดินทางกลับไป นายพลเดส์ฟาร์จก็เดินทาง

กลับมาถึงบางกอก หลังจากนั้นไม่นาน เมอซิเออร์ก็องสต๊อง ก็เดินทางมา

สมทบเพื่อจัดการสิ่งต่าง ๆ ที่เราต้องด�ำเนินการ วิศวกรโวลอง (Volent) ข้าม

รูปท่ี ๔.๑	 เส้นทางทางน�้ำจากปากแม่น�้ำเจ้าพระยามายังอยุธยา (ลาลูแบร์,  

	 ๒๕๑๐ : ๙)สศ
ว.เ
ทพ
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ไปส�ำรวจอีกฝั่งหนึ่ง ส่วนข้าพเจ้าส�ำรวจฝั่งตะวันตกเพื่อพื้นที่ดินและดูว่าจะ

สามารถปลูกสร้างเมืองตามที่พระเจ้าแผ่นดินสยามมีพระราชประสงค์ไว้ เมื่อ

โวลองตรวจดูแล้ว ก็ว่าจ�ำเป็นต้องรื้อวัดที่กีดขวางออกไปก่อน แต่เมอซิเออร ์

ก็องสต๊องตอบว่าท�ำเช่นน้ันไม่ได้ เพราะจะเกิดปัญหาวุ่นวายตามมาอีกมาก

หากไม่ได้กราบบังคมทูลพระเจ้าแผ่นดินก่อน ซึ่งเขาจะหาเวลากราบบังคมทูล

ในภายหลัง” (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๖ : ๔) สอดคล้องกับที่โวลอง เดส์ แวร์แกง 

ทหารฝร่ังเศสทีป่ระจ�ำเมอืงบางกอกบนัทกึไว้ว่าฝรัง่เศสพยายามปรบัปรงุพืน้ที่

รูปท่ี ๔.๒	 ป้อมเมืองบางกอกฝั่งตะวันออก และป้อมเล็กที่ฝั่งตะวันออก  

	 (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๕)
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บางกอกเพือ่ใช้เป็นทีต้ั่งมัน่กองทหารฝร่ังเศสทีจ่ะเข้าประจ�ำในฐานะทหารรกัษา

พระองค์สมเดจ็พระนารายณ์มหาราชและรกัษาเมอืงบางกอก (โวลอง เดส์ แวร์

แกง, ๒๕๓๔ : ๑๖ – ๑๗) จึงเห็นได้ว่าทหารฝรั่งเศสมีพื้นที่ในการพักแรมและ

ประกอบกิจกรรมที่เป็นสัดส่วน และอาจวิเคราะห์ได้อีกว่าเป็นอาณาบริเวณที่

ฝ่ายสยามก�ำหนดขึ้นให้ เพื่อมิให้อ�ำนาจของฝรั่งเศสมีมากเกินไปจนอาจก่อให้

เกิดความเดือดร้อนหรือคุกคามสยามได้ 

	 ๒.	 เมืองอยุธยา

		  เมือ่ทตูฝรัง่เศสหยดุพกัทีบ่างกอกได้ชัว่ระยะเวลาหนึง่นัน้กจ็ะเดนิ

ทางต่อขึ้นมายังเมืองอยุธยา ตลอดระยะทางอาจมีการแวะพักบ้างในบางแห่ง  

ที่ส�ำคัญคือการหยุดรอที่บริเวณวัดโปรดสัตว์ซึ่งเป็นด่านขนอนท่ีส�ำคัญของ

อยุธยาทางด้านทิศใต้ เหนือเกาะบางปะอินขึ้นไปเพื่อรอเวลาอันเหมาะสมที่

จะเข้าเฝ้าฯ เชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ บันทึกในบทบาทของราชทูตฝรั่งเศส

ว่า “ครั้นวันที่ ๑๒ เดือนออกโตเบอร์ ข้าพเจ้าได้มาพักนอนที่ต�ำบลหนึ่ง ทาง

ประมาณสัก ๒ ลีก คือ ๖ ไมล์ ถึงกรุงศรีอยุทธยา เพราะต�ำบลนั้นมีขุนนางมา

คอยรับข้าพเจ้าอยู่ ๒ นาย” (ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๑๒, ๒๔๖๒  : ๖) ครั้น

ถงึอยธุยาแล้ว บนัทกึของฝรัง่เศสเกอืบทัง้หมดได้พรรณนาเมืองไว้อย่างยิง่ใหญ่ 

มีความคึกคักของผู้คนหลากหลายเชื้อชาติ มีความสุขสบาย 

		  กลุม่เอกสารทีบ่นัทกึสภาพชวีติและสงัคมของผูค้นให้ความส�ำคญั

กับเมืองอยุธยาในฐานะเมอืงหลวงมากทีส่ดุ เพราะลกัษณะของเมอืงท่ีมนี�ำ้ล้อม

รอบและมคีคูลองภายในเมอืงมากมาย เป็นทีส่งัเกตได้ง่ายและมคีวามคล้ายคลงึ

กับเมืองในตะวันตกบางเมืองเช่นเวนิส (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๒๕ – ๒๖)

		  เอกสารของเฟอร์นาว เมนดืช ปินตู (Fernao Mendes Pinto) 

ชาวโปรตุเกสที่เดินทางเข้ามาในรัชกาลสมเด็จพระไชยราชาธิราช บันทึกไว้

ก่อนหน้าน้ีแล้วว่าเมอืงอยธุยามคีวามพเิศษคอืลกัษณะของการสัญจรทีเ่หมอืน

กับเมืองเวนิสในประเทศอิตาลี บาทหลวงเดอ ชัวซีได้ให้ข้อมูลเพิ่มเติมไปอีก
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ในบันทึกรายวันของท่านว่า เมื่อเดินทางถึงอยุธยา ได้พบเวเรต์ หัวหน้าสถานี

การค้าฝรั่งเศสที่เล่าว่า “นครนั้นกว้างใหญ่กว่ากรุงปารีส บ้านเรือนดูน่าเกลียด 

วัดหรือโบสถ์ของพระเจ้างดงามมาก แม่น�้ำน่าดู มีผู้คนพลเมืองคับคั่ง มีเรือ

จ�ำนวนนับไม่ถ้วน” (เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๒๐๘)   

		  ทั้งนี้อาจวิเคราะห์ได้ว่าข้อมูลเกี่ยวกับเมืองหลวงกรุงศรีอยุธยา

ที่ปรากฏในเอกสารฝรั่งเศสอาจจ�ำแนกได้เป็น ๒ เรื่อง ตามสถานท่ีตั้งคือ

พื้นที่เฉพาะเกาะเมืองดังเช่นข้อมูลของลาลูแบร์และนิโกลาส์ แชร์แวส และ

อีกประการหนึ่งคือข้อมูลนอกเกาะเมือง ซึ่งจะไปปรากฏในเอกสารทางการ

รูปท่ี ๔.๓	 แผนท่ีเกาะเมืองพระนครศรีอยุธยา (สุเมธ ชุมสาย ณ อยุธยา,  

	 ๒๕๒๙ : ๑๙)
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เผยแผ่ศาสนา เพราะบรรดามชิชนันารีไม่ได้รบัสทิธิใ์นเบือ้งแรกให้ตัง้บ้านเรือน 

และโบสถ์ภายในเกาะเมืองแต่หากได้รบัพระราชทานทีด่นิบรเิวณเกาะมหาพราหมณ์ 

ให้ก่อสร้างที่พักและที่สอนศาสนาได้ ดังนั้นพื้นที่บริเวณเกาะมหาพราหมณ์ 

ซึ่งอยู่ทางตอนเหนือขึ้นไปจากแม่น�้ำเจ้าพระยาจึงเป็นอีกแห่งหน่ึงที่ปรากฏใน

เอกสารฝรั่งเศส ข้อมูลนี้ไม่พบข้อมูลในเอกสารชาติตะวันตกอื่น 

		  หลักฐานจากบันทึกของบาทหลวงเดอ ชัวซี ระบุว่าหลังจาก

ที่คณะทูตฝรั่งเศสเดินทางมาถึงที่อยุธยานั้น “คณะครูและนักเรียนส�ำนัก 

เสมินาร์แห่งสยามที่วิทยาลัยมหาพราหมณ์ (Collège de Masprend) ซึ่งอยู่

ห่างจากสยามราว ๑ ลิเออ ได้ยกขบวนกันมาเยี่ยมค�ำนับท่านราชทูต” (เดอ 

ชัวซี, ๒๕๕๐ :  ๒๑๘) ทั้งยังระบุต่อไปอีกด้วยว่า “ม.ก๊องสตังซ์อุทิศเงินให้

วิทยาลัยมหาพราหมณ์สองร้อยห้าสิบเอกู และจะอุทิศให้เป็นเงินจ�ำนวนเท่านี้

ทุกปีไป และจะมงีานเลีย้งปีละสามครัง้มไิด้ขาด” (เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๓๐๘) จึง

สรุปได้ว่า บริเวณเกาะมหาพราหมณ์นีเ้ป็นทีต้ั่งของโรงเรยีนส�ำหรบัครสิต์ศาสนา

ทีเ่รียกว่า สามเณราลยั (Séminaire) ซ่ึงทีอ่ยธุยาม ี๒ แห่งทีห่มูบ้่านเซนต์โยเซฟ 

(บ้านปลาเห็ด) ที่สมเด็จพระนารายณ์มหาราชพระราชทานที่ดินส�ำหรับสร้าง

อาคาร และอีกแห่งหนึ่งคือที่หมู่บ้านมหาพราหมณ์ (กรมศิลปากร, ๒๕๔๒ : 

๔๙) ซ่ึงทีแ่ห่งน้ีเป็นทีต่ัง้ของวทิยาลยัคอนสแตนตเินยีน (Constantinian) ท่ีรบั 

เด็กหนุ่มเข้ามาศึกษาทางศาสนาและศิลปะวิทยาการแบบตะวันตก ที่วิทยาลัย

แห่งนี้มีนักเรียนราว ๑๐๐ คน (พลับพลึง มูลศิลป์, ๒๕๑๙) นอกจากน้ี ม ี

หลักฐานว่าในพ.ศ. ๒๒๐๕ สังฆราช หลุยส์ ลาโน ผู้น�ำคณะมิชชันนารีคาทอลิก

ฝรั่งเศสในสยาม ได้แต่งแปลและพิมพ์หนังสือค�ำสอนทางคริสต์ศาสนาเป็น

ภาษาไทยจ�ำนวน ๒๖ เล่ม  หนังสือไวยากรณ์ไทยและบาลี ๑ เล่ม และ

พจนานุกรมไทยอีก ๑ เล่ม ท่านสังฆราชลาโนได้สร้างศาลาเรียนขึ้นในที่ดิน

พระราชทานท่ีต�ำบลเกาะมหาพราหมณ์เหนอืกรุงเก่าขึน้ไป และได้ตัง้โรงพมิพ์ข้ึน 

ที่โรงเรียนแห่งนี้ (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๕ : ๑๖)
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		  นอกจากนี้ในเอกสารมิชชันนารี ยังได้บันทึกเหตุการณ์ที่สมเด็จ

พระนารายณ์มหาราชพระราชทานท่ีดินบริเวณบ้านปลาเห็ดหรือแถบบริเวณ 

วัดพุทไธสวรรย์ ให้สร้างค่ายหรือบ้านของกลุ่มตนเอง ซ่ึงหลังจากที่คณะ 

มิชชันนารีกราบบังคมทูลขอท่ีดินเพื่อเผยแผ่ศาสนาแล้ว ปรากฏหลักฐาน 

การตั้งที่ดินในอยุธยาว่า สมเด็จพระนารายณ์มหาราชพระราชทานที่ดินให้

สร้างวัดและชุมชน  

		  จากข้อมูลดังกล่าวจึงแสดงให้เห็นว่าเอกสารกลุ่มศาสนาก็มิได้ให้

ความสนใจกบัเกาะเมอืงอยธุยาเพราะมใิช่พืน้ทีท่ีไ่ด้รบัสทิธพิเิศษในการเผยแผ่

ศาสนา หากแต่เป็นพ้ืนที่อื่นนอกเกาะเมือง ส�ำหรับข้อมูลที่เกี่ยวกับตัวเมือง

อยุธยานั้น อาจไปปรากฏเป็นบางส่วนที่เกี่ยวกับบทบาทของมิชชันนารีซึ่งรับ

หน้าที่ดูแลราชทูตและได้เดินทางร่วมกับคณะฝรั่งเศสอื่น

		  เอกสารฝรัง่เศสทางการทูตได้พรรณนาอย่างรวบรดั เชอวาลิเยร์ 

เดอ โชมองต์ กล่าวเฉพาะการเดินทางจากวัดโปรดสัตว์ขึ้นไปอยุธยา 

โดยกระบวนเรือหลายล�ำเต็มแม่น�ำ้ จนถึงอยุธยาโดยมีขุนนางสยามเป็นผู้ดูแล

ตลอดการเดนิทาง ส่วนโคล้ด เซเบอเร่ต์ทีดู่แลด้านการค้านัน้กไ็ม่ได้บนัทกึสภาพ

เมอืงอยธุยาไว้ นอกจากข้อมลูเกีย่วกบัการเจรจาทางการค้าและความพยายาม

แก้ไขสัญญาทางการค้าฉบับก่อน 

		  เอกสารทหารนั้นไม่ปรากฏความเกี่ยวกับภูมิสถานของอยุธยา

เลย เพราะกองทหารฝรั่งเศสตั้งมั่นอยู่ที่เมืองบางกอก ลพบุรี และมะริด หรือ

กระจัดกระจายอยู่ท่ีเมืองอ่ืน ๆ ท�ำให้ไม่มีทหารฝรั่งเศสที่ประจ�ำอยู่ที่อยุธยา 

นอกจากนี้ทหารฝรั่งเศสเข้ามาสยามในช่วง ๒ ปีสุดท้ายของรัชกาลสมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราชและมีวัตถุประสงค์ชัดเจนในการตั้งกองทหารที่บางกอก

เป็นหลัก จึงไม่มีโอกาสได้ส�ำรวจเมืองอยุธยาเช่นชาวฝรั่งเศสกลุ่มอื่น

		  ผูวิ้จยัเหน็ว่าข้อมลูท่ีเกีย่วกับเกาะเมอืงพระนครศรอียธุยาโดยรวมนี ้

เอกสารฝรั่งเศสทุกกลุ่มบันทึกไว้อย่างสอดคล้องกันว่าลักษณะภูมิประเทศ
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ของเมืองท่ีมีลักษณะคล้ายเกาะ มีแม่น�้ำล้อมรอบ มีคูคลองตัดกันภายใน

เมืองมากมาย แต่อย่างไรก็ดีเป็นที่น่าสังเกตว่าเอกสารฝรั่งเศสกลุ่มแรก เช่น

เอกสารของมิชชันนารีนั้นก็ไม่ได้ความส�ำคัญกับเนื้อหาในส่วนนี้มาก เพราะมี

จุดประสงค์หลักที่การพยายามเข้ามาตั้งชุมชนและการเผยแผ่ศาสนา เอกสาร

ฝร่ังเศสในกลุ่มที่เดินทางต่อเข้ามาเช่นพ่อค้า ราชทูตหรือเอกสารท่ีมุ่งบันทึก

สภาพสงัคมและวถิชีวีติกลบัให้รายละเอยีดของเมอืงอย่างมากกว่า สนันษิฐาน

ได้ว่าชาวฝร่ังเศสกลุ่มนี้คงได้รับความรู้จากเอกสารตะวันตกอื่น ๆ ที่เคยเดิน

ทางเข้ามาในอยุธยาก่อนหน้านั้นแล้ว มิฉะนั้นองค์ความรู้เรื่องเมืองอยุธยาที่มี

ลักษณะคล้ายกับเมืองเวนิสในประเทศอิตาลีนั้นคงไม่ได้รับการถ่ายทอดไว้

		  เอกสารภาษาฝรัง่เศสฉบบัส�ำคญัทีพ่บคอืสารานกุรมบทพรรณนา

ชื่อเมืองต่าง ๆ ในเอเชีย เขียนขึ้นในปี พ.ศ. ๒๒๐๓ ให้รายละเอียดว่าเมือง

อยุธยาเป็นเวนิส (Pierre Davity, 1660 : 754 - 757) ผู้วิจัยเห็นว่าสารานุกรม 

ฉบบัน้ีเป็นคูม่อืของชาวฝรัง่เศสหรอืปัญญาชนฝร่ังเศสทีไ่ด้ศึกษาข้อมลูเบ้ืองต้น 

ของเมืองต่าง ๆ ในตะวันออกก่อนที่จะเดินทาง อาจกล่าวได้ว่าก่อนหน้าที ่

ชาวฝร่ังเศสจะเดินทางเข้ามากไ็ด้ศกึษาหนงัสือเล่มนีเ้ป็นพืน้ฐานก่อนแล้ว ทัง้ใช้

แผนที่อยุธยาที่มีการพิมพ์เผยแพร่ก่อนหน้านั้นเป็นส่วนส�ำคัญในการท�ำความ

เข้าใจลักษณะสภาพของเมืองอยุธยา 

		  ข้อสงัเกตอกีประการหน่ึงเมือ่ชาวฝร่ังเศสพรรณนาเมอืงอยธุยาคอื 

จะเห็นเฉพาะรายละเอียดนอกเมืองเท่านั้น กล่าวคือฝรั่งเศสจะบรรยายตั้งแต่

ทิศใต้ของเกาะเมือง คือตั้งแต่ค่ายชาวต่างชาติ ขึ้นไปตามแม่น�ำ้เจ้าพระยาถึง

บริเวณป้อมเพชร แล้วเน้นไปที่บริเวณโบสถ์เซนโยเซฟ ที่เป็นศูนย์กลางของ

ชุมชน ด้วยเหตุดังน้ีจึงไม่พบรายละเอียดของด้านอ่ืนของอยุธยา เช่นบริเวณ

รมิแม่น�ำ้ลพบรุทีางด้านทศิเหนือ หรือทุ่งนาทางทิศตะวันออก ซึง่จะสอดคลอ้ง

กับข้อมูลท่ีได้จากแผนที่ของลาลูแบร์ในเรื่องของการจัดแบ่งพื้นท่ีใช้สอยออก 

เป็นย่านส�ำหรับที่ตั้งของชุมชนต่าง ๆ  ทั้งภายในและนอกเกาะเมือง เพราะเหตุ
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ที่ว่าฝรั่งเศสคุ้นชินกับเส้นทางการเดินทางทางน�้ำเป็นส่วนใหญ่ ทั้งบริเวณทิศ

เหนือและทิศอื่น ๆ ของเกาะเมืองอยุธยาก็มีกลุ่มชุนชนกระจัดกระจายอยู่ ซึ่ง

ชาวฝรั่งเศสจะไม่ได้มีปฏิสัมพันธ์ด้วยมากนัก

	 ๓. 	ผู้คนในอยุธยา

		  ชาวสยามในสมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ มีจ�ำนวนมาก และ

ประกอบด้วยชาวสยามและคนพื้นเมืองอื่น ๆ ที่เข้ามาอยู่ในสยาม เช่นชาวจีน 

ญี่ปุ่น แขก ฝรั่งชาติต่าง ๆ  

รูปท่ี ๔.๔	 การแบ่งพื้นที่ตั้งของย่านชุมชนภายในและภายนอกเกาะเมือง 

	 อยุธยาในแผนที่ลาลูแบร์ (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, ๒๕๕๐)
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		  ส�ำหรับชาวสยามเองน้ัน ลาลูแบร์อธิบายการเรียกชื่อคนและ

ชาติไว้ว่า “ชาวสยามเรียกตนเองว่าไทยแปลว่า อิสระ อันเป็นความหมายตาม

ศัพท์ในภาษาที่ใช้อยู่ในปัจจุบัน พวกเขาภูมิใจที่ใช้นามว่าฟร็องซ์ อันเป็นนาม

ทีบ่รรพบรุษุของพวกเราได้ถอืใช้เมือ่สลดัแอกชาตโิกลออกจากอ�ำนาจปกครอง

ของจักรวรรดิโรมัน ผู้ที่รู้ภาษาพะโคยืนยันว่า สยามแปลว่าอิสระ ในภาษานั้น

เหมอืนกนัฉะน้ันพวกโปรตเุกสจงึน่าจะน�ำเอาค�ำ ๆ  นีม้าใช้เรยีกชาวสยามกเ็ป็น

ได้ เพราะได้รู้จกัชาวสยามจากปากค�ำของชาวพะโค” (ลาลแูบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ 

: ๑๒๐- ๑๒๑) 

ส่วนลักษณะร่างกายของคนนั้นลาลูแบร์เป็นเอกสารที่บันทึกละเอียดที่สุดว่า 

	“ชาวสยามนั้นค่อนข้างย่อมมากกว่าจะใหญ่โต แต่รูปร่างของเขาก็ได้

ส่วนสัดดี ซึ่งข้าพเจ้าคิดว่า ข้อส�ำคัญคงเป็นด้วยชาวสยามมิได้เอาผ้า

อ้อมพันรัดกายเด็กในขณะที่เป็นทารก อันการที่เราเอาภาระสร้างรูป

ทรงให้แก่ลูกหลานของเรานั้น ย่อมจะไม่สมปรารถนาไปเสียทุกคน สู้

ปล่อยให้ธรรมชาติสร้างสรรค์ของมันเองไปโดยเสรีไม่ได้  เป็นความ

จรงิว่าปทมุถนัของหญงิชาวสยามนัน้มเิต่งตัง่อยูไ่ด้แม้เมือ่อยูใ่นวยัสาว  

และในเวลาไม่ช้านานกย็านย้อยลงมาเกอืบถงึสะดอื แต่รปูทรงร่างกาย

นั้นยังกะทัดรัดดีอยู่ และอาการที่ปทุมถันย้อยยานน้ัน ก็มิได้เป็นที่

ร�ำคาญตาสามีของนางแต่ประการใด แม้รสนิยมของผู้ที่เห็นว่าเป็นสิ่ง

ธรรมดาสามญัทีส่ดุนัน้ กน่็าจะเนือ่งมาจากว่า ได้เคยเหน็มาเสยีจนชนิ

ตาแล้วเท่านั้นเอง

	วงหน้าของชาวสยามทัง้ชายและหญงิกระเดยีดไปข้างรปูข้าวหลามตดั 

มากกว่าที่จะเป็นรูปไข่ ใบหน้ากว้าง ผายข้ึนไปทางเหนือโหนกแก้ม 

แล้วทันใดก็ถึงหน้าผากอันแคบ รวมเข้าเป็นรูปมนเหมือนปลายคาง 

อนึ่ง นัยน์ตาซึ่งหางตาค่อนข้างจะยกสูงขึ้นไปข้างบนนั้นเล็กและไม่สู้

จะแจ่มใสไวแววนกั ตาขาวซึง่ควรจะขาวนัน้กอ็อกสเีหลอืง ๆ  แก้มของ

พวกเขาน้ันตอบ ค่าทีโ่หนกแก้มสงูเกนิไปนัน่เอง ปากนัน้กว้าง รมิปาก
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หนาซีด ๆ และฟันด�ำ ผิวพรรณหยาบกร้าน สีน�้ำตาลปนแดง สาเหตุ

เพราะเกรียมแดดเท่า ๆ  กับที่เป็นมาโดยก�ำเนิดเหมือนกัน” (ลาลูแบร์ 

เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๒๑)

		  นิโกลาส์ แชร์แวสเขียนเกี่ยวกับชาวสยามไว้ในอีกแง่มุมหนึ่ง คือ

สะท้อนลักษณะนิสัยของคนว่ามีทั้งด้านดีและด้านลบ ในด้านดีเช่นว่า “พวก

เขาถวายความจงรักภักดีต่อองค์พระมหากษัตริย์เป็นอย่างยิง่ และเคารพนบัถอื

ถึงขนาดไม่กล้าเงยหน้าขึ้นมองดู...อารมณ์หรรษาของพวกเขาไม่หยาบคายจน

น่าเกลียด และไม่ประจบเสียจนจะขาดความน่าเลื่อมใส”  (นิโกลาส์ แชร์แวส, 

๒๕๕๐ : ๖๘)อกีตอนหนึง่ว่า “ข้าพเจ้ายงัไม่เคยเหน็มชีนชาตใิดทีจ่ะมคีวามรูจ้กั

ประมาณตน และมีความมักน้อยเท่าชาวสยาม พวกเขาไม่ดื่มเหล้าองุ่นกันเลย 

และข้าพเจ้าได้เคยประสบมาด้วยความประหลาดใจอยูบ่่อยๆว่าเหตไุฉนพวกเขา

จึงด�ำรงชีพกันอยู่ได้ด้วยสิ่งเล็กน้อยเพียงเท่านั้น” (นิโกลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๑ 

: ๖๙) แต่ส�ำหรับเนื้อหาด้านลบที่เป็นนิสัยของชาวสยามนั้น นิโกลาส์ แชร์แวส

เห็นว่าชาวสยามยังมีความเกียจคร้านอยู่บ้าง เช่นว่า “ความเกียจคร้านที่เขา

ไดร้ับมาโดยก�ำเนิดนั้น ท�ำใหเ้ขาพอใจในชีวติอันสันโดษ สะดวกสบายและสงบ 

เหนือกว่าความส�ำราญ” (นิโกลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๐ : ๖๙) อย่างไรก็ดี ความ

เกียจคร้านที่พึงมีนี้เป็นเหตุให้ชาวสยามปฏิเสธที่จะท�ำการงานอื่น ๆ เพิ่มเติม 

เพราะรู้สึกว่าเพียงพอที่ได้ลงมือท�ำหรือผลที่ได้รับนั้นเพียงพอแล้ว

		  ชาวสยามที่ฝร่ังเศสพบในอยุธยานั้นมีทั้งชาวสยามแท้ คือมี

บรรพบุรุษเป็นคนสยาม และมอีกีส่วนมากทีเ่ป็นลกูครึง่หรอืชาตอิืน่ ๆ  ท่ีแต่งงาน

และตั้งรกรากอยู่ในอยุธยา 

		  แม้ว่าในช่วงก่อนท่ีฝรั่งเศสจะเดินทางเข้ามาในอยุธยา จะมีชาว

ตะวันตกบางชาติเข้ามาอยู่ก่อนแล้วก็ตาม การปรากฏขึ้นของฝรั่งเศสก็ดูจะ

เป็นท่ีแปลกใจของคนอยุธยาอยู่มากพอสมควร เพราะก่อนหน้านั้นชาวตะวัน

ตกไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการเดินทางเข้ามาที่ชัดเจน ทั้งยังไม่ได้เดินทางเข้า
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ออกอย่างมากเช่นในช่วงรชักาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช เช่นชาวโปรตเุกส 

ซึง่เข้ามาในแผ่นดนิสมเดจ็พระรามาธบิดทีี ่๒  และได้รบัพระราชทานทีต้ั่งบ้าน

เรอืนในราวแผ่นดินสมเดจ็พระไชยราชาธริาช หลงัจากเสรจ็ศกึเมืองเชยีงกราน 

โปรตุเกสได้มีความสัมพันธ์อันดีทางด้านการค้ากับสยาม กระทั่งมีการลงนาม 

ในสนธิสญัญาทางการค้าขึน้เมือ่ พ.ศ. ๒๐๖๑ จากนัน้บทบาทของชาวโปรตเุกส

ทั้งในการรับใช้ราชส�ำนักสยามในฐานะทหารรับจ้างและบทบาทของพ่อค้า 

ก็ปรากฏชัดเจนมากขึ้น 

		  ชุมชนโปรตุเกสที่ปรากฏคือบริเวณทิศใต้ของพระนคร ตั้งอยู่ทาง

ฝ่ังตะวันตกของแม่น�ำ้เจ้าพระยา จัดว่าเป็นชมุชนทีมี่ขนาดใหญ่แห่งหนึง่ เพราะ

รูปที่ ๔.๕	 ขุนนางสยาม (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๑๑)

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



110 :   สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

มีร่องรอยที่พักอาศัยและโบสถ์เพื่อประกอบพิธีกรรมทางศาสนาอีกหลายแห่ง 

การขดุแต่งโบราณสถานจึงพบโบราณวตัถอุนัเกีย่วเนือ่งกบัศาสนาเป็นจ�ำนวนมาก

		  ส่วนบาทหลวงสเปนหลายคนเดินทางมาจากกรุงมะนิลามายัง

อยุธยาในรัชกาลสมเด็จพระนเรศวรมหาราช และได้รวมกลุ่มกัน แต่ว่าชาว

สเปนก็ไม่ได้เดินทางมาในอยุธยามากนัก ที่มีเป็นเพียงพ่อค้าจรและบาทหลวง 

มชิชนันารทีีส่ามารถประกอบกิจได้และอาศัยรวมอยูก่บัชมุชนตะวนัตกอืน่ ๆ   ใน

อยุธยา ส่วนชาวกลุม่ฮอลนัดาหรอืดัชต์ มบีทบาททางการค้ากบัอยธุยาเป็นอย่าง

มาก เพราะถอืว่าเป็นกลุม่ชาวต่างชาติทีท่�ำการค้ากบัอยธุยามากทีส่ดุ ฮอลนัดา

เข้ามาในอยุธยาในราว พ.ศ. ๒๑๔๖ ในรัชกาลสมเด็จพระนเรศวรมหาราช 

จากนั้นความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการก็เริ่มขึ้นเมื่อสมเด็จพระเอกาทศรถทรง 

ส่งราชทตูสยามไปเฝ้าพระเจ้ามอรสิแห่งราชวงศ์ออเรนซ์ในปี พ.ศ. ๒๑๕๐  และ

อีก ๑๐ ปีต่อมาจึงมีการลงนามในสนธิสัญญาฉบับแรกระหว่างกัน อาจกล่าว

ได้ว่าฮอลันดาเป็นผู้ขายมากกว่าด�ำเนินกิจกรรมอย่างอื่น เพราะสินค้าของป่า

ในสยามล้วนเป็นท่ีต้องการและสามารถค้าขายได้ราคาดีทั้งส้ิน ฮอลันดาจึง

พยายามผกูขาดสนิค้าบางประเภทเช่นหนงักวาง ดีบกุ เพือ่ประโยชน์ของบรษัิท

ตน ทั้งนี้ก็ได้น�ำสินค้าที่ทางสยามต้องการเข้ามาด้วยเช่น ปืน ดินประสิว การ

ค้าขายตลอดระยะเวลากว่าร้อยปีท�ำให้ชุมชนฮอลันดาท่ีอยุธยามีหมู่บ้านและ

ตึกอาคารท่ีพักสินค้าใหญ่โต อนึ่ง ที่พักของหมู่บ้านฮอลันดาที่พระประแดง  

เมืองบางกอก ก็มีอาคารคลังสินค้าแบบที่ฮอลันดานิยมสร้างด้วย

		  ส�ำหรับชาวอังกฤษเข้ามาในอยุธยาในรัชกาลพระเจ้าทรงธรรม

เมื่อ พ.ศ. ๒๑๕๕ เมื่อ โทมัส เจมส์ (Thomas James) เข้าเฝ้าถวายพระราช

สาส์นของพระเจ้าเจมส์ที่ ๑ จุดมุ่งหมายหลักของอังกฤษก็ยังคงเป็นการค้าที่

พยายามแข่งกับบริษัทการค้าของฮอลันดา และพยายามหาหนทางไปท�ำการ

ค้ากับจีนโดยใช้สยามเป็นทางผ่าน แต่ความสัมพันธ์กับอังกฤษไม่คืบหน้าเท่า

ที่ควรเพราะถูกขัดขวางทางการค้าจากฮอลันดาและโปรตุเกสท่ีต่างก็กลัวเสีย

ผลประโยชน์ทางการค้า อย่างไรก็ตามชาวอังกฤษก็เดินทางเข้ามาในสยาม 
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มากขึ้นและเกิดการตั้งชุมชนอังกฤษขึ้นทางฝั่งตะวันออกของแม่น�ำ้เจ้าพระยา

ด้วยเช่นกัน

	 ๔.	 บ้านเรือน

		  บ้านเรือนไทยเป็นลักษณะพิเศษของคนไทยที่มักจะก่อสร้าง

ริมแม่น�้ำคูคลองเป็นส่วนใหญ่ เพราะสะดวกกับการเดินทาง การค้าขายและ

ความสบายของวิถีชีวิต บ้านไทยน้ันก่อสร้างด้วยไม้เป็นเครื่องไม้ มีทั้งเรือน

เครื่องผูกและเรือนเครื่องสับ โดยมากใช้ฟากหรือไม้เป็นวัสดุในการปรุงเรือน 

เพราะหาได้ง่ายในท้องถิน่ เรอืนไทยบางประเภทจดัเป็นเรอืนชัว่คราว เช่นเรอืน

พักแรมตามทางซึ่งสร้างขึ้นอย่างง่าย ๆ ใช้ไม้เป็นโครงเรือน มุงจากหรือฝาก   

ส่วนเรอืนพกัอาศยัแบบถาวรน้ันมกัจะเป็นเรอืนสร้างด้วยไม้เนือ้แขง็ มุงหลงัคา

ถาวรกว่า และมีรูปลักษณะของเรือนที่มั่นคง หลายหลัง เป็นต้น เรือนประเภท

นี้อาจเป็นเคร่ืองเครื่องสับหรือเรือนเครื่องประดุก็ได้ (ลักษณะไทย เล่ม ๒, 

๒๕๕๑ : ๓๙๐ – ๓๙๑)

		  คนไทยสมัยโบราณไม่นิยมสร้างบ้านเรือนด้วยอิฐหรือปูน เพราะ

อับทึบ ลมไม่ผ่าน ท�ำให้ร้อนชื้นได้ง่าย ทั้งมีความยุ่งยากในการก่อสร้าง บ้าน

เรอืนไทยสมยัอยุธยาทัง้หมดจงึเป็นเรือนไม้ ใต้ถนุสงู มีจัว่และเคร่ืองบนหลงัคา 

และมักจะอยู่ร่วมกันเป็นหมู่ใหญ่ หมายความว่าในบริเวณพ้ืนที่ทั้งหมดนั้น 

ประกอบด้วยเรือนไทยหลังใหญ่ และเรือนบริวารหลังย่อม ๆ ต่อรวมกันบน

พื้นเดียวกัน มีนอกชานเดินแล่นไปมาถึงกันได้ การสร้างเรือนในลักษณะนี้เป็น

ส่ิงแสดงว่าสังคมไทยเป็นสังคมเครือญาติที่ต้องอยู่ร่วมกันแบบชุมชนใหญ่ มี

กิจกรรมต่าง ๆ ร่วมกัน โดยเฉพาะกิจกรรมทางศาสนา ที่ต้องใช้พื้นที่กว้างใน

การประกอบการบญุประเพณ ีส่วนการสร้างอาคารก่ออฐิถอืปนูในสมยัอยธุยา

พบในวัดและวังเท่านั้น 

		  ลักษณะส�ำคัญของเรือนไทยสมัยอยุธยา ไม่ปรากฏในหลักฐาน 

โบราณคดีเพราะสูญหายไปเกือบหมด มีโบราณวัตถุบางชิ้นเป็นดินเผารูป 
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ศาสนสถาน ไม่ใช่บ้านเรอืนอาศัย แต่จากเอกสารวรรณคดหีรอืหลกัฐานต่างชาติ

ก็สามารถอธิบายได้ว่าชาวต่างชาติเมื่อได้เดินทางเข้ามาในสยาม ก็จะพบเห็น

บ้านเรอืน หรอืเรอืนพกัแรมทัง้ชัว่คราวและถาวรของคนไทยในลกัษณะเดยีวกนั 

(ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๒๙ – ๑๓๐)

		  อย่างไรก็ดี เรือนของคนทั่วไปน้ันเป็นเรือนเพียงชั้นเดียวเท่านั้น 

เพราะสยามไม่มธีรรมเนยีมการสร้างเรอืนให้สงูเกนิกว่าหลงัช้าง ซึง่เป็นพาหนะ

ทีป่ระทบัของพระมหากษตัรย์ิ ซึง่จะเท่ากบัว่าอยูส่งูกว่าพระเจ้าแผ่นดนิ แต่หาก

เป็นเรอืนช่ัวคราวท่ีสยามสร้างขึน้เพือ่ใช้เป็นทีพ่กัของฝรัง่เศสในระหว่างเดนิทาง

นัน้กจ็ะเป็นเรือนไม้ทีส่ร้างอย่างง่าย ๆ มหีลงัคามุงด้วยแฝกหรอืหญ้าคา เพราะ

ฝรั่งเศสเองก็ระบุว่าไม่มีเรือนถาวรที่ใช้ส�ำหรับรับรองชาวต่างชาติในสยามเลย 

ดังนั้นเรือนชั่วคราวที่สยามสร้างขึ้นในราชทูตฝรั่งเศสจึงเป็น ดังนี้

“เรอืนแบบพืน้เมอืงให้เราพัก  เรอืนน้ันสร้างบนเสาปูฟากและลาด

ด้วยเสื่อกกไม่เพียงแต่จะใช้เป็นพื้นเรือนเท่านั้น ยังเป็นพื้นเฉลียง

อกีด้วย ห้องโถงและห้องในนัน้แขวนผ้ามดีอกดวง เพดานผ้ามสัลนิ

ขาว ริมเฉลียงเพดานลาดลง พื้นเรือนในห้องนั้นลาดเสื่อกกสาน

ลายละเอียดและเป็นมันลื่นกว่าที่ใช้ลาดพื้นเฉลียง และภายใน

ห้องนอนของราชทูตพิเศษนั้น ยังลาดพรมเจียมทับเสื่อกกอีกชั้น

หนึ่ง ความสะอาดสะอ้านมีอยู่ในที่ทั่วไป แต่มิได้โอ่โถงมีภูมิฐาน

อะไรเลย ทีบ่างกอก กรุงศรอียธุยา  และละโว้ ซึง่ชาวยโุรป ชาวจนี

และชาวมัวร์สร้างบ้านเรือนเป็นตึกก่ออิฐถือปูนนั้น เจ้าพนักงาน

ได้จัดให้เราเข้าพักในตึกเช่นเดียวกัน มิใช่ในเรือนสร้างขึ้นเฉพาะ

ส�ำหรับพวกเรา” (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๓๒ – ๑๓๓)

		  ข้อสงัเกตทีส่�ำคญัคือการก่อสร้างอาคารทีพ่กัอาศยัในแบบดัง้เดมิ

ของสยามนั้นใช้วัสดุที่เป็นไม้ทั้งสิ้น การใช้อิฐ ปูน เป็นการสร้างบ้านเรือนของ

ชาวต่างชาติเช่นมุสลิมและชาวจีน ซ่ึงค�ำอธิบายของลาลูแบร์นี้สอดคล้องกับ

เอกสารค�ำพรรณนาภูมิสถานอยุธยาว่าบริเวณริมถนนมหารัถยามีตึกของชาว
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จนีทัง้สองฝ่ัง ทัง้ลาลแูบร์กย็งัเพิม่เตมิความเห็นไว้ว่า “ข้าพเจ้าเชือ่ว่าอาคารก่อ

อฐิถอืปนูนัน้  ยงัเป็นของรใิหม่ส�ำหรบัสยามอยูม่าก  และชาวยโุรปเป็นผูน้�ำเอา

แบบอย่างการสร้างตึกเข้ามาใช้  โดยเหตุท่ีชาวยโุรปพวกแรกท่ีเข้ามาสร้างตกึข้ึน

ในประเทศน้ี เป็นผูแ้ทนการค้า จงึได้เรยีกอาคารของตนว่าแฟตว์ูรชีาวสยามยงั

น�ำเอาไปใช้ทับศัพท์เรียกวัดเก่า ๆ  ที่ก่ออิฐถือปูนของตนว่าแฟตูว์รีเหมือนกัน

เช่นวัดแฟตูว์รีหรือวัดที่ท�ำเป็นแฟตูว์รี”  (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๓๘)

รูปที่ ๔.๖	 บ้านเรือนของชาวสยาม (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๑๑)
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		  นอกจากในเอกสารของลาลแูบร์แล้ว ยงัพบว่าเอกสารฝรัง่เศสทีเ่รยีบ

เรยีงโดยกลุม่อืน่ ๆ กใ็ห้ภาพบ้านเรือนในสยามไว้ในลกัษณะเดยีวกนั บาทหลวง 

เดอ ชวัซี บันทกึว่าเมือ่เดินทางเข้ามาถงึสยามในราวเวลาเท่ียงวนั  ฝรัง่เศสกเ็ดนิ

ทางถึงเรือนรับรองราชทูตหลังแรก เป็นเรือนยกพื้นตอม่อ สร้างด้วยไม้ไผ่ แบ่ง

เป็นห้องโถงสามห้องทะลุถึงกัน  (เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๒๑๒) จากนั้นเมื่อเดิน 

ทางต่อไปไม่นานก็พรรณนาว่าบ้านเรอืนของสยามสร้างด้วยไม้เป็นเรอืนยกพืน้สงู 

เห็นสัตว์พวกวัวควายวิ่งบนเรือนตอนหน้า แต่ถ้าเป็นเรือนพักรับรองราชทูต

แล้ว จะทาด้วยสีแดง (เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๒๑๓) และบันทึกว่าที่บริเวณถนน

ย่านแขกมวัร์ เป็นถนนสายทีส่วยทีส่ดุในอยธุยา มบ้ีานเรอืนทีก่่อด้วยหินและอฐิ

ถือปูนซึ่งดูโก้เกินส�ำหรับประเทศแถวถิ่นนี้ (เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๒๓๒) แสดงว่า

ในอยธุยากลุม่ประชากรจะมีย่านเป็นของตนเองซึง่มอีตัลกัษณ์ร่วมกัน เช่นการ

ก่อสร้างบ้านเรอืน ถนนหนทางเป็นต้น แต่กส็นันษิฐานได้ว่าบ้านชาวสยามกค็ง

เป็นเคร่ืองไม้ทัง้หมด ดงัทีบ่าทหลวงตาชาร์ดบนัทกึว่าระยะทางจากบางกอกข้ึนไป  

ถงึอยธุยานัน้มบ้ีานเรอืนชาวสยามอยูม่ากเกือบทัง้สองฝ่ังแม่น�ำ้ หมูบ้่านเหล่านี้ 

“เป็นกระท่อมเรือนยกพ้ืนสูงเนื่องจากน�้ำท่วม เป็นเรือนที่สร้างขึ้นด้วยไม้ไผ ่

อนัเป็นต้นไม้ชนดิหน่ึงซึง่ไม้ของมนัน�ำไปใช้ประโยชน์ได้สารพดัอย่างในประเทศนี้  

ใกล้ ๆ กับหมู่บ้านนั้นมีบาซาร์หรือตลาดลอยน�้ำ” (ตาชาร์ด, ๒๕๔๕ : ๓๕) 

แสดงว่าชาวฝร่ังเศสได้พบเรอืนของสยามทีส่ร้างทัง้บนบกและในน�ำ้ทีเ่ป็นเรอืน

แพด้วย เรอืนแพเป็นการสร้างบ้านเรอืนลอยน�ำ้โดยมดักบัลกูบวบหรอืแพไม้ไผ่ 

ผูกไว้กับเสา ส�ำหรับเวลาน�้ำขึ้นลง ชาวสยามส่วนมากนิยมอยู่ในเรือนแพทั้งสิ้น 

เพราะมีความสะดวกสบาย  เหมาะกับการค้าขายทางน�ำ้และการคมนาคม

		  แต่ส�ำหรับชาวฝรั่งเศสกลุ่มอื่นเช่นบาทหลวง หรือทหารนั้น ไม่ได้

ให้ความสนใจเรือ่งของบ้านเรอืนมากนัก เช่นพวกมชิชันนารใีห้ความสนใจเฉพาะ

พืน้ทีท่ีจ่ะก่อสร้างโบสถ์และอาคารทีพ่กั เช่นในเบ้ืองแรกท่ีบาทหลวงกราบบังคม

ทูลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชในการเผยแผ่คริสตศาสนานั้น สมเด็จพระ 

นารายณ์ฯ ได้พระราชทานทีดิ่น และสิง่ของส�ำหรับก่อสร้างอาคาร เรอืนทีส่ร้าง
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พระราชทานนัน้เป็นอาคารก่ออิฐ “เรอืนนัน้ได้ท�ำเปนสองชัน้ ๆ  ล่างก่อด้วยอฐิ 

ส�ำหรับพวกบาทหลวงอยู่ได้หลายคน ชั้นบนท�ำด้วยไม้ใช้เปนโบสถ์ โดยเหตุที่

น�้ำท่วมทุกปีจึงจ�ำเปนต้องยกพื้นให้สูงพ้นดิน ๑ วา แลตัวเรือนนั้นกว้าง  ๒๐ 

วาเศษสี่เหลี่ยม ติดกับเรือนมีป่าช้าที่ฝังศพแลมีสวนด้วย ในประเทศนี้บรรดา

ชาวประเทศต่าง ๆ ได้อาศรัยอยู่กันเปนหมู่ ๆ เรียกกันว่าค่าย เพราะฉะนั้น 

ที่อยู่ของพวกบาทหลวงฝรั่งเศสจึงได้ให้ ชื่อว่า “ค่ายเซนต์โยเซฟ” โดยนักบุญ 

ผู้น้ีได้ช่วยเหลอืแก่พวกบาทหลวงฝรัง่เศสเปนอนัมาก” (ประชมุพงศาวดารภาค

ที่ ๓๒, ๒๔๖๗ : ๕) แต่พื้นที่ที่ทหารฝรั่งเศสอยู่นั้นไม่ได้บันทึกรายละเอียดมาก

นักว่าบ้านเรือนของสยามเป็นอย่างไร มีบันทึกเล็กน้อยว่าบ้านเรือนชาวสยาม

ก่อสร้างด้วยไม้ท้ังหมด เพราะในเวลาทีเ่กดิการปะทะกนัระหว่างทหารฝรัง่เศส

และสยามที่บางกอกนั้น บ้านเรือนสยามถูกเผามอดไหม้ลง แต่ก็ปลูกสร้างขึ้น

ใหม่ในระยะเวลาอันรวดเร็ว (ปรีดี พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๓) ส่วนเอกสารเฉพาะเรื่อง

เช่นบันทึกของบาทหลวงเจซูอิตที่เข้ามาสังเกตการณ์ดาราศาสตร์บันทึกไว้ว่า 

“เราได้เดนิทางถงึประเทศสยามในราวต้นเดอืนตลุาคม ซึง่เป็นช่วงฤดูน�ำ้หลาก 

บ้านที่เราพักอยู่นั้นเป็นเรือนไม้ และการเดินไปมาบนเรือนดังกล่าวแม้เพียง 

เลก็น้อยก็ท�ำให้เครือ่งมอืของเราส่ันไหวมากทเีดียว” (จดหมายเหตดุาราศาสตร์

จากฝรั่งเศส, ๒๕๔๒ : ๑๗)

		  สรุปได้ว่าข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องกับบ้านเรือนของชาวสยามที่เอกสาร

ฝรัง่เศสบนัทกึไว้มคีวามถกูต้องสอดคล้องกบัหลกัฐานอ่ืนๆ คอืเป็นเรอืนเครือ่งไม้  

นอกจากน้ียงัให้รายละเอยีดเพ่ิมเตมิว่าการก่อสร้างอาคารทีเ่ป็นอฐิปนูเป็นการ

ริเริ่มของชาวจีนและชาวมุสลิมหรือแขกมัวร์ ซึ่งเป็นสิ่งก่อสร้างใหม่ที่เกิดข้ึน 

ในรชักาลสมเดจ็พระนารายณ์ สอดคล้องกับงานวจิยัของอนวุทิย์ เจรญิศภุกลุ  

เรื่องสถาปัตยกรรมไทยแบบสกุลช่างสมเด็จพระนารายณ์ว่าในรัชกาลของ

พระองค์นั้น การติดต่อกับมุสลิมหรือการมีพระราชนิยมในศิลปะมุสลิมท�ำให้

มกีารสร้างอาคารทีเ่ป็นตกึ ก่ออฐิถอืปนูมากขึน้และมกีารเจาะช่องหน้าต่างโค้ง

แหลมแบบเปอร์เชียด้วย (อนุวิทย์ เจริญศุภกุล, ๒๕๒๙ : ๖๗ – ๗๗)
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	 ๕. 	ลักษณะนิสัย การแต่งกาย

		  การแต่งกายของชาวสยามทีช่าวตะวันตกสงัเกตเหน็แต่แรกเป็นสิง่

ทีน่่าประหลาดใจ เพราะสยามตัง้อยูใ่นเขตร้อนชืน้ จงึไม่นยิมนุง่หม่แบบปกปิด

ทุกส่วนของร่างกายเช่นเดียวกับประเทศตะวันตก นอกจากนี้ยังมีการประดับ

ตบแต่งร่างกาย เช่นห้อยพระเครือ่ง เครือ่งรางของขลงั หรอืสักยนัต์ตามร่างกาย 

เป็นต้น

		  เอกสารของชาวฝร่ังเศสจ�ำนวนน้อยที่กล่าวถึงลักษณะการแต่ง

กายของพลเมือง เพราะเป็นเรื่องส่วนบุคคลมากกว่าเรื่องสาธารณะ และไม่ใช่

ประเดน็ส�ำคญัของชาวฝรัง่เศสในการตดิต่อแต่เบือ้งต้น หากตรวจสอบเอกสาร

ต่างชาติเช่นเอกสารของโปรตุเกสในยุคแรกที่บันทึกเกี่ยวกับสยามก็จะพบว่ามี

เนือ้หาทีเ่กีย่วข้องกับเรือ่งส่วนบคุคลเช่นนีไ้ว้ด้วยเช่นดูอาร์เต้ บาโบซ่า (Duarte 

Barbosa) ชาวโปรตเุกสได้บันทกึไว้ว่า “มขีนบธรรมเนยีมประเพณมีากมายซึง่

แตกต่างจากชาตอิืน่ ๆ คนส่วนมากมกัไม่ใส่เสือ้ คนส่วนน้อยอาจจะใส่เสือ้ส้ัน ๆ 

ท�ำจากผ้าไหม” (ปรดีี  พิศภมูวิถิ,ี ๒๕๕๓) ข้อความน้ีแสดงให้เหน็ว่าชาวตะวนัตก 

มักมองเห็นชาวสยามในลักษณะของคนป่า คือยังมีวิถีชีวิตผูกพันอยู่กับสังคม

และธรรมชาติอย่างแน่นแฟ้น ซึ่งสอดคล้องกับบันทึกของลาลูแบร์ เรื่องเครื่อง

นุ่งห่มของชาวสยามว่ามีน้อยชิ้นและอยู่อย่างง่ายเพราะอากาศร้อน  

		  ส�ำหรับการแต่งกายโดยทั่วไปของชาวสยาม ลาลูแบร์ว่า“ชาว 

สยามไปไหนมาไหนด้วยเท้าเปล่าและมิได้สวมหมวก เพ่ือที่จะไม่ให้ดู

ประเจิดประเจ้อ เขาจึงพันเอวและสะโพกคลุมไปจนถึงใต้หัวเข่าไว้ด้วยช้ินผ้า

เขียนเป็นลวดลาย  ยาวประมาณ ๒ โอนครึ่ง ซึ่งชาวโปรตุเกสเรียกว่าปาญ มา

จากศพัท์ละตนิว่าปานนสุ ลางครัง้ทีไ่ม่ใช้ผ้าลายเขยีนนุง่ กใ็ช้ช้ินผ้าไหมเกลีย้ง ๆ  

บ้าง หรือทอที่ริมเป็นลายทองลายเงินบ้าง” (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๑๐) 

แต่เสื้อผ้าและการแต่งกายก็บอกฐานันดรศักดิ์ได้ด้วยเพราะในสยามนั้น ท้ัง

ลกัษณะการแต่งกาย เสือ้ผ้า และเครือ่งแต่งกายอ่ืนๆ ย่อมบ่งบอกฐานนัดรศกัดิ์
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รูปที่ ๔.๗	 การแต่งกายของขุนนางสยาม (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๐๗)

รูปที่ ๔.๘	 หญิงชาวสยามและบุตร (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๐๙)
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ได้อย่างหนึ่ง เช่นขุนนางย่อมแต่งกายต่างไปจากคนพื้นเมือง (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, 

๒๕๑๐ : ๑๑๒)

		  เครื่องแต่งกายที่เป็นส่ิงแปลกประหลาดในสายตาชาวฝรั่งเศส

คือลอมพอก เป็นเครื่องสวมศีรษะ ทรงกรวยสีขาว ท�ำจากผ้าพันแกนไม้ เช่น

ที่ราชทูตสยามสวมศีรษะเมื่อเข้าเฝ้าพระเจ้ากรุงฝร่ังเศส เป็นต้น จากค�ำ

พรรณนาลักษณะการแต่งกายของชาวสยามแสดงให้เห็นว่าในรัชกาลสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราชนั้น มีความนิยมการแต่งกายแบบเปอร์เชียมาก เช่นใส่

เสื้อครุยคอตั้ง หรือเหน็บกริช เป็นต้น 

รปูท่ี ๔.๙	 ออกพระวสิทุธสนุทร (ปาน) สวมลอมพอก (ปรีด ีพศิภูมวิถิ,ี ๒๕๕๕ : ๓)
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		  อน่ึง นิโกลาส์ แชร์แวสก็อธิบายเรื่องการแต่งกายของชาวสยาม

ไว้เหมือนกันกับที่ลาลูแบร์ได้พรรณนาไว้ เช่นอธิบายว่าผ้านุ่งเรียกว่าปาญ แต่

กอ็ธบิายเพิม่ว่าผ้าผ่อนแพรพรรณของสยามนัน้น�ำเข้ามาจากเมอืงมาสลุปีะตมั 

ในอินเดยีซ่ึงเป็นตลาดการค้าผ้าแห่งใหญ่ นอกจากนีช้าวสยามกม็เีคร่ืองประดบั

จ�ำนวนมากในร่างกาย เช่นสร้อย แหวน ฯลฯ แต่ที่ประหลาดใจมากที่สุดคือ 

ชาวสยามนั้นฟันด�ำ เพราะหากมีฟันขาวแล้วหมายถึงเป็น “ปีศาจ” (นิโกลาส์ 

แชร์แวส, ๒๕๕๐ : ๑๐๔) 

		  ลักษณะการพรรณนาข้อมูลในเรื่องส่วนตัวเช่นนี้จะไม่ปรากฏ

ในเอกสารฝร่ังเศสอื่น ๆ แต่อย่างใด เพราะไม่ใช่วัตถุประสงค์ของการบันทึก  

เว้นแต่ชาวฝรั่งเศสที่สนใจข้อมูลเชิงมานุษยวิทยาวัฒนธรรมเท่านั้น ดังนั้นจึง 

ไม่พบว่าบาทหลวงมชิชนันาร ีนกัการทตู พ่อค้า หรอืทหารจะให้ความสนใจกับ

การแต่งกายของชาวสยาม แต่เอกสารฝรัง่เศสทีส่นใจบนัทกึเกีย่วกบัผูค้นเช่นนี้

กลับบันทึกอย่างละเอียดกว่าเอกสารตะวันตกอื่น ๆ 

	 ๖. ประเพณี

		  ประเพณีเป็นข้อปฏิบัติทางวัฒนธรรมของกลุ่มคนที่มีวัฒนธรรม

ความเชื่อ หรือนับถือศาสนาร่วมกัน เป็นข้อปฏิบัติที่ไม่ได้บังคับหรือก�ำหนด

ว่าต้องเข้าร่วม ส่วนใหญ่แล้วประเพณีมักมีความผูกพันกับศาสนา จึงเป็นเหตุ

ให้มีประเพณีปฏิบัติตามวันส�ำคัญทางศาสนา ซ่ึงในรอบปีน้ันมีอยู่หลายคร้ัง 

และมกัจะเป็นความรืน่เรงิ ในเอกสารชาวฝรัง่เศสพบว่ามกีารบนัทึกประเพณไีว้  

๒ กลุ่มคือประเพณีของชาวสยามและประเพณีที่ชาวฝรั่งเศสเกี่ยวข้อง

		  ประเพณีของชาวสยามท่ีส�ำคัญคือการคล้องช้าง เพราะเป็น

ประเพณสี�ำคญัทีส่มเดจ็พระนารายณ์มหาราชทรงปฏบิติัเมือ่เสดจ็ไปประทบัที่

พระราชวังเมืองละโว้ ลพบุรี ทั้งนี้พระองค์จะเสด็จไปประทับปีละราว ๘ เดือน 

และมกัจะเสดจ็คล้องช้างเสมอ โดยชาวฝรัง่เศสจะได้รบัพระราชทานพระราชา

นญุาตให้ตามออกไปดูการคล้องช้างด้วย เช่นบาทหลวงตาชาร์ดได้เดนิทางไปชม

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



120 :   สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

การคล้องช้างหลายครั้ง พร้อมกับคณะบาทหลวง ซึ่งต่อมาได้รับพระราชทาน

ที่ดินก่อสร้างโบสถ์ที่ลพบุรี

		  ประเพณีงานศพของชาวสยามซึ่งต่างไปจากงานศพของคริสต์

ศาสนา บาทหลวงตาชาร์ดบันทึกว่า 

“จากในกรุงไปได้สองลิเออ เราได้พบสิ่งที่น่าดูใหม่อย่างหนึ่ง ใน

ท้องทุ่งอันมีน�้ำเจิ่งไปสุดสายตา เป็นงานปลงศพของพระภิกษุ

ผู้ใหญ่ผู้เป็นเจ้าคณะฝ่ายรามัญนิกาย ศพของท่านอยู่ในโลงไม้

หอม ตั้งอยู่บนเชิงตะกอน โดยรอบเชิงตะกอนนั้นต้ังเสาใหญ่ที่

เสาปิดทอง หลังคาทรงมณฑปหลายชั้น สิ่งปลูกสร้างอันเป็นเมรุ

นี้ยังประกอบด้วยระทาเล็กๆอีกหลายหลัง ทรงสูงสี่เหลี่ยม สร้าง

ด้วยไม้ คลุมหลังคาด้วยกระดาษแข็ง ทาสีด้วยฝีมือหยาบ ๆ กับ

กระดาษรปูภาพอกีเป็นจ�ำนวนมาก ทัง้หมดนีล้้อมรอบด้วยราชวติั

สี่เหลี่ยม มีระทารายเรียงไปเป็นระยะ ๆ ที่ตรงมุมราชวัติทั้งสี่นั้น

แต่ละแห่งมีระทาสูงเท่ากับยอดมณฑปท่ีตรงกลาง และมีระทา

ขนาดย่อมลงมาก�ำกบัอยูแ่ห่ง    ละสองที ่ระทาเหล่าน้ีเตม็ไปด้วย

ดอกไม้เพลิง” (ตาชาร์ด, ๒๕๔๕ : ๙๐) 

		  การเผาศพพระภิกษุของสยามที่บาทหลวงตาชาร์ดสังเกตเห็นนี้ 

เป็นการเผาศพกลางแจ้ง โดยปลูกเมรุลอยขึ้น ลักษณะที่ชาวฝรั่งเศสพรรณนา

คือเมรุทรงมณฑป มียอดกลางสูงกว่ายอดอื่น มีร้ัวราชวัติล้อมรอบและมี 

เสาระทาส�ำหรับจุดดอกไม้ไฟ

		  นอกจากประเพณีงานศพแล้ว เอกสารของบาทหลวงยังได้กล่าว

ถึงประเพณีการเฉลิมฉลอง โดยสังเกตเห็นได้ว่าเป็นประเพณีที่จัดในค่ายหรือ

หมูบ้่านโปรตเุกส ซ่ึงเป็นเสมอืนศนูย์กลางของกลุม่ชาวครสิต์ในอยธุยา นอกจากนี้ 

ในโอกาสงานเฉลิมฉลอง ก็จะมีการละเล่นของคนสยาม เช่น งิ้ว ไม้สูง ไม้หก

และมีดนตรีไทยตลอดงาน
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 		  ส�ำหรับในเอกสารของนักการทูตฝรั่งเศสก็ได้บันทึกประเพณีการ

เข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์นไว้ด้วย เช่นเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ เขียนว่า 

“เมื่อวันที่ ๑๘ เดือนตุลาคม เวลาเช้าราชทูตฝรั่งเศสได้เชิญพระ

ราชสาสนของพระเจ้าหลุยที่ ๑๔ ที่จะถวายสมเด็จพระนารายน์

นั้นบรรจุใส่หีบทองค�ำ แล้วหีบทองค�ำนั้นได้วางบนพานทองค�ำ

อีกชั้น ๑ ออกญา ๒ คน ๑ กับขุนนางชั้นผู้ใหญ่อีก ๔๐ คน ได้มา

หาเชอวาเลีย เดอโชมอง เพื่อกระท�ำความเคารพต่อราชทูตและ

เพื่อมาถวายบังคมพระราชสาส์น เมื่อขุนนางเหล่านี้ได้กลับไป

แล้ว ท่านราชทูตก็มอบให้บาดหลวงเดอชัวซีเชิญพระราชสาสน

ไป แล้วก็ได้เดินกระบวนแห่ลงไป ถึงริมแม่น�้ำ ตามล�ำแม่น�้ำเต็ม

ไปด้วยเรือยาว เจ้าพนักงานจึงเชิญพระราชสาสนลงเรือล�ำที่งาม

ที่สุดซ่ึงปิดทองทั้งล�ำ และสลักเปนลวดลายงดงามมาก แล้วเรือ

ทีบ่รรทกุพระราชสาสนจึงได้เคลือ่นออกจากท่ีและมขุีนนางผูใ้หญ่

ที่สุดในเมืองไทย ๒ คน ได้ลงเรือยาวคนละล�ำ เคียงเรือพระราช

สาสนข้างละล�ำ เรือที่ขุนนางทั้ง ๒ นี้นั่งไปก็ปิดทองอย่างงดงาม

เหมือนกัน ต่อเรือพระราชสาสนนั้นก็ถึงเรือเชอวาเลียเดอโชมอง 

แล้วเรอืบาดหลวงเดอชวัซกีบัชาวฝรัง่เศสทีม่าในงบราชทตูกต็าม

เรือราชทูตเปนล�ำดับไป ครั้นเรือกระบวนได้ขึ้นมาถึงกรุงปืนใหญ่

ก็ได้ยิงค�ำนับ เจ้าพนักงานจะเชิญพระราชสาสนออกจากเรือ ก็ได้

ท�ำพธิเีหมอืนกับทีเ่ชญิพระราชสาสนลงเรอื เจ้าพนกังานจงึได้เชิญ

พระราชสาสนขึน้ประดิษฐานบนราชรถปิดทองเทียมม้า และมีคน

รุนข้างหลงัด้วย ส่วนเชอวาเลยีเดอโชมอง ได้ขึน้เก้าอีปิ้ดทองมคีน

หาม ๑๐ คน บาดหลวงเดอชวัซไีด้ขึน้เก้าอีต้วั ๑ แต่ไม่งามเหมอืน

ตัวที่เชอวาเลียเดอโชมองนั่งไป และมีคนหามเพียง ๘ คนเท่านั้น 

ข้าราชการฝรั่งเศสที่มาในงบราชทูต และข้าราชการไทย ๒ คน 

ได้ขึ้นม้าตามไป นอกนั้นเดินตามกระบวนไปทั้งนั้น ในระหว่าง
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ที่แห่พระราชสาสนไปตามทางตลอดถึงพระราชวังได้มีเครื่องปี่

พาทย์ท�ำเพลงบันเลงไปเสียงสนั่นหวั่นไหวหนวกหูเต็มที แต่ถ้า

จะว่าไปก็ยังพอฟังได้เครื่องปี่พาทย์นั้น มีแตร มีกลอง มีฆ้อง มี

แตรฝร่ังเศส มีระฆังและมีปี่  คร้ันมาถึงพระราชวังกระบวนแห่

ได้เดนิในระหว่างทหาร สองแถวถอืปืนบ้าง ถือธนบู้าง ถอืหอกบ้าง 

ทหารเหล่านี ้ใส่หมวก เปนโลหะคล้ายทอง สวมเสือ้สแีดง และนุง่ผ้า

สีผนืยาวต่างกางเกง เมือ่กระบวนแห่ได้คล้อยไปแล้ว ทหารเหล่านี้ 

ก็ได้เข้าไปยืนเรียงในท้องพระโรงซึ่งจะเสด็จออกแขกเมืองนั้น” 

(ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๑๒, ๒๔๖๗ : ๙ – ๑๐) 

		  จากน้ันจึงเป็นประเพณีการรับราชทูตของอยุธยา คือพระเจ้า

แผ่นดินเสด็จออก ณ ท้องพระโรงและทรงรับพระราชสาส์นและเคร่ืองมงคล 

ราชบรรณาการ

รูปที่ ๔.๑๐ ภายในพระที่นั่งที่ใช้รับราชทูต (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๔๘๘)
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		  รายละเอยีดของประเพณกีารรบัทตูนีป้รากฏเป็นกฎเกณฑ์ชดัเจนขึน้ 

เมือ่ฝร่ังเศสเดนิทางเข้ามา และต่อมาจะเป็นเรือ่งทีช่าวตะวนัตกอืน่เรยีกร้องให้ 

จัดประเพณีการรับราชทูตแบบเดียวกับที่สมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงรับ

ราชทูตฝรั่งเศสนี้

		  ในสมัยอยธุยา เมือ่มรีาชทตูหรอืผูแ้ทนประเทศต่าง ๆ  เดนิทางเข้า

มาเจริญทางพระราชไมตรีมากขึ้นหลังจากที่ประเทศโปรตุเกสได้เข้ามาเจริญ

พระราชไมตรีเป็นครั้งแรกใน พ.ศ. ๒๐๕๕ ในรัชกาลสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ 

นั้น จึงเกิดพัฒนาการประเพณีการรับราชทูตให้เป็นระเบียบแบบแผนมากขึ้น

		  อาจกล่าวได้ว่าก่อนหน้ารชักาลสมเดจ็พระรามาธบิดทีี ่ ๒ ราช

ส�ำนกัอยุธยายังประพฤติธรรมเนียมแบบโบราณราชประเพณีมาก่อน กล่าวคือ 

การรบัราชทตูเป็นไปเฉพาะประเทศราชใกล้เคียงพระราชอาณาจักรและการเข้า

มาเจรญิพระราชไมตรน้ัีนกเ็ป็นไปในลกัษณะการแจ้งข่าวหรอืการเจรญิพระราช

ไมตรีทางการค้า การเข้าเฝ้าในลักษณะนี้อาจเกิดขึ้นจากความรู้จักส่วนบุคคล 

ก็เป็นได้ ธรรมเนียมที่เมืองประเทศราชที่อยู่ใต้อาณัติของอยุธยาจะต้องปฏิบัติ 

ทุกปีคือการส่งเครื่องราชบรรณาการเข้ามาถวายพระเจ้าแผ่นดิน ดังที่ปรากฏ 

ชือ่เมอืงทัง้ ๒๐ เมอืงในกฎมณเฑยีรบาลทีส่่งดอกไม้เงนิทองมาถวายและเมอืงใหญ่ 

คอืเมอืงพระยามหานคร ๘ เมอืงต้องเข้ามาถอืน�ำ้พระพพัิฒสตัยาคอื พษิณโุลก 

ศรีสัชนาลัย สุโขทัย ก�ำแพงเพชร นครศรีธรรมราช นครราชสีมา ตะนาวศรี

และทวาย จึงสังเกตได้ว่าในแต่ละปีจะมีเจ้าเมืองต่าง ๆ เข้ามาถวายเครื่อง

บรรณาการแก่อยธุยาเสมอเจ้าเมอืงเหล่าน้ีเรยีกว่าแขกเมอืง ซึง่ข้าราชส�ำนกัต้อง

มกีฎเกณฑ์ในการดแูล รบัรองแขกเมอืงให้ได้รบัความสขุสบาย และเป็นการให้

เกียรติยศแก่เมืองนั้น ๆ ด้วย กฎมณเฑียรบาลบางข้อได้อธิบายข้อก�ำหนดของ

ข้าราชส�ำนักอยุธยาที่พึงมีต่อแขกเมืองและโทษที่ต้องได้รับหากกระท�ำผิดไว้  

		  ธรรมเนยีมการรับราชทตูหรอืแขกเมอืงนี ้ไม่ปรากฏเป็นหลกัฐาน

ว่ามีธรรมเนียมเช่นไรก่อนที่โปรตุเกสจะเข้ามาถวายเครื่องบรรณาการ แต่เป็น

ที่น่าสังเกตว่าสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ อาจจะทรงทราบข่าวเรื่องโปรตุเกส
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เข้ายึดเมืองมะละกาจากบรรดาพ่อค้าแขกมุสลิมท่ีเข้ามาค้าขายในอยุธยาบ้าง

แล้วกเ็ป็นได้ ในเอกสารของโปรตเุกสจงึอธบิายอย่างรวบรดัว่าเมือ่คณะทตูเดนิ

ทางมาถงึแล้ว พระเจ้ากรงุสยามซึง่ทรงทราบว่ามชีาวต่างชาตเิดนิทางเข้ามาใน

อาณาจักรก็ทรงจัดเรือให้ไปรับ และได้เข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์นทันที (ปรีดี  

พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๓ : ๑๐๑ – ๑๐๒)

		  ธรรมเนียมในสมัยต่อมาของการรับราชทูตในสมัยสมเด็จพระ

นารายณ์นั้นปรากฏเป็นแบบแผนที่ชัดเจนขึ้น คือเมื่อคณะทูตต่างชาติเดินทาง

มาถึงสันดอนปากน�้ำเจ้าพระยา ก็จะต้องลงเรือเล็กเข้าไปในแม่น�้ำเพื่อแจ้งข่าว

การเดินทางมาถึง จากนั้นจึงเป็นธรรมเนียมของฝ่ายไทยที่เจ้าพนักงานประจ�ำ

เมอืงจะแจ้งข่าวไปยงักรงุศรอียธุยา เมือ่ครัง้ทีเ่ชอวาลเิยร์ เดอ โชมองต์เดนิทาง

เข้ามาเมื่อ พ.ศ. ๒๒๒๘ ก็ได้ปฏิบัติเช่นเดียวกันนี้ กล่าวคือได้แวะพักที่เมือง

พระประแดงชั่วระยะเวลาหนึ่ง โดยแจ้งข่าวการเดินทางเข้ามาให้ทางฝ่ายกรุง

สยามทราบ จากนัน้จึงลงเรอืกลบัไปคอยทีเ่รอืหลวงทีจ่อดอยูน่อกสนัดอนแม่น�ำ้ 

จากน้ันเจ้าหน้าทีฝ่่ายสยามจงึจะแจ้งให้เมอืงหลวงทราบเพือ่เตรยีมความพร้อม

ในการจัดการรับราชทูตต่อไป จากน้ันทางราชส�ำนักจึงจะได้จัดกระบวนเรือ

หลวงออกมารับพระราชสาส์นเพื่อให้เข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์นที่อยุธยา 

		  เอกสารโปรตุเกสที่ยกมาข้างต้นระบุอย่างรวบรัดว่าเมื่อคณะทูต

โปรตุเกสเดินทางมาถึงแล้ว ไม่ได้พ�ำนักท่ีใดระหว่างเส้นทางแม่น�้ำเจ้าพระยา 

แต่ก็ยังแสดงเห็นว่าสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ ได้ทรงส่งข้าราชการไปสอบถาม

ก่อน และเมื่อทรงทราบความแล้วจึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เข้าเฝ้าได้ 

ณ พระที่นั่งสรรเพชรปราสาท ซ่ึงอาจนับได้ว่าเป็นคร้ังแรกในประวัติศาสตร์

การรับแขกเมืองในสมัยนั้น

		  อาจกล่าวได้ว่าในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ราชส�ำนัก

มีความเปลี่ยนแปลงมากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งการที่ชาวต่างชาติเดินทางเข้า

มาในอยุธยามาก ท�ำให้เกิดประเพณีการรับราชทูตที่เป็นแบบแผน กล่าวคือ

		  เมื่อคณะราชทูตเดินทางมาถึงสันดอนปากแม่น�้ำเจ้าพระยา และ
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ได้แจ้งข่าวให้ทางสยามทราบถึงวัตถุประสงค์ ราชส�ำนักสยามจะได้จัดขุนนาง 

ผู้มีบรรดาศักดิ์ลงไปค�ำนับทักทูตซึ่งพระเจ้าแผ่นดินอยุธยาจะพระราชทาน

อาหาร และเครื่องใช้ท่ีจ�ำเป็นเช่นผ้าผ่อนแพรพรรณ และเครื่องใช้ท่ีจ�ำเป็น

ต่างๆ ให้เป็นเบือ้งต้น จากนัน้อาจโปรดให้ขนุนางลงไปดแูลสารทกุข์สขุดบิอกีก็

เป็นได้ เพ่ือก�ำหนดวนัเวลาท่ีจะเดินทางล่วงสนัดอนปากแม่น�ำ้เจ้าพระยาเข้ามา 

		  คร้ันเมื่อคณะราชทูตหรือผู้แทนเดินทางผ่านสันดอนปากแม่น�้ำ

เจ้าพระยาแล้ว กจ็ะหยดุพกัเป็นระยะทีร่มิแม่น�ำ้ ตามหมูบ้่านหรอืชมุชนส�ำคัญ 

ได้แก่หมู่บ้านฮอลันดา และแวะพักที่เมืองบางกอก ซึ่งเป็นเมืองส�ำคัญที่มีป้อม

ปราการ 

รูปที่ ๔.๑๑ เรือนรับรองราชทูตฝรั่งเศส (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๑๑๔)

		  จากเมืองบางกอก คณะราชทูตจะแวะตามระยะทางทวนกระแส

แม่น�ำ้เจ้าพระยา ผ่านตลาดขวญั ตลาดแก้ว ป้อมเมอืงนนทบรุ ีและอาจหยดุพกั

ทีส่ามโคก เมอืงปทมุธาน ีแล้วจึงต้องไปหยดุรอก�ำหนดการถวายพระราชสาส์น
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ทีบ่รเิวณด่านขนอนวดัโปรดสตัว์ และรอเวลาทีพ่ระมหากษตัริย์จะทรงก�ำหนด

เพื่อให้คณะราชทูตเข้าเฝ้า ณ พระที่นั่งสรรเพชญปราสาท โดยมีกระบวนเรือที่

พระมหากษัตริย์ทรงจัดแต่งให้มารับ 

		  เมือ่เดนิทางล่องขึน้ไปจากวัดโปรดสตัว์แล้ว กจ็ะผ่านหมูบ้่านต่าง ๆ  

เช่นบ้านญี่ปุ่น บ้านโปรตุเกส บ้านอังกฤษและบ้านฮอลันดา ซึ่งต่างก็จะยิงสลุต

ต้องรับและถวายพระเกียรติ หากผ่านหน้าโบสถ์ของชาติใดก็ตาม เจ้าอธิการ

โบสถ์ก็จะตีระฆังเป็นเครื่องหมายแสดงมิตรไมตรี

		  เมื่อถึงท่าเรือตรงข้ามวัดพุทไธสวรรย์ กระบวนเรือจะเทียบท่านี้

ก่อนทีค่ณะราชทตูและพระราชสาส์นจะได้รับการอญัเชญิข้ึนบกเพือ่ต้ังกระบวน

แห่เข้าสู่พระราชวังหลวง 

		  เมื่อได้เข้าถวายพระราชสาส์นแล้ว เหตุการณ์ส�ำคัญคือพระเจ้า

แผ่นดินจะมีพระราชปฏิสันถารด้วย การมีพระราชปฏิสันถารกับคณะราชทูต

นี้เป็นธรรมเนียมแต่โบราณ ซ่ึงมักจะประกอบด้วยค�ำถาม ๓ ข้อส�ำคัญคือ

ไต่ถามว่าพระเจ้าแผ่นดินหรือพระราชวงศ์ทรงพระส�ำราญดีหรือไม่ ฝนฟ้าตก

ต้องตามฤดูกาลและมีความอุดมสมบูรณ์หรือไม่ และมีข้าศึกมาประชิดเมือง

หรือท�ำสงครามหรือไม่อย่างไร แต่ในบางคร้ังพระราชปฏิสันถารอาจยักเยื้อง

เพิ่มเติมได้ตามแต่พระราชประสงค์ หากมีพระราชปฏิสันถาร ๓ ข้อก็เรียกว่ามี

พระราชปฏิสันถาร ๓ นัด แต่หากมากกว่านั้น ก็อาจเป็นพระราชพิธีมีพระราช

ปฏิสันถาร ๕ นัด ๗ นัด แล้วแต่โอกาส

		  เมื่อถวายพระราชสาส์นและเครื่องราชบรรณาการเรียบร้อยแล้ว 

พระเจ้าแผ่นดินจะเสด็จขึ้น เจ้าพนักงานชูดอกไม้เงินทอง แล้วชาวม่านไขพระ

วิสูตรปิด อันเป็นการเสร็จพระราชพิธีเข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์น หลังจากที่

ออกมาจากพระที่นั่ง พระเจ้าแผ่นดินจะทรงจัดให้ขุนนางน�ำราชทูตและแขก

เมืองไปชมวัดวาอารามและพระราชทานเลี้ยงอาหาร รวมทั้งพระราชทานผ้า

ผ่อนแพรพรรณให้อีก บาทหลวงตาชาร์ดบันทึกว่า 
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“เมือ่ออกมาจากทีเ่ฝ้า เราพบศาลาหลงังาม ท่ามกลางสวนดอกไม้

มีน�้ำพุโดยรอบ ตั้งโต๊ะอาหารขนาดใหญ่ส�ำหรับห้าสิบที่ อาหาร

นั้นล้วนเชิญมาในถาดเงินด้วยกันทั้งสิ้น อาหารจ�ำพวกเนื้อสัตว์มี

อยูเ่ป็นอนัมาก ไม่แพ้อาหารจ�ำพวกแกงต่างๆ ทีม่รีสอนัแสนโอชะ 

มเีหล้าองุน่ทกุชนดิให้ด่ืม แต่ทีเ่ราชอบกนัมากทีส่ดุก็คอืของแช่อิม่

และขนมกวนทกุชนิดท่ีมาจากประเทศจนีและญีปุ่่น...” (ตาชาร์ด, 

๒๕๔๗ : ๗๒ – ๗๓)

		  นอกจากนี้เมื่อเข้าเฝ้าฯ แล้ว พระเจ้าแผ่นดินอาจพระราชทาน 

พระราชานุญาตให้ตามเสด็จประพาสยังที่ต่าง ๆ เช่นเมื่อทอดพระเนตรการ 

คล้องช้าง หรือเสด็จยังวัดต่าง ๆ

	  	 การเข้าเฝ้าถวายพระราชสาส์นในสมัยอยุธยาอาจทรงพระกรุณา

โปรดเกล้าให้เฝ้าฯ อย่างล�ำลองก็ได้ เช่นให้เข้าเฝ้าฯ ที่พระที่นั่งเมืองลพบุรี 

และเมื่อคณะราชทูตจะกราบถวายบังคมทูลลากลับไปก็จะเข้าเฝ้าอีกครั้ง โดย

มีระเบียบแบบแผนเช่นกันแต่มีรายละเอียดน้อยกว่า เพียงเพิ่มเติมสิ่งของที่จะ

พระราชทานให้น�ำกลับไปเช่นเครื่องราชบรรณาการของสยาม ผ้าไหม ของป่า

และของมีค่าต่าง ๆ  ดังนั้นเอกสารฝรั่งเศสที่ราชทูตเรียบเรียงขึ้นจึงมีประโยชน์

อย่างยิ่งต่อประวัติศาสตร์การทูตไทย

		  ประเพณอีืน่ๆ ท่ีพบในเอกสารฝร่ังเศสคอืมกีารกล่าวถึงพระราชพธิี

หลวงบางประการเช่นการไล่น�ำ้หรอืฟันน�ำ้ บาทหลวงตาชาร์ดระบุว่า “พระเจ้า

แผ่นดินเสด็จไปทรงเยี่ยมพระสังฆราช และได้ทรงประกอบพระราชพิธีฟันน�้ำ

ด้วย กล่าวคือใช้พระแสงดาบฟันน�้ำในยามน�้ำท่วมใหญ่ บังคับให้น�้ำถอยถด

ลดลงไป” (ตาชาร์ด, ๒๕๔๗ : ๘๔) พระราชพิธีฟันน�้ำนี้ปรากฏหลักฐานลอด

คล้องกับกฎมณเฑียรบาลว่าในหน้าน�้ำที่น�้ำท่วมทุ่งนาข้าว ราษฎรได้รับความ

เดือดร้อนมาก พระเจ้าแผ่นดินจะเสด็จออกประกอบพระราชพิธีฟันน�้ำ โดยใช้

พระแสงดาบฟันลงในแม่น�้ำและรับสั่งให้น�้ำลด เพื่อให้ประชาชนสามารถเก็บ
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เกี่ยวข้าวได้ และทรงโบกพัชนี เพื่อเรียกลมให้พัดพาน�ำ้ไปด้วย พระราชพิธีนี้ 

เป็นเสมือนการสร้างขวัญและก�ำลังใจให้กับเกษตรกร ชาวนา ชาวไร่ ว่าจะ 

ไม่ถูกน�้ำท่วมขังนานเกินไป

๔.๒ องค์ประกอบอื่นของสังคม

	 ๑. 	ความเชื่อ

		  นอกจากข้อมูลที่ปรากฏในด้านสภาพภูมิศาสตร์ ประชากรและ

ประเพณีแล้ว เอกสารทีเ่รยีบเรยีงโดยชาวฝรัง่เศสยงัระบคุวามเชือ่ของคนไทยด้วย 

ความเชือ่เป็นปรากฏการณ์ทางจติ ท่ีเกิดจากการสนองความอยากรู้อยากเหน็  

อาจถือได้ว่าเป็นสัญชาติญาณดั้งเดิมอย่างหนึ่ง ในทางจิตวิทยาความเชื่อของ

มนุษย์ปรากฏอยู่ ๓ แบบ (สุวัฒน์  จันทรจ�ำนง, ๒๕๔๐ : ๖ – ๗) คือ 

		  ๑. 	ความเชือ่แบบศรทัธา (Faith) เช่นความเชือ่ในศาสนา พระเจ้า 

ลัทธิการบูชา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ หรือแม้แต่การศรัทธาในบุคคล ความเชื่อในลักษณะ

เช่นนี้ในบางครั้งอาจไม่ได้เกิดจากเหตุผลก็เป็นได้ เช่นเกิดจากความจงรักภักดี 

หรือคลั่งไคล้

		  ๒. 	ความเชื่อที่เกิดจากการยอมรับว่าสิ่งหนึ่งมีอยู่จริง (Belief)  

โดยอาศัยหลักฐานข้อมูลต่าง ๆ ความเชื่อประเภทนี้อาศัยเหตุและผลเป็นหลัก 

แต่ก็ยังมีความเป็นอัตวิสัยปะปนอยู่มากด้วย

		  ๓. 	ความเชื่อที่เกิดจากความรู้ (Knowledge) เป็นความเชื่อโดย

อาศัยพยานหลักฐานที่สามารถพิสูจน์ได้ด้วยประสาทสัมผัส เป็นความเชื่อที่

ยอมรับว่าสิ่งใดสิ่งหนึ่งมีอยู่จริง สามารถพิสูจน์ได้ด้วยประสบการณ์

		  ความเชื่อ ๓ ประเภทน้ีเป็นความเชื่อด้ังเดิมของคนที่เกิดจาก

อารมณ์ความรู้สึกต่าง ๆ และยังไม่สามารถหาเหตุผลมาอธิบายได้มากนัก ซึ่ง

เป็นความเช่ือที่จะแสดงออกผ่านศาสนาหรือลัทธิบูชาต่าง ๆ ดังท่ีในเอกสาร

ฝรั่งเศสที่รวบรวมไว้ได้อธิบายเรื่องความเชื่อของชาวสยามออกเป็น ๒ กลุ่มคือ

ความเชื่อทางศาสนาและความเชื่อในเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติ
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		  ๑. 	ความเชื่อทางศาสนา  (Religious Belief)

		  แม้ว่าเอกสารต่างชาติจะมองว่าการนับถือบูชารูปเคารพในดิน

แดนตะวันออกนั้นเป็นเรื่องล้าหลังอยู่ เพราะตะวันตกได้ผ่านแนวคิดเรื่องการ

นับถอืพระผู้เป็นเจ้าเป็นหลกัมาแล้ว แนวคิดหนึง่ทีเ่ป็นแรงผลกัดนัให้ชาตติะวนั

ตกเดินทางแสวงหาดินแดนก็คอืการค้นหาดินแดนศกัดิส์ทิธิ ์เพราะเชือ่ว่าเคยมี

กษตัรย์ิทีน่บัถอืครสิต์ศาสนาอยู ่และหากพบเจอแล้วกจ็ะสามารถเผยแผ่ศาสนา

ได้อย่างกว้างขวางมากขึ้น แต่เมื่อตะวันตกเดินทางเข้ามาถึงสยามในช่วงพุทธ

ศตวรรษที่ ๒๑ นั้น ก็พบว่ามีศาสนาหรือความเชื่อในอีกรูปแบบหน่ึงซ่ึงมีทั้ง

ความเชื่อ รูปเคารพ ที่ต่างกันออกไป

		  แม้ว่าชาวตะวันตกจะไม่รู้จักพุทธศาสนาว่าคืออะไร มีการเคารพ

บชูาอะไร แต่จากบนัทกึของชาวฝร่ังเศสโดยเฉพาะอย่างยิง่บนัทกึของบาทหลวง 

ก็สะท้อนภาพสังคมอยุธยาได้เป็นอย่างดี ซึ่งสามารถแบ่งออกเป็น ๒ เรื่องคือ

		  ๑. 	 เรื่องวัดและสถาปัตยกรรมที่เกี่ยวข้องกับวัด

		  นิโกลาส์ แชร์แวส กล่าวถึงเรื่องวัดไว้ว่า “ทั่วราชอาณาจักรสยาม

มวีดัเป็นจ�ำนวนมากเท่า ๆ กบัในประเทศฝรัง่เศส และนบัวันแต่จะมเีพ่ิมมากข้ึน 

ทกุท ีเพราะว่าพวกขนุนางชัน้ผูใ้หญ่มกันยิมสร้างวดักนัตามใจชอบ และแข่งขนั

กนัมากในด้านประดับประดาให้งดงามยิง่กว่าวดัทีค่นอืน่ ๆ  สร้างวดันัน้มจี�ำนวน

มากมายเหลือเกิน จนกระทั่งว่าภิกษุซึ่งมีอยู่ด้วยกันรวมกว่าหกหมื่นรูป โดยไม่

นับพวกออกเณรซ่ึงมีจ�ำนวนไม่น้อยกว่ากันนั้น ยังมีจ�ำนวนไม่มากพอที่จะเข้า

ประจ�ำอยู่ในวัดทั้งหมดได้ โดยที่มีการสร้างวัดใหม่ ๆ กันขึ้นทุกวัน พวกภิกษุ

แทนท่ีจะบรูณปฏิสงัขรณ์วดัเก่า ๆ  กลบัทอดทิง้ให้ร้างเสยีแล้ว และเข้าไปประจ�ำ

อยู่ในวัดอื่นต่อไป วัดเหล่านี้มิได้มีขนาดหรือความงดงามเท่าเทียมกัน ลางวัด

ก็งดงามอย่างยิ่ง แต่ลางวัดก็อนาถาเหลือใจ จนชั้นจะดัดแปลงให้เป็นโรงขาย

เครื่องดื่มก็ยังไม่ได้...” (นิโกลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๐ : ๑๗๕)

		  เมือ่สมเดจ็พระนารายณ์ฯ ทรงเอาพระทยัใส่ในกจิการของมชิชนั

นารี ก็ยิ่งท�ำให้บาทหลวงมีความมานะในการเผยแผ่ศาสนา อย่างไรก็ดี ไม่พบ
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ว่าในเอกสารมชิชนันารไีด้บนัทกึเกีย่วกบัวดัในพทุธศาสนาไว้ เว้นแต่บาทหลวง 

บางรปูทีม่บีทบาทอืน่นอกจากการศาสนาเช่นบาทหลวงตาชาร์ด และบาทหลวง  

เดอชัวซี ซึ่งบันทึกถึงวัดท่ัวไปในอยุธยาและวัดในพระราชวังหลวงอยุธยา  

ดังเช่นบาทหลวงเดอชัวซี บันทึกว่า “เราได้ออกไปเที่ยวกันโดยไม่แสดงตนให้รู ้

ว่าใครเป็นใคร ที่ไหนมาการออกเที่ยวทุกครั้งได้เห็นแต่ส่ิงที่น่าชมท้ังส้ิน  

วัดทุกวัดปิดทองอร่ามทุกแห่ง มีจ�ำนวนวัดไม่น้อยกว่าโบสถ์ในกรุงปารีส  

เราเหน็แต่ภกิษสุงฆ์ทีค่รองจวีรสเีหลอืงผนืใหญ่อนัเป็นเครือ่งแบบของบรรพชติ 

ภายในบริเวณตัวนครหลวงเท่านั้นก็นับได้ถึงสองหมื่นรูปแล้ว และยังมีจ�ำนวน 

มากกว่านี้ขึ้นไปอีก...” (เดอ ชัวซี, ๒๕๕๐ : ๒๔๒) 

รูปที่ ๔.๑๒ แผนผังในพระอุโบสถของวัด (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๒๐ : ๑๔๕)
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		  นอกจากพระอุโบสถของวัดที่โดยปกติจะประดับตกแต่งอย่าง

วิจิตรงดงามและเห็นได้ชัดแล้ว ยังมีองค์ประกอบอื่น ๆ ในวัด ที่ชาวฝรั่งเศสได้

พรรณนาไว้อีกด้วย เช่น ลาลูแบร์เขียนถึงโบสถ์ๆ ทั่วไปว่า 

“ส่วนโบสถ์นั้น ข้าพเจ้าได้สังเกตเท่าที่เห็นแต่เฉพาะพะไลที่ยื่น

ออกมาเป็นมุขทางด้านหน้า และอีกอันหนึ่งทางด้านหลังเท่านั้น 

รูปเคารพประดิษฐานอยู่ใต้หลังคาส่วนที่สูงที่สุด ส่วนหลังคา

มุขหน้าและมุขหลังนั้น ดูเหมือนจะมีไว้ให้ประชาชนเข้าไปนั่ง

เท่าน้ัน แม้ว่าประชาชนจะไม่ได้รับอนุญาตให้เดินเข้าเดินออก

ตลอดทั่วบริเวณในวันที่พระอุโบสถเปิดอยู่ก็ตาม” (ลาลูแบร์ เล่ม 

๑, ๒๕๒๐ : ๑๔๓) 

		  ลาลูแบร์ได้เขียนภาพวัดและองค์ประกอบของวัดไว้ ซึ่งเป็นสิ่งท่ี

สะท้อนให้เห็นความสนใจของชาวฝรั่งเศสได้เป็นอย่างดี เพราะองค์ประกอบ

ของวัดที่ส�ำคัญนอกจากพระอุโบสถแล้วก็คือพระวิหาร พระเจดีย์ หรืออาคาร 

อื่น ๆ ที่ชาวฝรั่งเศสอาจไม่คุ้นเคย อาทิ ศาลาการเปรียญ พระอุโบสถนั้นจะมี

ใบเสมาเป็นเครื่องหมายบอกเขตทั้ง ๘ ทิศ รอบอาคาร ส่วนพระวิหารนั้นจะมี

ลักษณะทางสถาปัตยกรรมที่คล้ายคลึงกัน เพียงแต่อาจมีขนาดย่อมกว่าหรือ

ใหญ่กว่าพระอโุบสถกไ็ด้ ทัง้พระอโุบสถและพระวหิารจะประดษิฐานพระพทุธรปู 

ส�ำคญัของวดั ส่วนใหญ่แล้วชาวตะวนัตกจะได้เหน็ความงดงามของพระอโุบสถ  

เพราะนอกจากจะได้เห็นพระพุทธรูปส�ำคัญแล้ว ยังได้มีโอกาสสัมผัสความ 

ยิ่งใหญ่ อลังการหรือความงามของจิตรกรรมฝาผนังด้วย

		  สรุปได้ว่าจากเอกสารฝรั่งเศสในกลุ่มของบาทหลวงมีความสนใจ

ในเรื่องวัดและสิ่งเคารพนับถือของชาวสยามมาก เพราะเป็นสิ่งที่ตรงข้ามกับ

ศาสนาคริสต์ นอกจากนีว้ดัในสยามยงัสร้างอย่างประณตี งดงาม ยิง่ใหญ่ เพราะ

คนสยามมีความเชื่อว่าการสร้างวัดให้มีขนาดใหญ่โตนั้นจะได้อานิสงส์มาก ถือ

เป็นการท�ำบุญที่สูงสุดอย่างหนึ่ง 
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	 ๒. 	 เรื่องความเชื่อในการบูชาพระพุทธรูป

		  พระพุทธรูปเป็นรูปเคารพที่เป็นรูปธรรม แต่เอกสารตะวันตก

มักมองพระพุทธรูปว่าเป็นรูปเคารพที่ไม่ได้เกิดจากศาสนา (Idols) ซึ่งแฝง

ด้วยนัยยะของการดูถูก เพราะรูปเคารพในพุทธศาสนาเป็นรูปพระพุทธเจ้า

ซ่ึงไม่เหมือนมนุษย์ เป็นปฏิมากรอุดมคติ ซึ่งเป็นส่ิงที่ตะวันตกเห็นว่าขัดแย้ง

กับความเป็นจริง แต่ก็ยังพรรณนาให้เห็นว่าในสยามนั้นเต็มไปด้วยพระพุทธ

รูปมากมาย ล้วนแต่ล�้ำค่าทั้งสิ้น เช่นนิโกลาส์ แชร์แวส บันทึกว่า “วิหาร

คดนั้นมีบริเวณกว้างยาวด้านละกว่าหน่ึงร้อยก้าว ประดับด้วยพระพุทธ

รูปขนาดต่าง ๆ ในช่องกุฏิ ลางองค์ปั้นด้วยดินเผา ฉาบปูนสีทอง ลางองค์

เป็นพระทองค�ำ และลางองค์หล่อด้วยเนื้อเงินแท่ง พระพุทธรูปสี่องค์ 

รูปที่ ๔.๑๓ แผนผังวัด (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๒๐ : ๑๔๕)
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ที่ประดับอยู่ตามมุมวิหารคดนั้นมีความสูงเป็นพิเศษ องค์หน่ึงหล่อด้วยทอง

สัมฤทธิ์มีขนาดยาวถึง ๓๐ ปิเอด์ เป็นพระพุทธรูปปางพุทธไสยาสน์...”  

(นิโกลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๐ : ๑๗๖) อย่างไรก็ดี พระพุทธรูปที่พรรณนาใน

เอกสารฝรั่งเศสนั้นก็คือภาพสะท้อนรูปเคารพของพระพุทธเจ้า ซึ่งชาวตะวัน

ตกไม่ได้เข้าใจในแก่นของพุทธศาสนาว่าพระพุทธรูปคือรูปแทนองค์พระสัมมา

สัมพุทธเจ้า ดังที่สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรงอธิบายว่าการสร้าง

พระพุทธรูปไม่ใช่การสร้างรูปเหมือนของพระพุทธเจ้า แต่เป็นสัญลักษณ์แทน

พระพุทธองค์ ดังนั้น ลักษณะของพระพุทธรูปในแต่ละสกุลช่าง และแต่ละ

สมัยจึงแตกต่างกันออกไป อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าพระพุทธรูปจะมีรูปแบบที่ 

แตกต่างกัน แต่ในการสร้างพระพุทธรูป จะมีสัญลักษณ์ส�ำคัญ ที่บ่งบอกว่า 

รูปนั้นเป็นพระพุทธองค์ เรียกว่า มหาปุริสลักษณะหรือลักษณะของมหาบุรุษ

รวม ๓๒ ประการ (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ ด�ำรงราชานุภาพ, ๒๕๑๐) 

รูปที่ ๔.๑๔ พระพุทธรูป (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๒๐ : ๑๔๕)

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



134 :   สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

		  การที่เอกสารฝรั่งเศสเห็นว่าพระพุทธรูปมีสีทอง ซึ่งอาจจะโดย

การปิดทอง หรือหล่อขึ้นจากทองค�ำนั้น ก็เพราะว่าความเชื่อในสังคมไทยเป็น

ผลมาจากคตมิหาปรุสิลักษณะทีว่่าพระฉวคีอืผวิกายของพระพทุธเจ้านัน้เป็นสี

ทอง จึงเกิดความเชื่อและการปฏิบัติในการน�ำทองค�ำเปลวไปปิดที่องค์พระสืบ

ต่อมา  นอกจากน้ีการประดิษฐานพระพทุธรูปตามท่ีต่าง ๆ  ในเขตวดัจงึเป็นการ

สืบพระพุทธศาสนาในความเช่ือพุทธศาสนาเถรวาท และการที่ประดิษฐาน

พระพุทธรูปเป็นจ�ำนวนมากเช่นพระพิมพ์ พระแผง หรือพระพุทธรูปที่นั่ง

เรียงรายในพระระเบียงก็อาจสื่อถึงความคิดของพระพุทธเจ้าแบบพุทธศาสนา

มหายานที่มีพระพุทธรูปจ�ำนวนมากก็เป็นได้

	 ๒. 	ความเชื่อเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติ (Superstitous Belief)

		  แม้ว่าเอกสารฝร่ังเศสจะไม่ได้ให้รายละเอยีดมากเกีย่วกับความเช่ือ

ในเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติ แต่ก็พบว่าลาลูแบร์ได้บรรยายถึงชาวสยามที่เชื่อถือ

ในเรื่องโชคลางและสิ่งเหนือธรรมชาติไว้ว่า

“ชาวสยามน้ันเชือ่ว่ายงัมศีาสตร์แห่งการพยากรณ์อกีประการหนึง่

ด้วย ท�ำนองเดียวกับที่เชื่อว่ามีอาถรรพเวท เสกเป่าให้คนไข้หาย

จากโรคาพยาธิได้ฉะนั้น และเมื่อโหรหลวงของพระเจ้ากรุงสยาม

ท�ำนายเหตกุารณ์ผดิพลาด กจ็ะทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ ให้ลง

พระราชอาญาโบย มิใช่เพราะความผิดที่กราบทูลหลอกลวง แต่

ผดิเพราะเป็นคนสะเพร่าไม่พจิารณาให้ถีถ้่วน” (ลาลแูบร์ เล่ม ๑, 

๒๕๒๐ : ๒๙๑ – ๒๙๒) 

		  จากบนัทกึของลาลแูบร์จะเหน็ได้ว่า ลาลแูบร์มองว่าชาวสยามนัน้

มีความผูกพันกับเรื่องเหนือธรรมชาติ (superstition) มาก และได้ใช้เรื่องนี้ใน

ชวีติประจ�ำวนัหรือในพธิกีรรมต่างๆ ด้วย เช่นการคลอดบุตร การรกัษาโรค การ

พยากรณ์เหตุการณ์ เป็นต้น ซึ่งท�ำให้ชาวตะวันตกมองว่าสยามมีความล้าหลัง

และป่าเถื่อน ลักษณะความเชื่อของสยามที่ผูกพันกับสิ่งเร้นลับเหนือธรรมชาติ

นี้เป็นปรากฏการณ์ด้ังเดิมที่มีมาก่อนการรับศาสนาเข้ามาในดินแดน เคริช์ช 
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(Kirsch) เขียนหนังสือเรื่อง Complexity in the Thai Religious System: 

An Interpretation ว่าการนับถือศาสนาและความเชื่อต่าง ๆ ในประเทศไทย

เป็นลักษณะของการผสมผสานระหว่างความเชื่อด้ังเดิมคือเร่ืองผี พราหมณ์

และพุทธศาสนา แต่ละความเชื่อย่อมมีแนวคิดที่ต่างกันไป เช่น พุทธศาสนา 

มุง่สอนให้บรรลุพระนพิพาน ส่วนความเชือ่พราหมณ์นัน้เป็นพราหมณ์แบบชาว

บ้านมากกว่าแบบดั้งเดิมในอินเดีย ซึ่งมีส่วนคล้ายคลึงกับพุทธศาสนาอยู่มาก  

แต่ส�ำหรับเรื่องผีนั้น เคริช์ชเห็นว่าเป็นเพียงส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตโดยเฉพาะใน

เรื่องสุขภาพและพิธีกรรมความเจริญรุ่งเรืองของชีวิต แต่ก็มีส่วนในการเป็น

บรรทัดฐานของสังคมได้ด้วย เช่นสังคมอยุธยาน้ัน หลักฐานท่ีเป็นรูปธรรมว่า

มีการผสมผสานกันระหว่างความเชื่อพุทธ พราหมณ์และการนับถือผีมามาก 

รูปเคารพและเครื่องบูชาอื่น ๆ เช่นเทวรูปในศาสนาพราหมณ์ หรือเครื่องเสีย

กะบาลส�ำหรับไหว้พลีผีต่าง ๆ มีจ�ำหน่ายทั่วไปในตลาด (A. Thomas Kirsch, 

1977, : 241-266)

		  การที่บันทึกของฝรั่งเศสได้แสดงให้เห็นว่าสังคมสยามมีการผสม

ผสานความเชื่อเช่นนี้ ก็อาจกล่าวได้ว่าวัดในพุทธศาสนาย่อมมีบทบาทส�ำคัญ

มากกว่าความเชื่ออื่น เพราะเป็นศูนย์รวมของสังคม วัดจึงเป็นผลผลิตท่ีเป็น 

รูปธรรมในการเป็นทีย่ดึเหนีย่วจิตใจ และอาจใช้เป็นศนูย์รวมในการจดักจิกรรม

ต่าง ๆ ด้วย ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชน กับวัดหรือศาสนสถาน จึงมีลักษณะ 

ทีเ่อือ้หรอืมปีฏิสัมพนัธ์ซึง่กนัและกนั กล่าวคอืทัง้วดัและศาสนสถาน ต่างก็ต้อง

พึ่งพิงชุมชนในการสร้าง การจัดหาวัสดุอุปกรณ์ หรือการด�ำรงชีพ ในทางกลับ

กันพื้นท่ีของวัดหรือศาสนาสถานก็จะเป็นพ้ืนท่ีสาธารณะในการจัดกิจกรรม  

การพบปะ หรือการบ�ำเพ็ญประโยชน์ในวาระต่าง ๆ 

		  จากหลักฐานฝร่ังเศสและหลักฐานอื่น ๆ ผู้วิจัยวิเคราะห์ได้ว่า

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัด ศาสนสถานและชุมชน ของคนในสังคมอยุธยาอาจ 

แบ่งได้ ๒ ระดับคือ
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		  ๑.	 ความสมัพันธ์ในแนวด่ิง แสดงให้เหน็ว่ากลุม่พระสงฆ์ หรือกลุม่

บุคคลผู้รู้ธรรมในศาสนาอื่น ๆ จะได้รับการยกย่องว่าเป็นผู้รู้ สามารถสั่งสอน 

ผู้อื่นได้ และมีบุญมากที่จะสามารถรวบรวมผู้คนได้ในระดับหนึ่ง ความสัมพันธ์

ในแง่นี้จึงมุ่งไปที่การปกครอง การจัดล�ำดับพระสงฆ์ 

		  กลุม่พระสงฆ์แม้จะไม่ได้อยูใ่นกลุม่โครงสร้างหลกัของสงัคมอยธุยา

ในระบบไพร่-ทาส ก็ตาม ก็อาจนับได้ว่าเป็นกลุ่มมีอิทธิพลทางการเมืองและ

การต่อรองทางการเมืองสูง อย่างหนึ่งนั้นเป็นเพราะกลุ่มนี้มีอภิสิทธิ์ได้รับการ

ยกเว้นการถูกเกณฑ์แรงงาน และอาจได้รับความคุ้มครองจากร่มกาสาวพัสตร์

ได้ในกรณีเกิดเหตุการณ์วุ่นวายในเมือง ตัวอย่างเช่นเมื่อปลายรัชกาลสมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราชก็ทรงโปรดให้ขุนนางที่อยู่ในพระราชวังเมืองลพบุรี

ออกบวช เพื่อเลี่ยงที่จะถูกจับประหารชีวิต หรือแม้แต่พระสงฆ์ทรงสมณศักดิ์

บางรปูกส็ามารถซ่องสมุก�ำลังพลและปราบดาภเิษกขึน้เป็นพระมหากษตัรย์ิได้

		  อกีประการหน่ึง การก�ำหนดสมณศักด์ิของพระสงฆ์ให้มรีะดบัทีล่ด

หลั่นกันไป หรือการก�ำหนดสถานะของพระอารามตามความส�ำคัญนั้นก็แสดง

สถานะของวัดและความสัมพันธ์กับชุมชนไปพร้อมกันด้วย เพราะพระอาราม

หลวงก็คงมิใช่วัดที่ประชาชนท่ัวไปจะสามารถเข้าไปท�ำบุญในโอกาสธรรมดา

ได้มากนัก

		  ๒.	 ความสัมพันธ์ในแนวระนาบ  ความสัมพันธ์ในแนวนี้อาจเห็น

ได้ชดัจากบทบาทหน้าทีข่องวดัหรอือารามศาสนสถานต่าง ๆ  คอืการเข้าถงึกลุม่

คนและการที่กลุ่มพลเมืองสามารถเดินทางเข้ามาที่วัดได้ด้วยเหตุผลต่าง ๆ  กัน 

พระสงฆ์อาจเป็นทั้งครูอาจารย์ หมอยา โหร หรือเป็นผู้น�ำในพิธีกรรมต่างๆ ที่

เกีย่วข้องกบัชาวบ้าน เช่นพธิกีรรมการเกดิ โกนจกุ แต่งงาน จนกระทัง่เสยีชวีติ

		  พิธีกรรมทางศาสนานับว่าเป็นตัวเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่าง

ชุมชนและวัดได้เป็นอย่างดี เพราะตลอดท้ังปีชาวสยามมีประเพณีต่าง ๆ 

มากมาย ประเพณีและพิธีกรรมเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของการจรรโลงความ

สันติสุขของชุมชน เพราะพระสงฆ์สามารถเทศน์สั่งสอนเรื่องความดีช่ัวได้            
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การสอดแทรกศลีธรรมในเน้ือความเทศน์ รวมทัง้การแจ้งข่าวคราวต่าง ๆ  ท�ำให้

บทบาทของพระสงฆ์ มเิป็นเพยีงผูส้ัง่สอนทางธรรมเท่านัน้ เป็นยงัหมายรวมถงึ

ผู้ก�ำหนดเส้นทางทางโลกด้วย 

		  ในทางกลับกัน ชุมชนก็ใช้วัดเป็นแหล่งเพาะบ่มความรู้และ 

การผลติงานศลิปะ เช่นการรวมตัวเพือ่สร้างวดัหรอืการสร้างงานศิลป์ในรปูแบบ

ต่าง ๆ  ทัง้งานปนูป้ัน งานแกะสลกั งานปิดทองประดบักระจก หรอืงานประณตี

ศิลป์อื่น ๆ บางครั้งพระสงฆ์เองก็เป็นผู้น�ำในงานด้านนี้ด้วย จึงอาจกล่าวได้ว่า

วดัเป็นศูนย์กลางอย่างดยีิง่ในการสร้างสรรค์และสบืทอดศลิปวฒันธรรมต่าง ๆ 

อย่างแท้จริง 

		  นอกจากวัดในพุทธศาสนาแล้ว  เอกสารฝรั่งเศสเองยังพรรณนา

ถึงย่านต่างชาติที่มีศาสนสถานเป็นของตนเองเพื่อประกอบพิธีกรรมด้วย เช่น

บาทหลวงตาชาร์ดบันทึกตอนหนึ่งว่า “ท่ีกรุงสยามน้ันมีวัดของชาวโปรตุเกส

ประกอบด้วยบคุคลจ�ำนวนมากกว่า ๔,๐๐๐ คน วดัทัง้สองแห่งนีอ้ยูภ่ายใต้การ

ปกครองของสังฆราชแห่งเมืองมะละกา” (ตาชาร์ด, ๒๕๔๗ : ๔๐) และว่าใน

อยธุยามโีบสถ์อยู ่๒ แห่งคือโบสถ์เซนต์โดมินคิ ส�ำหรบับาทหลวงโดมนิกินั และ

โบสถ์เซนต์เปาโล ส�ำหรับบาทหลวงในคณะเยซูอิต  และบันทึกต่อไปว่า “มีแต่

หลวงพ่อซูอาเร บาทหลวงคณะเยซอูติรปูเดียวเท่านัน้ ซึง่ท่านชรามากแล้ว และ

ทพุพลภาพอยูด้่วย จึงไม่สามารถแสดงความเคารพต่อท่านราชทูตได้ บาทหลวง

ชราผู้ใจดรีปูนี ้ได้แสดงความยนิดไีปตามประสาของท่านตามแต่จะได้ ด้วยการ

ร�่ำระฆังตอนที่ ฯพณฯ ผ่านโบสถ์ของพวกเราไป” (ตาชาร์ด, ๒๕๔๗ : ๕๓) 

		  อาจกล่าวได้ว่าเอกสารฝรั่งเศสได้ให้ภาพของการนับถือศาสนา 

ความเชื่อ ของสยามไว้อย่างมาก เพราะเป็นเรื่องที่ชาวฝร่ังเศสบางกลุ่มสนใจ

ในเชงิมานุษยวทิยา และประกอบกบัความเชือ่ทางพทุธศาสนานีเ้ป็นสิง่ทีค่รสิต์

ศาสนาต้องการเรียนรู้ เพื่อว่ากลุ่มนักบวชมิชชันนารีจะได้ท�ำความเข้าใจและ

สื่อสารกับชาวสยามได้อย่างถูกต้อง และอาจสามารถโน้มน้าวให้ชาวสยามเข้า

รีตได้มากขึน้ แต่การพรรณนาข้อความนัน้เป็นไปในทางแสดงความยิง่ใหญ่หรอื
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สิ่งที่ไม่เคยพบเห็นในฝรั่งเศสมากกว่าที่จะอธิบายเหตุผล  เพราะส่วนใหญ่เมื่อ

ชาวฝรัง่เศสได้เหน็สิง่ก่อสร้างแบบสยามทีม่สีทีองกม็กัจะประทบัใจในความงาม

มากกว่า

๔.๓ ระบบแนวคิดการปกครอง 

	 ข้อส�ำคัญในเรื่องแนวคิดด้านการปกครองของสยามที่พบในเอกสาร

ฝร่ังเศสทั้งหมดคือการบันทึกว่าสยามนั้นปกครองด้วยระบบกษัตริย์ และได้

อธิบายให้เห็นการปกครองของสยามที่มีล�ำดับชั้นกันไป

	 ๑.	 ข้อมูลเกี่ยวกับสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

		  เร่ืองพระมหากษัตริย์นั้นเป็นเรื่องท่ีเอกสารฝ่ายสยามไม่ได้ระบุ

ถึงเลย เพราะถือว่าพระเจ้าแผ่นดินทรงพระราชสถานะเหมือนพระพุทธเจ้า

และสมมติเทพ ที่ต้องเคารพสักการะ ห้ามล่วงละเมิด จึงเป็นธรรมดาที่ไม่พบ

การพรรณนาใดใดแม้แต่รูปร่างหน้าตาของพระเจ้าแผ่นดินในเอกสารไทย แต่

ในทางตรงกันข้าม ชาวฝรั่งเศสเป็นชาติตะวันตกที่ได้รับอภิสิทธิ์ในการเข้าเฝ้า 

สมเด็จพระนารายณ์อยู่เสมอและใกล้ชิดกว่าชาติอื่น เช่นได้รับพระราชทาน 

พระราชานญุาตให้ตามเสดจ็ไปดกูารคล้องช้าง หรอืทรงหารอืเรือ่งการดาราศาสตร์ 

ท�ำให้เอกสารฝร่ังเศสเป็นเอกสารต่างชาตเิพยีงกลุม่เดยีวทีพ่รรณนาถงึสมเดจ็ 

พระนารายณ์มหาราชไว้อย่างละเอยีดและเป็นประโยชน์ท่ีสดุ

		  ราชทูตเชอวาลิเยร์ เดอ โชมองต์ ซึ่งเข้าเฝ้าสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช ในปี พ.ศ. ๒๒๒๘ ได้บันทึกไว้ในเอกสารทางการทูตฝร่ังเศสว่า 

“พระองค์ทรงร่าเริง มีลักษณะของกษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่กล้าหาญ เป็นนักการเมือง

ผู้ยิ่งใหญ่ประเสริฐเปิดเผย โปรดศิลปะ” (กรมศิลปากร, ๒๕๑๘ : ๒๓)  ส่วน 

นิโกลาส์ แชร์แวส บันทึกไว้ในส่วนที่ว่าด้วยพระเจ้าแผ่นดินว่า 

“พระเจ้าอยู่หัวองค์ปัจจุบันนี้ ทรงพระนามว่าเจ้านารายณ์ โดย

เหตุที่ข้าพเจ้ามีเกียรติได้เห็นพระองค์ท่านโดยใกล้ชิด ข้าพเจ้า

จึงพอจะวาดพระลักษณะให้เป็นที่ทราบได้อยู่ พระองค์มีพระรูป

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช   : 139

พรรณสันทัด พระอังสาค่อนข้างยกสูง ใบพระพักตร์ยาว พระ

ฉวีคล�้ำ ดวงพระเนตรแจ่มใสและเต็มไปด้วยประกาย แสดงว่า

ทรงมีพระปรีชาญาณมาก และในพระวรกายเป็นส่วนรวมมี

ลักษณะท่าทีที่แสดงความเป็นผู้ยิ่งใหญ่และสง่างาม กอปรด้วย

พระอัธยาศัยอันอ่อนโยนและเมตตาอารี ยากนักที่ผู้ใดได้ประสบ

พระองค์แล้ว จะเว้นความรู้สึกเคารพนับถืออย่างยิ่งและความรัก

อย่างสูงเสียได้” (นิโกลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๐ : ๑๙๓) 

		  ค�ำพรรณนาน้ีสอดคล้องกบัทีบ่าทหลวงตาชาร์ดบนัทกึว่า “สมเดจ็

พระเจ้ากรุงสยามรัชกาลปัจจุบันนี้ทรงมีพระชนมายุราวห้าสิบห้าพรรษา อาจ

กล่าวได้โดยปราศจากข้อโต้แย้งว่าทรงเป็นพระมหากษตัรย์ิท่ียิง่ใหญ่ทีส่ดุเหนือ

กษตัรย์ิทกุพระองค์ทีค่รองประเทศนีม้า พระองค์ทรงมพีระวรกายค่อนข้างเตีย้

กว่าระดับปานกลาง แต่สง่าผ่าเผยและสมส่วนสัด สีพระพักตร์ยิ้มแย้มแจ่มใส 

และพระอิริยาบถเต็มไปด้วยความนิ่มนวลอ่อนโยนแสดงพระราชอัธยาศัย

ดี โดยเฉพาะแก่ชาวต่างประเทศและแก่ชาวฝรั่งเศสเป็นพิเศษ” (ตาชาร์ด, 

๒๕๔๗ : ๑๓๒ – ๑๓๓) แม้ว่าภาพวาดสมเด็จพระนารายณ์ที่พบในปัจจุบัน

อาจไม่เหมอืนกับค�ำพรรณนานีไ้ว้มากนกัแต่ก็ท�ำให้เหน็ว่าสมเดจ็พระนารายณ์

มหาราชโปรดปรานชาวฝรัง่เศสเป็นพเิศษ  บาทหลวงทีเ่ข้าไปถวายความรูเ้รือ่ง

ดาราศาสตร์บางคนบันทึกไว้ว่าพระองค์เองประทับทอดพระเนตรการทดลอง

ทางดาราศาสตร์ เช่นการส่องกล้องเพื่อจับเวลาการเกิดจันทรุปราคาร่วมกับ

ชาวฝรั่งเศส (จดหมายเหตุดาราศาสตร์จากฝรั่งเศส, ๒๕๔๒)

		  แต่ส�ำหรบัเอกสารทหารฝรัง่เศส ซึง่บนัทกึเหตกุารณ์ในช่วงปลาย

แผ่นดินที่สมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงพระประชวรมากและประทับที่

พระราชวังเมืองลพบุรีมากกว่าท่ีอยุธยา ก็บันทึกเรื่องสมเด็จพระนารายณ์

มหาราชต่างออกไปจากเอกสารฝรัง่เศสในยคุแรกทีเ่ข้ามา เช่นนายพลเดส์ฟาร์จ 

บันทึกว่า “พระเจ้ากรุงสยาม ทรงแสดงให้ข้าพเจ้าเห็นเสมอว่าทรงมีความ

ปรารถนาดเีป็นอย่างยิง่ต่อราชส�ำนกัของเรา เพราะทรงช่ืนชมในความกล้าหาญ
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ในเรือ่งต่าง ๆ  ทีพ่ระองค์เองกไ็ด้ทรงกระท�ำด้วย พระเจ้าแผ่นดนิพระองค์นีท้รงมี

พระพักตร์ทีเ่ต็มไปด้วยความยิง่ใหญ่และแสดงพระบารมอีย่างไพศาล ทรงชอบ

ท่ีจะคบหาสมาคมกบัชาวต่างชาติมากกว่าพสกนิกรของพระองค์ ซึง่บางครัง้ทรง

ปฏิบัติกับพวกเขาอย่างโหดร้าย และกลายเป็นว่าทรงเป็นที่หวาดระแวงของ

ไพร่ฟ้ามากกว่ารักใคร่ แม้ว่าจะทรงมีพระชนมายุเพียง ๕๔ พรรษาก็ทรงพระ 

ประชวรแล้ว และนีก่จ็ะเหน็ได้ว่าสิง่ทีจ่ะเกดิขึน้ต่อไปคือสิง่ใด” (ปรดี ีพศิภมูวิถิ,ี 

๒๕๕๓ : ๔) หรือโวลอง เดส์ แวร์แกง ทหารฝรั่งเศสที่ป้อมเมืองบางกอกบันทึก

ว่า “สมเด็จพระนารายณ์ทรงมีพระชนมายุประมาณ ๕๐ – ๕๕ พรรษา ทรง

พระประชวรและอ่อนพระก�ำลังอย่างมาก เน่ืองด้วยพระองค์มีพระวรกาย

ที่แบบบาง ดังนั้น จึงไม่ทรงใช้ชีวิตหักโหมและทรงระวังพระองค์มิให้มัวเมา 

ในอบายมุขทั้งหลาย...” (โวลอง เดส์ แวร์แกง, ๒๕๓๕ : ๒๓)

รูปท่ี ๔.๑๕	ภาพสมเด็จพระนารายณ์มหาราชในเอกสารฝรั่งเศส (ปรีดี  

	 พิศภูมิวิถี, ๒๕๕๖)

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช   : 141

	 ๒. 	ข้อมูลเกี่ยวกับการปกครอง

		  ส�ำหรับข้อมูลเก่ียวกับการปกครองนั้น มีหลักฐานในเอกสาร

ฝรั่งเศสที่ได้อธิบายเก่ียวกับระบบการปกครองท่ีเห็นเด่นชัดว่าสมเด็จพระ

นารายณ์มหาราชทรงพยายามจัดระเบยีบการปกครองให้ดขีึน้กว่าเดิม และทรง

ใช้ขุนนางรุ่นใหม่มากกว่าก่อน สิ่งแรกที่นิโกลาส์ แชรแวส ระบุไว้คือต�ำแหน่ง

ขุนนางชั้นสูงของอาณาจักร ๔ ต�ำแหน่ง ที่ชาวฝรั่งเศสมักจะต้องเกี่ยวข้องด้วย 

คือ

		  ๑. 	 จักรี (Chacry) ดังที่นิโกลาส์ แชรแวสว่า “เป็นเสนาบดีที่ได้

รับความไว้วางใจจากพระมหากษัตริย์มาที่สุด เป็นผู้รับรู้ราชการงานเมืองใน

ประการที่ส�ำคัญ ๆ เพื่อน�ำกราบบังคมทูลให้ทรงทราบ” (นิโกลาส์ แชร์แวส, 

รูปที่ ๔.๑๖	ภาพเขยีนสมเด็จพระนารายณม์หาราชและพระราชิน ี(อาจจะเป็น 

	 พระราชธิดา) (กรมศิลปากร, ๒๕๑๘)
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๒๕๕๐ : ๘๐ – ๘๑) ต�ำแหน่งจักรีนี้หมายถึงเจ้าพระยาจักรี สมุหนายก ซึ่งดูแล

ฝ่ายพลเรือน และในบางครั้งก็ท�ำราชการเป็นมหาดเล็กด้วย  ลาลูแบร์เพิ่มเติ่ม

ว่า “จักรีนั้นว่าการฝ่ายพลเรือนทั่วราชอาณาจักร บรรดาขุนนางในหัวเมืองทั้ง

ส้ินต้องบอกปฏิบัติมายังจักรี บรรดาผู้ว่าราชการเมืองทั้งปวงต้องส่งใบบอก

มายังจักรีทันที และรับค�ำสั่งจากจักรีไปถือปฏิบัติ จักรีท�ำหน้าท่ีเป็นประธาน

ของที่ประชุมลูกขุน ณ ศาลาด้วย” (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๓๙๔ – ๓๙๕)

		  ๒. 	พระคลัง (Barcalon) ต�ำแหน่งพระคลังเป็นต�ำแหน่งที่ 

ชาวต่างชาติรู้จักมากที่สุด เพราะพระคลังหรือต�ำแหน่งโกษาธิบดีมีหน้าที่ดูแล

การค้าและการต่างประเทศไปพร้อมกันด้วย ดังนั้นหากชาวต่างชาติที่เดินทาง

เข้ามาในสยามมีวัตถุประสงค์เพื่อการค้าหรือติดต่อราชการก็ย่อมจะต้องผ่าน

พระคลังทั้งสิ้น 

		  ทูตฝรั่งเศสที่ต้องติดต่อสนธิสัญญาการค้า ย่อมรู้จักพระคลังเป็น

อย่างดว่ีามคีวามเข้มงวดในราชการมากเพราะเป็นผลประโยชน์ของอาณาจกัร 

แสดงว่าต�ำแหน่งหน้าที่พระคลังนี้มีบทบาทมาก เพราะต่อมาฟอลคอนหรือ

เจ้าพระยาวิไชเยนทร์ก็เข้ารับราชการกับโกษาธิบดี (เหล็ก) และเป็นผู้ชักน�ำให้

ชาวต่างชาติเดินทางเข้ามาในอยุธยามากขึ้น

		  ๓.	 ออกญากลาโหม (Oya Claoum) คือสมุหกลาโหม มีหน้าที่

ดูแลกองทหารทั้งหมดในอาณาจักร  

		  ๔.	 ออกญาวัง (Oya Vang) คือหัวหน้าส�ำนักพระราชวังหรือ 

สมุหราชมณเฑียร คือดูแลรับผิดชอบกิจการต่าง ๆ ในเขตพระราชวังเช่นการ 

เข้าเฝ้า การรับราชทูตต่าง ๆ 

		  นอกจากขุนนางคนส�ำคัญทั้ง ๔ แล้ว เอกสารฝรั่งเศสยังกล่าวถึง

ขุนนางต่าง ๆ  ของอยุธยาอีกมาก เช่นขุนนางที่มีหน้าที่ลงไปรับราชทูตเมื่อเดิน

ทางมาถึง หรือได้เข้ามาพบปะพูดคุยกับคณะชาวฝรั่งเศส หรือแม้แต่น�ำของ

ก�ำนัลมาให้ในโอกาสต่าง ๆ จึงเห็นได้ว่าเอกสารฝรั่งเศสมีประโยชน์อย่างยิ่งใน

การอธิบายความส�ำคัญของบุคคลและหน้าที่ต่าง ๆ ของขุนนางสยาม และใน
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บางกลุ่มเอกสารก็ให้ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับกลุ่มอ�ำนาจในช่วงรัชกาลด้วย 

		  ข้อมูลประเด็นนี้เป็นส่วนสนับสนุนการอธิบายการเมืองในช่วง

รัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชได้เป็นอย่างดีว่าการเมืองในช่วงปลาย

รชักาลนัน้มกีารแบ่งอ�ำนาจกันอย่างชดัเจนและบทบาทของชาวต่างชาตมิส่ีวน

กระตุ้นให้เปิดการเปลี่ยนแปลงแผ่นดินด้วย 

		  การเมืองในช่วงต้นรัชกาลของพระองค์มีความเคลื่อนไหวอย่าง 

ต่อเน่ือง เพราะเพียง ๒ เดอืนแรกทีส่มเดจ็พระนารายณ์มหาราชขึน้ครองราชย์

กเ็กดิกบฏขึน้ท้าทายพระราชอ�ำนาจ พระราชพงศาวดารความพสิดารเช่นฉบบั

พระราชหตัถเลขาบนัทกึว่าพระไตรภวูนาทติยวงศ์ กบัพระองค์ทองคดิการกบฏ  

ทั้งสองเป็นพระอนุชาต่างพระชนนีกับสมเด็จพระนารายณ์ แต่การกบฏครั้งนี้ 

ไม่ส�ำเร็จ ทั้งสองพระองค์ถูกจับกุมส�ำเร็จโทษพร้อมพรรคพวกอีกจ�ำนวนหนึ่ง 

ซึ่งเป็นขุนนางชั้นผู้ใหญ่ 

		  ลักษณะเช่นนี้ย่อมท�ำให้การเมืองในราชส�ำนักของสมเด็จพระ

นารายณ์ไม่สงบมากนัก การสญูเสยีขนุนางช้ันผูใ้หญ่ส่งผลให้การบรหิารราชการ

แผ่นดนิไม่สะดวกราบรืน่ ทัง้เป็นปัจจัยทีแ่สดงให้เหน็ว่ามคีวามขัดแย้งในอ�ำนาจ

เก่าที่สืบทอดมาแต่สมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททองและอ�ำนาจใหม่ที่ขึ้นมา 

ท้าทาย สมเด็จพระนารายณ์มหาราชเองก็อาจไม่ทรงไว้วางพระราชหฤทัย 

ในขุนนางได้อย่างสนิท การควบคุมกองก�ำลังไพร่พลอันเป็นฐานอ�ำนาจส�ำคัญ

ของสงัคมอยธุยา จะเป็นกลยทุธทีต้่องน�ำมาใช้ให้เหมาะแก่กาลด้วย จงึปรากฏ

ว่าไม่ทรงตั้งขุนนางขึ้นมาด�ำรงต�ำแหน่งหลายต�ำแหน่ง เช่นเมื่อต�ำแหน่ง

สมุหนายกว่างลง ก็ไม่ทรงตั้งใครขึ้นมาด�ำรงต�ำแหน่งแทนเป็นเวลานาน หรือ

มิฉะนั้นก็โปรดให้ขุนนางควบคุมต�ำแหน่งพร้อมกัน ๒ ต�ำแหน่ง เป็นต้น (นิธิ 

เอียวศรีวงศ์, ๒๕๓๗)

		  เหตุการณ์อีกประการหนึ่งคือทรงเริ่มเล็งเห็นความส�ำคัญของ

กลุม่ชาวต่างชาตว่ิาคงพอมปีระสทิธภิาพในการน�ำมาใช้งานในราชส�ำนกัมากขึน้ 

เนือ่งจากพระองค์เองทรงคุ้นเคยดีกับ “ความเป็นต่างชาต”ิ นบัแต่ทรงพระเยาว์ 
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โดยเฉพาะกลุม่ชาวมัวร์หรอืเปอร์เซยีทีม่อีทิธพิลทัง้ทางการค้าและทางการเมอืง 

อาท ิขนุนางชาติมวัร์ท่ีเคยรบัใช้มาแต่ทรงพระเยาว์และได้ร่วมการกบฏเมือ่ต้น

รชักาล ต่างกไ็ด้รบัพระราชทานต�ำแหน่งส�ำคัญทัง้สิน้ กลุม่ขนุนาง “ช�ำนญัการ” 

เหล่านี้มีความสามารถในระดับหนึ่ง เช่นการอ�ำนวยอวยผลด้านการค้า และ

อ�ำนาจเหนือกลุ่มคนในสังกัดของตนเอง แต่ก็จะเป็นสาเหตุที่ท�ำให้การเมือง 

ในรัชกาลเกิดการแบ่งแยกเป็น ๒ กลุ่ม และเป็นตัวกระตุ้นให้เกิดปฏิกิริยา 

การต่อต้านชาวต่างชาติที่รุนแรงมากขึ้นในช่วงปลายรัชกาล

		  สิ่งที่ปรากฏในช่วงรัชกาลของพระองค์ นอกไปจากความสัมพันธ์

ระหว่างต่างประเทศ และการค้าที่เฟื่องฟูแล้ว  นักประวัติศาสตร์ต่างให้ความ

สนใจในปฏิกิริยาของพระองค์ต่อ “โลกทัศน์” ตะวันตกท่ีมีมากข้ึน เอกสาร

ส�ำเภากษัตริย์สุลัยมานบันทึกถึงรสนิยมของพระองค์ต่อความเป็นเปอร์เซียไว้

เป็นอย่างมาก ท้ังการด�ำเนินพระจริยาวัตรประจ�ำวัน การสนับสนุนการแพร่

กระจายของศลิปวฒันธรรมต่างชาตใินอยธุยา (ดเิรก กลุสริิสวัสดิ,์ ๒๕๔๕) การ

รบัรูค้วามเป็นไปในโลกทีเ่กดิข้ึนขณะเดียวกบัความเปลีย่นแปลงท้ังระบบการค้า

การลงทุนเชิงทุนนิยม หรือ นโยบายการเมืองที่เริ่มการใช้อ�ำนาจทางทะเลและ

แสนยานุภาพทางการทหารเข้ามาแทนที่การเจริญสัมพันธ์ด้วยสันติวิธี อันเคย

เป็นวิธีทีช่าตติะวนัตกใช้มากว่าศตวรรษ และการเข้าแทรกแซงอ�ำนาจการเมอืง

ท้องถิ่นของบรรดาผู้แทนศาสนา ประเด็นเหล่านี้สะท้อนมุมมองที่น่าสนใจว่า

สมเดจ็พระนารายณ์ทรงรูจ้กัโลกตะวนัตกมาก แม้ว่าในปีสดุท้ายของรชักาลจะ

เกิดการปฏวิตัขิบัไล่ชาวฝรัง่เศสออกไปกต็าม แต่กเ็ป็นเพยีงเหตกุารณ์ท่ีเกดิขึน้

กับชาวตะวนัตกชาตเิดยีว และเป็นเพยีงชัว่ระยะเวลาหนึง่เท่านัน้ (ปรดี ีพศิภมูวิถิ,ี 

๒๕๕๑)

		  แต่ในช่วงปลายแผ่นดิน ชาวฝรั่งเศสที่เดินทางเข้ามามากขึ้นก็ได้

บันทึกเหตุการณ์การเมืองไว้ในมุมที่น่าสนใจ โดยเฉพาะความขัดแย้งภายใน 

จากข้อมลูในเอกสารฝรัง่เศสผูว้จิยัสงัเกตว่าอ�ำนาจของชาวต่างชาตเิพิม่มากขึน้

เร่ือยๆ เช่น ฟอลคอนทีเ่ข้ารบัราชการในต�ำแหน่งพระคลงัสบืต่อจากเจ้าพระยา
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พระคลัง (เหล็ก) ทีถ่งึแก่อสญักรรม เพราะฟอลคอนมคีวามสามารถหรอืเฉลยีว

ฉลาดและเข้าใจถึงบริบททางการเมือง  โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเข้าใจถึงสภาวะ

ทางเศรษฐกิจของกรุงศรีอยุธยา จนท�ำให้สามารถเข้าใจได้ถึงนโยบายของ

พระเจ้าแผ่นดนิ  และการท่ีจะสนองตอบต่อระบบการค้าและการเมอืงทีส่�ำคญั

ของตนเอง

		  อย่างไรก็ดี การเมืองท่ีพึ่งพิงชาวต่างชาติเพื่อเพิ่มพูนความ

มั่งค่ังของอาณาจักร ย่อมก่อให้เกิดความไม่พอใจแก่ผู้ที่สูญเสียผลประโยชน์  

โดยเฉพาะบรรดาเหล่าขุนนางที่ด�ำเนินการค้ากับประเทศอื่น ๆ นอกจากนี้  

ชาวต่างชาตทิีเ่ข้าไปเกีย่วข้องกับการเมอืงยงัก่อให้เกดิความไม่พอใจกบับรรดา

เหล่าขนุนางดัง้เดมิด้วย ปรากฏการณ์เช่นนี ้นอกจากจะท�ำให้เกดิความไม่พอใจ

ในหมู่ขุนนางแล้ว ยังอาจหมายรวมถึงไพร่ที่อาจจะถูกเกณฑ์แรงงานเพิ่มเพ่ือ

เพิ่มผลผลิตด้วยก็เป็นได้

		  จากเอกสารข้อมลูของทหารฝรัง่เศส ทีไ่ม่พบในแหล่งข้อมลูอ่ืนใด 

บนัทกึของเซนต์ วองดรลิ ระบกุารปฏวิติัทีเ่กดิขึน้ในปี พ.ศ. ๒๒๓๑ มสีาเหตมุา

จากความต้องการขึน้สู่อ�ำนาจของพระเพทราชาเป็นหลกั โดยเหน็ว่าในขณะนัน้

อ�ำนาจของชาวต่างชาติ โดยเฉพาะชาวฝรั่งเศสมีมากเกินไป แต่อย่างไรก็ตาม 

อาจสังเกตได้ว่าเซนต์ วองดริลไม่ได้กล่าวถึงหน้าที่และความรับผิดชอบของ

ทหารฝร่ังเศสทีป่ระจ�ำอยูท่ีบ่างกอกและหวัเมอืงต่าง ๆ  แต่อย่างใด ไม่ว่าจะเป็น

ความพร้อมในเร่ืองของจ�ำนวนทหาร อาวธุ ทีพั่กอาศยั และปัจจยัอืน่ ๆ  ท่ีจ�ำเป็น 

รวมทั้งการปฏิบัติต่อนโยบายที่พยายามจะยึดครองสยามในกรณีที่มีความเป็น

ไปได้ ซึ่งความไม่พร้อมทั้งหมดน้ีอาจเป็นปัจจัยอย่างหนึ่งที่ท�ำให้การปฏิวัติ 

ของพระเพทราชาเป็นไปอย่างง่ายดาย ไม่เสียเวลามากนักในการก�ำจัด 

ชาวฝรั่งเศส แต่อย่างไรก็ตาม ก็ปฏิเสธไม่ได้เช่นกันว่า ความล้มเหลวของ 

ชาวฝรัง่เศส เกดิมาจากการไม่สามารถเข้ากนัได้ระหว่างชาวฝรัง่เศสด้วยกนัเอง 

เนือ่งจากจะเหน็ได้ว่าในจดหมายของวองดรลิมหีลายตอนทีเ่ปิดเผยให้เราเหน็ว่า

ชาวฝรัง่เศสน้ันมีความคดิไม่ตรงกนั โดยเฉพาะนายเวเรต์ทีเ่กลยีดชงัเจ้าพระยา 

สศ
ว.เ
ทพ
สต
รี



146 :   สังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

วิไชเยนทร์มาก  และพยายามหาหนทางท�ำลายตลอดเวลา เหน็ได้จากการท่ีนาย

เวเรต์พยายามใส่ร้ายหรอืชกัจงูผูอื้น่ไม่ให้คล้อยตามความคดิเหน็ของเจ้าพระยา

วิไชเยนทร์ ซึง่ในมุมมองดงักล่าวนี ้ เมือ่นายพลเดฟาร์จได้พบกบันายเวเรต์แล้ว 

เซนต์ วองดรลิระบไุว้ว่าได้พบปะพดูคยุกบันายเวเรต์ หวัหน้าสถานกีารค้า ท่ีตัง้

ตวัเป็นศตัรูกับเมอซิเออร์กองสต๊องซ์มานานแล้ว และระบตุ่อไปอกีว่านายเวเรต์

นั้นเป็นสหายสนิทของออกพระเพทราชาท่ีมักจะเขียนจดหมายไปมาหาสู่กัน

เสมอ ตอนหนึ่งระบุว่านายเวเรต์เสริมว่า เมอซิเออร์กองสต๊องซ์เป็นคนเหลว

ไหล กลับกลอกและต้องการท�ำให้ชาวฝรัง่เศสพนิาศย่อยยบั แม้ว่าเราจะไม่เคย

ทราบมาก่อนว่า นายเวเรต์และพระเพทราชาเคยอาจจะมกีารตดิต่อกันมาก่อน   

แต่จากเอกสารฉบับนี้ก็แสดงให้เห็นว่าข้าราชการในราชส�ำนักที่ขึ้นอยู่กับ    

พระเพทราชานัน้คงจะมปีฏิสมัพันธ์ทีดี่กบันายเวเรต์ โดยการให้นายเวเรต์ข้ึนเป็น 

ผูแ้ทนของบรษิทัการค้าของฝร่ังเศส  ซึง่ในมมุมองนีเ้ราสามารถมองลกึลงไปได้ 

ในอีกระดับหนึ่งว่า ความสัมพันธ์ทางการค้าที่ให้ผลประโยชน์แก่ทั้งสองฝ่าย 

น่าจะเป็นตัวแปรส�ำคัญท่ีท�ำให้ราชส�ำนักและชาวฝรั่งเศสส่วนหนึ่งมี 

ความสัมพนัธ์ทีดี่ต่อกนั ทัง้นีย้งัมหีลกัฐานทีน่่าเชือ่ถอือกีด้วยว่านายเวเรต์ได้รบั

อภิสิทธิ์ในการออกเดินทางไปนอกราชอาณาจักรได้ เมื่อคราวที่เกิดการปฏิวัติ

เพื่อไปหาเรือมาช่วยชาวฝรั่งเศสอีกด้วย

		  ตรงกันข้ามกับฝ่ายของพระเพทราชา เซนต์ วองดริล น�ำเสนอ 

มมุมองของฟอลคอนว่า เป็นบคุคลทีม่คีวามจงรกัภกัดสีงู เช่นว่าเมอซเิออร์กอง

สต๊องซ์ไม่ปรารถนาทีจ่ะทิง้พระเจ้าแผ่นดนิสยามเลย และว่าเขาปรารถนาทีจ่ะ

สละชีพของตนมากกว่าการทอดทิ้งพระมหากษัตริย์ เมื่อฟอลคอนมีภาระที่จะ

ต้องดูแลและอารักขาราชบัลลังก์ ดังนั้น แผนการของฟอลคอนก็คือ พยายาม

แต่งตั้งองค์รัชทายาทขึ้น ซ่ึงนั่นหมายถึงหนทางเดียวที่จะเยียวยารักษาได้  

แต่เขาเองก็ยังไม่มั่นใจนัก อย่างไรก็ตามการที่เจ้าพระยาวิไชเยนทร์ต้องการ

รักษาราชบัลลังก์ไม่ให้ตกอยู่กับผู้อื่นนั้น ย่อมมีความหมายแฝงว่า  ต้องการที่

จะรักษาสถานภาพของตัวเองไว้ให้นานที่สุด เพื่อที่จะได้ท�ำภารกิจของตนให้
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บรรลุเป้าหมายได้ นั่นก็คืออาจมีความต้องการที่จะเป็นใหญ่ในแผ่นดินเสียเอง  

ซ่ึงในกรณีที่สามารถตั้งองค์รัชทายาทแล้ว แผนการต่าง ๆ ก็จะเป็นไปโดย 

ราบรื่นยิ่งขึ้น ดังนั้นภาพของเจ้าพระยาวิไชเยนทร์ที่ปรากฏให้เห็นว่าเป็นผู้ที่มี

ความจงรักภักดีสูงนั้น น่าจะเป็นเพียงฉากที่สร้างไว้บังหน้าเท่านั้น

	 ในสายตาของเอกสารฝรั่งเศส การปฏิวัติครั้งนี้พระเพทราชาเป็น

ผู้น�ำในการที่จะล้มล้างอ�ำนาจเดิมและสถาปนาอ�ำนาจใหม่ขึ้นมา โดยที่เรื่อง

ของชาวฝร่ังเศสอาจจะเป็นเพียงเรื่องที่ถูกผนวกเป็นข้ออ้างให้การปฏิวัติมีน�้ำ

หนักเพิ่มมากขึ้น และเพ่ือสร้างความชอบธรรมในการขึ้นครองราชย์มากกว่า

ที่พระเพทราชาต้องการจะปราบปรามชาวฝร่ังเศสอย่างจริงจัง ท้ังนี้มีหลัก

ฐานควรเช่ือได้ว่าพระเพทราชาได้โอนอ่อนต่อค�ำขอร้องของชาวฝรั่งเศส เช่น

การปล่อยตัวบุตรชายของนายพลเดส์ฟาร์จออกจากเมืองละโว้ให้กลับมายัง

เมืองบางกอก ซึ่งก่อให้เกิดความฉงนต่อนายพลเดส์ฟาร์จอย่างมาก หรือเมื่อ

คราวทีท่างฝรัง่เศสขอรบัพระราชทานเรอื ๒ ล�ำ เพือ่ใช้ในการเดนิทางออกจาก 

ราชอาณาจักรสยามนั้น พระเพทราชาก็พระราชทานให้ทันที ในสนธิสัญญาที่

ได้ลงนามเพื่อสงบศึกนั้นระบุว่าบรรดาบาทหลวง มิชชันนารี พ่อค้าและผู้แทน

บรษิทัการค้าของฝรัง่เศสสามารถมอีสิระต่อไปในการด�ำเนนิกจิการต่าง ๆ  โดย

จะไม่ได้รับการกีดขวางแต่อย่างใด ซึ่งหลักฐานเหล่าน้ีย่อมเปิดเผยให้เห็นว่า 

หากพระเพทราชาต้องการที่จะก�ำจัดชาวฝรั่งเศสอย่างแท้จริงแล้ว ก็ควรที่จะ

ด�ำเนินการปราบให้ราบคาบโดยเด็ดขาด ซึ่งในที่น้ีย่อมหมายความว่าเมื่อทรง

ขึน้ครองราชย์แล้ว ข้ออ้างทีจ่ะก�ำจดัชาวฝรัง่เศสกห็มดความจ�ำเป็นอกีต่อไป คง

จ�ำกัดเฉพาะกองก�ำลังทหารซึ่งมีอยู่ไม่มากนัก ส่วนการค้าระหว่างประเทศนั้น 

จ�ำเป็นที่จะต้องสานต่อจากรัชกาลที่แล้ว เนื่องจากเป็นปัจจัยส�ำคัญที่สามารถ

สร้างรายได้ให้ท้องพระคลังหลวงได้มากกว่าการด�ำเนินกิจการประเภทอื่น ๆ

		  อาจกล่าวได้อีกว่าในจดหมายรายงานเรื่องการปฏิวัติที่เกิดขึ้น 

ในสยามของทหารฝรั่งเศสเน้นเฉพาะเรื่องราวที่ส�ำคัญและเก่ียวข้องกับนาย

ทหารฝรั่งเศส เช่นการสู้รบกับทหารสยาม การถูกทรมาน เป็นต้น การรายงาน
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ในลักษณะนี้ ท�ำให้ได้รับประโยชน์ในแง่ของความรู้ที่ได้จากการศึกษาอย่าง

เต็มที่ อย่างไรก็ตามเป็นที่น่าสังเกตว่าข้อเท็จจริงต่าง ๆ ที่กล่าวถึงนั้นไม่ได้ 

มุง่เน้นการน�ำเสนอในด้านรายละเอยีดมากนกั ดงัในตอนทีก่ล่าวถงึการลงนาม

ในสนธิสัญญา เซนต์ วองดริลก็ไม่ได้กล่าวถึงสนธิสัญญาข้อต่าง ๆ หรือในกรณี

ของภรรยาของฟอลคอน ก็ไม่ได้ระบุถึงรายละเอียดของเหตุการณ์  รวมทั้งวัน

และเวลาทีแ่น่นอนโดยในจดหมายรายงานเรือ่งการปฏวิติัฉบับนี ้ ผูว้จิยัพบว่ามี

การระบุวันที่ที่เกิดเหตุการณ์ต่าง ๆ ทั้งหมด ๓ ครั้ง  คือ  วันที่ ๒ พฤศจิกายน 

เป็นวันที่ออกจากป้อมที่เมืองบางกอก วันที่ ๑๓ พฤศจิกายน  เป็นวันที่เดิน

ทางออกจากราชอาณาจกัรสยามอย่างสมบรูณ์  และวนัที ่๑๐ กมุภาพันธ์ พ.ศ. 

๒๒๓๒ อันเป็นวันที่เดินทางถึงเมืองปอนดิเชรี  อย่างไรก็ตามรายละเอียดของ

เหตุการณ์และวันเวลาที่เหลือสามารถที่จะสอบทานได้จากเอกสารอ่ืน ๆ ท่ี

เกี่ยวข้อง และสามารถสรุปกลุ่มอ�ำนาจต่าง ๆ ในช่วงเวลานั้นได้ ๔ กลุ่มคือ

		  ๑.	 กลุ่มชาวฝรั่งเศส ท่ีมีความหลากหลายในอาชีพมาก เช่น

บาทหลวง แพทย์ วิศวกร ทหาร หรือเจ้าหน้าที่ของบริษัทการค้าฝรั่งเศส มีข้อ

สงัเกตจากเอกสารทหารฝรัง่เศสว่าชาวฝรัง่เศสเหล่านีไ้ม่ได้มคีวามเป็นอนัหนึง่

อันเดียวกัน เพราะกลุ่มของบาทหลวงและมิชชันนารีก็จะแบ่งออกเป็น ๒ กลุ่ม

ซึง่มีความเหน็และนโยบายทีแ่ตกต่างกันมาก  หรอืในบางครัง้กจ็ะเกดิความขดั

แย้งระหว่างเจ้าหน้าที่บริษัทการค้าฝรั่งเศสกับฟอลคอน หรือระหว่างวิศวกร 

กับหวัหน้านายทหาร หรอืระหว่างนายทหารด้วยกันเองทีไ่ม่พอใจกบัการตัดสนิใจ 

ของหัวหน้า  

		  ๒. 	กลุม่เจ้าพระยาวไิชเยนทร์ ในสายตาของทหารฝรัง่เศสพบว่า

ทหารมีมุมมองที่เกี่ยวกับเจ้าพระยาวิไชเยนทร์ ๒ ประการคือ มุมมองด้านบวก

มาจากกลุม่ทหารทีอ่ยูใ่กล้ชดิกับฟอลคอน  เช่น  พนัตรโีบชอง หรอืเซนต์  วองดรลิ 

ที่ระบุว่าฟอลคอนเป็นบุคคลที่กล้าหาญ และจงรักภักดีต่อสถาบันพระมหา

กษัตริย์ ส่วนมุมมองด้านลบจากเอกสารของนายพลเดส์ฟาร์จและเดอ ลา ตูช 

ที่กลา่วหาว่าฟอลคอนเป็นบุคคลไร้ความสามารถไม่มีอ�ำนาจใด ๆ  เลยในสยาม  
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อีกทั้งยังไม่สามารถให้ความช่วยเหลือแก่ชาวฝรั่งเศสได้

		  ๓. 	กลุ่มสมเด็จพระนารายณ์ฯ ไม่มีพระราชอ�ำนาจใด ๆ เลย  

เพราะอ�ำนาจการบริหารราชการแผ่นดินเปลี่ยนมือไปแล้ว

		  ๔. 	กลุ่มพระเพทราชา มีอ�ำนาจสูงสุด และมีวิธีอันหลากหลาย

ในการที่จะด�ำเนินการปฏิวัติให้ส�ำเร็จ พร้อมท้ังการหาหนทางที่จะก�ำจัดชาว

ฝรั่งเศสด้วย

		  ข้อมลูทีไ่ด้จากเอกสารฝรัง่เศสในประเดน็นีจ้งึเป็นข้อมลูใหม่และ

ไม่พบในเอกสารหลักฐานอื่น ๆ ซึ่งนับว่ามีประโยชน์อย่างยิ่งต่อการตีความ

ประวัติศาสตร์ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชอย่างแท้จริง

	 ๓. 	ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล

		  ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหมายถึงการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลต่อบุคคล ซึ่งอยู่ภายใต้เงื่อนไขที่ต่างกัน ทั้งในรูปแบบของการปกครอง

และความสัมพันธ์เชิงอุปถัมภ์ ซึ่งจากเอกสารฝรั่งเศสจะเห็นได้อย่างชัดเจนว่า

ชาวสยามมีระดับของความสัมพันธ์ท่ีต่างกันออกไป คือความสัมพันธ์ระหว่าง 

ผู้ปกครองและผู้ใต้ปกครอง ซ่ึงอาจนับได้ว่าเป็นความสัมพันธ์ในแนวดิ่ง  

และความสัมพันธ์ระหว่างคนในกลุ่มสังคม ที่เป็นความสัมพันธ์ในแนวระนาบ  

		  ๑. 	ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ปกครองและผู้ใต้ปกครอง

		  ลักษณะความสัมพันธ์นี้เป็นไปในเชิงการยอมรับอ�ำนาจ โดยมี

การแลกเปลี่ยนซึ่งกันและกัน แต่อย่างไรก็ดี ลักษณะการปกครองในสยามไม่

ได้ก�ำหนดตายตัวว่าจะคงที่ ในทางกลับกันอาจเปลี่ยนแปลงได้โดยง่าย ความ

สัมพนัธ์ทีส่�ำคญัในสงัคมอยธุยาคอืระบบอปุถมัภ์ระหว่างมลูนายและไพร่-ทาส 

โดยที่อาจแบ่งไพร่เป็นประเภทใหญ่ ๆ ได้ ๒ ประเภท คือไพร่หลวง ส�ำหรับ

เกณฑ์ไปใช้ราชการ และไพร่สม ช่วยงานมลูนาย  นอกจากนี ้ยงัมไีพร่หลวงส่วย 

คอืไพร่หลวงทีส่่งเงินข้าราชการ หรอืสิง่ของตามทีท่างการก�ำหนดมาแทนการใช้
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แรงงาน ความสมัพนัธ์ลกัษณะนีม้ลูนายมอี�ำนาจควบคมุไพร่เกอืบทกุด้าน  ไพร่

ต้องถูกเรียกใช้แรงงานทั้งในยามสงบและยามสงคราม ซึ่งต้องน�ำเสบียงอาหาร

และอาวุธติดตัวไปเองด้วย

		  ไพร่จึงจ�ำเป็นต้องอาศัยมูลนาย เพื่อประกันความปลอดภัย และ 

รับความคุ้มครองก่อให้เกิดความสัมพันธ์ในระบบอุปถัมภ์ ซึ่งจ�ำกัดความได้ว่า

เป็นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล ๒ ฝ่ายที่ไม่ใช่ญาติกัน ฝ่ายหนึ่งอยู่ในฐานะที่

เหนือกว่าอีกฝ่ายหนึ่ง เม่ือมูลนายให้ความคุ้มครอง ไพร่ตอบแทนโดยการให้

แรงงานและสิ่งของ ซึ่งถือว่าเป็นการกระท�ำที่ถูกต้อง ดังบัญญัติไว้ในกฎหมาย

ตราสามดวง

		  ส่วนความสมัพันธ์ระหว่างพระมหากษตัรย์ิกบัขนุนาง กเ็ป็นกลไก

ทางสังคม ท�ำให้พระมหากษัตริย์จ�ำเป็นต้องอาศัยขุนนางเป็นเสมือนผู้ช่วย

สนับสนุนในการควบคุมสังคม ขณะเดียวกัน ขุนนางก็จ�ำเป็นที่จะต้องพึ่งพา

พระมหากษัตริย์ในด้านสิทธิธรรม (Legitimacy) การเป็นที่ยอมรับในอ�ำนาจ

ทางสังคม ยศ ต�ำแหน่ง และทรัพย์สมบัติ

		  ๒. ความสัมพันธ์ระหว่างคนในครอบครัว

		  ครอบครวัเป็นพืน้ฐานส�ำคญัของสังคม สงัคมไทยเป็นสงัคมขยาย 

มหีลายบคุคลอาศยัอยูร่่วมกนัในพ้ืนทีเ่ดียวกนั โดยฝ่ายชายเป็นเจ้าของบ้านและ

มีหน้าที่ดูแลความเรียบร้อยในบ้านเรือน ฝ่ายหญิงเป็นผู้สนับสนุนและจัดหา 

ข้าวปลาอาหาร ตลอดจนเลี้ยงบุตร 

		  ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคนต่างๆ ในสังคมอยุธยามีระเบียบที่

ค่อนข้างชัดเจน กล่าวคือสาเหตุ ๔ ประการท่ีเป็นเครื่องค�้ำจุนความสัมพันธ์

ระหว่างคนกลุ่มต่างๆ ได้ ดังนี้

		  ๑. 	การศึกษา

		  แม้ว่าการศึกษาในสมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ ยังไม่มีการจัดเป็น

ระบบที่ชัดเจนเทียบเท่าตะวันตก แต่การที่มิชชันนารีได้พยายามตั้งโรงเรียน

สอนศาสนาขึ้นมา พร้อมกับการพยายามผลิตเอกสารเพื่อใช้สอนให้ชาวสยาม
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เข้ารีตนั้น ก็เป็นตัวกระตุ้นให้สยามสร้างต�ำราเรียนขึ้นมาเป็นแบบแผนด้วย 

เช่นในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราชมีหนังสือจินดามณีของพระโหราธิบดี 

เป็นคู่มือการเรียนภาษาไทย และอาจจะเกิดการท�ำพจนานุกรมขึ้นก็เป็นได้ 

แต่ลักษณะการเรียนการสอนก็ยังคงจ�ำกัดอยู่ที่วัด บ้านขุนนาง และวัง เท่านั้น 

เพราะวดัเป็นแหล่งการศกึษาทีส่มบรูณ์ทีส่ดุ เป็นศนูย์รวมทางสงัคม ราษฎรจะ

มาพบปะกนัทีว่ดัเมือ่มกีารท�ำบญุร่วมกัน ประกอบศาสนกิจ และวนัส�ำคญัทาง

ศาสนา เป็นการเรียนรู้ศีลธรรมจรรยา กฎเกณฑ์สังคมไปในตัว ส่วนการศึกษา

ในรูปการเล่าเรียนเขียนอ่าน เป็นโอกาสเฉพาะส�ำหรับผู้ชาย คือ เข้าไปอยู่ใน

วัดเป็นศิษย์วัด หรือบวชเณร จะเรียนนานเท่าใดก็ได้  ส่วนบ้านขุนนางนั้นอาจ

มีการเรียนในลักษณะของการฝึกอาชีพ หรือฝึกฝีมือในเชิงช่าง หรืออาจเป็น 

การเรียนตัวต่อตัว เช่นการฝึกอ่าน ฝึกเขียน ฝึกคัดลอกหนังสือ หรือฝึกท�ำ

ราชการ จะสืบทอดกันภายในตระกูล หรือมีผู้ฝากฝังเด็กให้มาฝึกงาน รับใช้ 

เพื่อหาโอกาสเข้ารับราชการ เป็นต้น แต่ในพระราชวังนั้น เป็นศูนย์รวมศิลป

วัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมือง เป็นศูนย์รวมวิทยาการทุกแขนง ซ่ึงการ

ศึกษาเล่าเรียนจะถ่ายทอดกันเฉพาะในหมู่ผู้ใกล้ชิดเท่านั้น

		  ๒. 	ศาสนาและความเชื่อ

		  ศาสนาเป็นรากฐานทางความคิดและการกระท�ำของคนไทยอาจ

สรุปได้ว่าในสมัยสมเด็จพระนารายณ์ฯ เป็นการนับถือผสมผสานกันระหว่าง 

ศาสนาพุทธ ศาสนาพราหมณ์  การบูชาผีสางเทวดา ไสยศาสตร์ โดยมีลักษณะ

ของศาสนาพุทธน�ำหน้าและเน้นหลักทางด้านพิธีกรรม โดยหลักฐานฝร่ังเศส 

ชีใ้ห้เห็นชดัเจนว่าสมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงนบัถือพทุธศาสนา แต่กท็รง

สนับสนุนกิจการของมิชชันนารีในการเผยแผ่ศาสนาของตน 

		  การที่รัชสมัยนี้เปิดกว้างส�ำหรับชาวต่างประเทศ ส่งผลให้ความ

สัมพันธ์ระหว่างคนอยุธยากับชาวตะวันตกเป็นไปในลักษณะแน่นแฟ้นข้ึน 

ชาวคริสต์ที่เข้ามาเผยแผ่ศาสนาได้รับความสะดวกสบายมากพอสมควร เช่น 

การสร้างโบสถ์ เรือนพัก หอดูดาว และสามารถมีเลกวัดส�ำหรับใช้สอยได้ด้วย 
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อย่างไรก็ดี การเผยแพร่ศาสนาก็ไม่ได้ผลนัก ผู้สอนศาสนาตระเวนไปตาม

หมูบ้่าน ช่วยรกัษาพยาบาล แจกยารักษาโรค การทีส่มเดจ็พระนารายณ์มหาราช

ทรงให้โอกาสแก่บาทหลวงฝรั่งเศส และการที่ฝรั่งเศสเข้ามามีอิทธิพลทาง 

การเมือง น�ำไปสู่ความยุ่งยากตอนปลายรัชกาล เช่นการลุกฮือของพระสงฆ์

		  ๓. 	กฎหมาย

		  กฎหมายสมัยอยุธยาได้รับอิทธิพลจากคัมภีร์พระธรรมศาสตร์ 

กฎหมายเป็นเครือ่งก�ำหนดบทบาทอ�ำนาจหน้าทีข่องคนในสงัคม และให้ความ

ยติุธรรมในกรณทีีต่กลงกนัไม่ได้ กฎหมายในสมยัสมเด็จพระนารายณ์ท่ีลาลแูบร์

ระบไุว้คอื “เป็นสมุด ๓ เล่ม เล่มแรกชือ่ พระต�ำราระบนุาม ต�ำแหน่งและหน้าท่ี

ราชการของขนุนางทกุกรมกอง เล่มสองชือ่พระธรรมนญู รวบรวมกฎหมายและ

พระราชกฤษฎีกาของพระมหากษัตริย์ในอดีตเข้าไว้ และเล่มที่สามชื่อว่า พระ

ราชก�ำหนด  รวบรวมกฎหมายและพระราชกฤษฎกีาครัง้แผ่นดนิพระชนกนาถ

ในรัชกาลปัจจุบันเข้าไว้” (ลาลูแบร์ เล่ม ๑, ๒๕๑๐ : ๓๖๒ – ๓๖๓) การบังคับ

ใช้กฎหมายน้ีเป็นไปอย่างเคร่งครดัและมกีฎหมายประกอบอกีเป็นจ�ำนวนมาก  

โดยสาระแล้วสามารถแบ่งกฎหมายออกได้เป็น ๒ กลุ่มคือ    

		  ๑. 	กฎหมายเกีย่วกบัการก�ำหนดชวิีตความเป็นอยู ่ก�ำหนดฐานะ 

ต�ำแหน่งหน้าที ่เช่นพระอยัการต�ำแหน่งนาทหาร นาพลเรอืน  พระไอยการทาษ 

กฎมนเทียรบาล ฯลฯ ก�ำหนดจากลักษณะโครงสร้างเศรษฐกิจ การเมือง และ

สังคม

		  ๒.	 กฎหมายที่ตราขึ้นเพื่อให้ความยุติธรรมในกรณีที่ตกลงกัน 

ไม่ได้ โดยอาศัยกระบวนการทางการศาล ได้แก่กฎหมายพระธรรมนญู กฎหมาย

ลักษณะรับฟ้อง กฎหมายลักษณะพยาน กฎหมายลักษณะพิสูจน์เพื่อหา 

ผู้บริสุทธิ์ โดยวิธีด�ำน�้ำ ลุยเพลิง กฎหมายลักษณะตระลาการ และกฎหมาย

ลักษณะอุทรณ์

		  การด�ำเนินให้เป็นไปตามกฎหมาย  นิโกลาส์ แชรแวส บันทึกว่า

ไม่ค่อยปรากฏว่าผู้บริสุทธิ์จะได้รับอาญาถึงขั้นอุกฤษฏ์โทษ การลงโทษตาม
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กฎหมายมีตัวอย่างให้เห็นอยู่บ้าง เช่น การตีด้วยตะพด การโบย ตอกเศษไม้

เข้าไปในซอกเลบ็ ทบุนิว้มอืจนนิว้แตกน่วม บบีขมบั (นโิกลาส์ แชร์แวส, ๒๕๕๐ 

: ๘๘ – ๙๒)

		  ๔. 	 วัฒนธรรมประเพณี

		  วัฒนธรรมเป็นองค์ประกอบท่ีส�ำคัญของสังคมที่เป็นเครื่องช่วย

ให้เกิดความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลขึ้น เพราะวัฒนธรรมประเพณีจะแสดงออก 

ด้วยกิจกรรมต่าง ๆ ที่ในสังคมที่มีความเชื่อเดียวกันมาร่วมท�ำกิจกรรมด้วยกัน 

อาจแบ่งเป็นส่วน ๆ ตามลักษณะพิธีได้ ๒ ส่วน คือ

		  ๑. 	 วฒันธรรมประเพณสี�ำหรบัพระมหากษตัรย์ิและบคุคลชัน้สงู 

มีชีวิตความเป็นอยู่แตกต่างจากคนธรรมดา ทางด้านพิธีการที่ประณีตละเอียด

บรรจงกว่า แม้แต่การอาบน�้ำ อาหารการกิน การแต่งกาย พระมหากษัตริย์

ทรงเป็นผู้น�ำเกี่ยวกับพระราชพิธีที่เกี่ยวกับขวัญหรือก�ำลังใจประชาชน เช่น

พระราชพิธีจรดพระนางคัลแรกนาขวัญ พระราชพิธีไล่เรือและพระราชพิธ ี

เก่ียวกับศาสนาต่าง ๆ นอกจากนี้ก็มีพระราชพิธีท่ีจัดขึ้นเพ่ือเน้นอ�ำนาจของ 

พระมหากษัตริย์ คือ พระราชพิธีราชาภิเษก พระราชพิธีศรีสัจปานกาลการถือ

น�้ำพระพิพัฒน์สัจจา เป็นต้น

		  ๒. 	 วฒันธรรมประเพณีส�ำหรบัประชาชน ความเป็นอยู่เรยีบงา่ย 

อาศัยก�ำลังใจจากพระราชพิธีต่าง ๆ  จัดงานตามเทศกาล แต่ตามประเพณี เช่น 

งานศพ งานแต่งงาน งานบุญในเทศกาลต่าง ๆ 

		  ในเอกสารของลาลูแบร์ ไม่ได้กล่าวถึงประเพณีการละเล่นเป็น

ส่วนพิเศษ แต่หากพิจารณาผลงานในส่วนของความสัมพันธ์ระหว่างพระมหา

กษัตริย์อยุธยากับชาวฝรั่งเศส พบว่าอาจจ�ำแนกประเพณีที่เกิดขึ้นในสยามได้

เป็น ๒ กลุ่มคือ ประเพณีที่พระเจ้าแผ่นดินทรงปฏิบัติ และประเพณีชาวบ้าน

		  ประเพณีที่พระมหากษัตริย์ทรงปฏิบัตินั้น แม้ว่าเอกสารฝรั่งเศส

จะไม่ได้ล�ำดับประเพณีตลอดทั้งปี เพราะไม่ได้เดินทางเข้ามาในช่วงเดียวกัน 

แต่ประเพณีหนึ่งที่ส�ำคัญที่มักทรงปฏิบัติและทรงให้ชาวฝรั่งเศสได้มีส่วนร่วม
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เสมอคือการเสด็จคล้องช้าง ส่งผลให้เอกสารฝรั่งเศสบันทึกเรื่องการคล้องช้าง

ไว้มากกว่าเรื่องอื่น

		  การคล้องช้างซึ่งเป็นพิธีส�ำคัญของสมเด็จพระนารายณ์ฯ  

นั้นก็ปรากฏในบันทึกของบาทหลวงคนอื่นๆ ด้วย เช่น บาทหลวงตาชาร์ดและ

บาทหลวง เดอ ชัวซี  ดังความในบันทึกของบาทหลวงตาชาร์ดตอนหนึ่งว่า 

“ในวันเดียวกับที่เราได้เข้าเฝ้านั่นเอง พระเจ้าแผ่นดินทรงมีพระประสงค์จะให้

ท่านราชทูตได้ชมการชนช้าง และโปรดให้จัดช้างให้เราหกเชือก เพื่อโดยเสด็จ

พระราชด�ำเนินไปยังสถานที่ที่ประลองยุทธ์ ซึ่งอยู่นอกตัวเมือง ม.ก็องสตังซ ์

มอบให้ขุนนางผู้หนึ่งเป็นผู้น�ำเราไป...” (ตาชาร์ด, ๒๕๕๑ : ๙๑) 
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บทที่ ๕
สรุป

	 การศึกษาเรื่องสังคมอยุธยาในสายตาฝรั่งเศสในรัชกาลสมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราช (พ.ศ. ๒๑๙๙ – พ.ศ. ๒๒๓๑) มวีตัถุประสงค์ในการศกึษา

เพ่ือสืบค้น รวบรวม จัดหมวดหมู่เอกสารฝรั่งเศสที่เก่ียวข้องกับสังคมอยุธยา 

ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช จากนั้นเป็นวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับ

สงัคมอยธุยาในมมุมองต่าง ๆ   คือทางกายภาพ ด้านวถีิชีวิต กลุม่คนและกจิกรรม

ต่าง ๆ  ทีป่รากฏในเอกสารฝรัง่เศส รวมทัง้สงัเคราะห์องค์ความรูใ้หม่ของสงัคม

อยุธยาที่ปรากฏในเอกสารฝร่ังเศสในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช  

ซึ่งสามารถประมวลเอกสารและสรุปได้อย่างชัดเจนว่าเอกสารฝร่ังเศสเป็น

บันทึกทางประวัติศาสตร์ที่ดีที่สุดในการแสดงภาพสังคมอยุธยาในสมัยอยุธยา 

เพราะเป็นเอกสารที่มีวัตถุประสงค์ในการเรียบเรียงที่ชัดเจน มีเนื้อหามากและ

การได้รับเนื้อหามานั้นก็มีความน่าเชื่อถือ

	 ผู้วิจัยได้รวบรวมเอกสารภาษาฝรั่งเศส รวม ๓๖ ฉบับที่เรียบเรียง

ขึ้นโดยชาวฝร่ังเศสที่เดินทางเข้ามาในช่วง พ.ศ. ๒๑๙๙ – ๒๒๓๑ โดยได้

สืบค้นจากแหล่งต่าง ๆ และได้รับเอกสารเพิ่มเติมจากท่ี ศาสตราจารย์ ขจร 

สุขพานิช ได้ส�ำรวจไว้เมื่อราว ๕๐ ปีก่อน นอกจากนี้ได้จัดแบ่งกลุ่มเอกสาร

ตามเนือ้หาของเอกสารได้ ๗ กลุม่ คอืเอกสารทางการศาสนา เอกสารทางการทูต  

เอกสารทางการค้า เอกสารทางการทหาร เอกสารเฉพาะเรื่อง เอกสารว่าด้วย

การปฏิวัติในช่วงปลายรัชกาล พ.ศ. ๒๒๓๑ และเอกสารบันทึกสังคม วิถีชีวิต   

ซึ่งจากการศึกษาพบว่าเอกสารที่บันทึกสังคมและวิถีชีวิตนั้นมีเนื้อความ

พรรณนาเกีย่วกบัสภาพสงัคมในรายละเอยีดปลกีย่อยมากกว่าเอกสารกลุม่อืน่ 
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	 ในแง่ของประวติัศาสตร์นพินธ์ เอกสารภาษาฝรัง่เศสทัง้หมดนบัว่าเป็น

เอกสารช้ันต้นร่วมสมยั ทีผู่เ้ขยีนได้มส่ีวนร่วมในเหตุการณ์หรอืได้รบัทราบสภาพ

ที่แท้จริงของสังคมอยุธยาในช่วงที่มีความสัมพันธไมตรีระหว่าง ๒ ประเทศ  

เอกสารมิชชันนารีให้ภาพของการเผยแผ่ศาสนาในช่วงแรกละการพยายาม

ท�ำให้ศาสนกิจส�ำเร็จลง ส่วนเอกสารการค้า การทหารก็บันทึกเรื่องราวที่

เกี่ยวข้องกับตนไว้ในมุมมองที่ต่างกัน ประโยชน์ที่ได้รับจากเอกสารชั้นต้นย่อม 

ดีกว่าเอกสารท่ีเรียบเรียงขึ้นในชั้นหลังเป็นอย่างมาก นอกจากน้ันยังแสดงให้

เห็นว่าผู้นิพนธ์เอกสารประวัติศาสตร์จะมีจุดยืนในการบันทึกเรื่องราวของตน 

ผสมกับความมีอคติในการเลอืกทีจ่ะบนัทกึหรอืไม่บนัทึกในส่วนท่ีเกีย่วข้องหรอื

เสียผลประโยชน์ด้วย	

	 ข้อมูลที่พบในเอกสารทั้ง ๗ กลุ่มนั้น สามารถสรุปได้ดังนี้

	 ประการแรก เอกสารภาษาฝรัง่เศสบนัทกึภาพของกรงุศรอียธุยาไว้ใน

ลกัษณะแบบเดยีวกัน คือลกัษณะภมูศิาสตร์ของอยธุยามคีวามโดดเด่นมากกว่า

เมืองอื่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อาจเป็นเพราะท่ีตั้งของกรุงศรีอยุธยาอยู่

ลึกเข้าไปจากปากแม่น�้ำมาก ต้องใช้เวลาเดินทางหลายวัน ซ่ึงต่างจากเมือง 

อื่น ๆ ที่โปรตุเกสหรือฝรั่งเศสได้เคยเดินทางไปค้าขายหรือติดต่อด้วยมาก่อน

ที่มักจะต้ัง อยู่ริมทะเล เช่นเมืองกัว เมืองมะละกา หรือเมืองบันตัม การที่

เมืองพระนครศรีอยุธยาตั้งอยู่ลึกเข้าไปจากปากน�้ำเช่นนี้ท�ำให้เอกสารฝรั่งเศส

สามารถเก็บข้อมลูเกีย่วกับอาณาจกัรได้หลากหลายมากขึน้ เช่น ลกัษณะสภาพ

แม่น�ำ้ บ้านเรอืนริมฝ่ังน�ำ้ ต้นไม้ อาหารการกนิ สตัว์ต่าง ๆ  ตลอดจนได้เหน็ผูค้น

ที่อยู่ริมฝั่งด้วย 

	 ประการทีส่อง การบนัทกึเอกสารมปีระเดน็ทีโ่ดดเด่นต่างกันไป กล่าวคอื 

เอกสารแต่ละกลุ่มจะเน้นการบันทึกเนื้อหาที่สอดคล้องกับภารกิจของตนเป็น

หลัก เช่นเอกสารการค้าจะเน้นที่ข้อสัญญาการค้า การเจรจา รายการสินค้า 

ตลอดจนปัญหาท่ีเกดิขึน้กบัการค้าต่าง ๆ  ลกัษณะการบนัทกึเช่นนีท้�ำให้สามารถ

ใช้เอกสารภาษาฝรั่งเศสเฉพาะกลุ่มได้โดยง่าย ไม่ต้องใช้เอกสารฉบับเดียว
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	 ประการทีส่าม ผูบ้นัทกึเอกสารมคีวามเป็นปัจเจก (Individual) ในการ 

บันทึก หมายความว่าแม้เอกสารภาษาฝรั่งเศสกลุ่มต่างๆ จะเป็นเอกสารที่ 

มุง่เน้นเฉพาะทาง เช่นการค้า การศาสนา แต่ชาวฝรัง่เศสท่ีบันทึกก็สามารถบันทึก 

เรือ่งราวความน่าสนใจทีต่นไม่เคยพบเหน็มาก่อนลงในเอกสารได้ เช่นบาทหลวง

ตาชาร์ด หรือบาทหลวงเดอ ชัวซี ได้พรรณนาเส้นทางจากบางกอกมาอยุธยา

หรือจากอยุธยาไปเมืองลพบุรีไว้อย่างนักมานุษยวิทยา (Anthropoligiste)

	 ประการที่สี่ เนื้อหาสภาพสังคมที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาเนน้ที่สภาพ

ภมูศิาสตร์ ของเมือง ผู้คนและกิจกรรมของคนนั้น เป็นข้อมูลที่ปรากฏอย่าง

สม�ำ่เสมอในเอกสารภาษาฝรัง่เศส หมายความว่าเอกสารกลุม่นีจ้ดัเป็นเอกสาร 

ทางวัฒนธรรม (Cultural Documents) ได้เป็นอย่างดี ข้อมูลเกี่ยวกับเมือง

อยุธยา ผู้คนที่หลากหลายเชื้อชาติและสภาพสังคมอื่นๆ เช่นวัด พระสงฆ์  

พระมหากษัตริย์ มีความแม่นย�ำเมื่อเปรียบเทียบกับเอกสารอื่น อันแสดงว่า 

จุดประสงค์ของการบันทึกไม่ได้อยู่ท่ีการวิพากษ์ (critisime) แต่เป็นการน�ำ

เสนอมากกว่า

	 ในบรรดาข้อมูลที่ผู้วิจัยศึกษาจากเอกสารฝรั่งเศสนี้ สิ่งส�ำคัญอีก

ประการหนึ่งที่ไม่ปรากฏในเอกสารต่างชาติอื่นคือการพรรณนาลักษณะบุคลิก

ของสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช เนือ่งจากฝรัง่เศสเป็นชาตติะวนัตกเพยีงชาติ

เดียวที่ได้เข้าเฝ้าสมเด็จพระนารายณ์มหาราชอย่างใกล้ชิด และพระองค์เอง 

ก็พระราชทานพระราชานญุาตให้ชาวฝรัง่เศสกลุม่ต่าง ๆ  เข้าเฝ้าได้บ่อยครัง้และ 

อย่างไม่เป็นทางการ ดังน้ันข้อมูลทีไ่ด้รบัจงึมเีอกลกัษณ์เป็นของตนเองเป็นอย่างดี  

เพราะไม่มชีาตติะวนัตกอืน่ใดได้รบัอนญุาตเช่นนี ้ทัง้สมยัต่อมาความนยิมตะวนัตก  

ก็เริ่มลดบทบาทลงด้วย ท�ำให้ไม่มีตะวันตกชาติใดได้รับพระราชทาน 

พระราชานุญาตแบบเดิมอีก

	 ประการทีห้่า การเสนอภาพคนและสงัคมแวดล้อมในเอกสารฝรัง่เศสมี

ความถูกต้องแม่นย�ำสูง เช่นการอธิบายลักษณะบุคลิกท่าทาง การแต่งกาย แต่
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อาจผิดเพี้ยนที่การพรรณนานิสัยใจคอได้ เพราะเป็นนามธรรมมากกว่า ดังนั้น

ข้อมูลบางประการในเอกสารจึงเป็นแบบอัตวิสัย (subjectivity) เช่น การว่า

ชาวสยามขี้เกียจ เป็นต้น

	 ประการท่ีหก การทีเ่อกสารฝร่ังเศสมจี�ำนวนมากเมือ่เทยีบกบัเอกสาร 

ภาษาต่างประเทศอืน่นี ้ท�ำให้มีความเป็นไปได้อย่างมากในการศกึษาประวตัศิาสตร์ 

ไทยโดยใช้เอกสารต่างประเทศ แม้การศกึษาในครัง้นีผู้ว้จัิยจะได้เกบ็ข้อมลูจาก

เอกสารภาษาฝร่ังเศสได้มากกว่าก่อนกต็าม แต่กย็งัมเีอกสารอกีหลายฉบับท่ียงั 

ไม่ได้รบัการศึกษาอย่างละเอยีด หรือได้รับการศึกษาเปรยีบเทียบกบัเอกสารอืน่  

เอกสารฝรั่งเศสที่เก็บอยู่ ณ ประเทศฝรั่งเศสยังกระจัดกระจายตามหน่วยงาน

เช่นหอสมดุแห่งชาต ิหอจดหมายเหตแุห่งชาต ิหอจดหมายเหตกุระทรวงทหาร

เรือ จอจดหมายเหตุอาณานิคมโพ้นทะเล และหอจดหมายเหตุของเอกชน 

เป็นต้น ซึ่งข้อมูลที่กระจัดกระจายนี้หากได้รับการศึกษารวบรวมเพิ่มเติมก็จะ

เกิดประโยชน์ในอนาคต

	 เมื่อกล่าวสรุปแล้วการใช้ข้อมูลในเอกสารภาษาฝรั่งเศสในการศึกษา

สภาพสังคมอยุธยาในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราชจึงให้ภาพของสังคม

พหุวัฒนธรรมที่หลากหลาย ความหลากหลายทั้งชาติพันธุ์ของผู้คน อาชีพ 

ภาษา วัฒนธรรมความเชื่อ เป็นผลมาจากการที่อยุธยาตั้งอยู่บริเวณศูนย์กลาง

การค้าและการเดินทางของโลกตะวันออก และมีความสามารถในการยอมรับ

หรือถ่ายเทวฒันธรรมได้โดยไม่ปิดกัน้ นบัได้ว่าเป็นเอกลกัษณ์ของสงัคมอยธุยา

ในอดีตได้เป็นอย่างดีสศ
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ขจร  สุขพานิช. ข้อมูลประวัติศาสตร์สมัยอยุธยา. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. ๒๕๒๓

ขจร  สุขพานิช. รัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ในวารสารประวัติศาสตร์ 

ปีที่ ๓ ฉบับที่ ๑ (มกราคม – เมษายน) ๒๕๒๑ : ๙๓-๑๒๖

คมขำ� ดีวงษา. บทบาทของตลาดในเมืองพระนครศรีอยุธยาต่อการค้าภายใน

และภายนอก พ.ศ. ๒๑๗๓ – ๒๓๑๐. วทิยานิพนธอ์กัษรศาสตรมหาบัณฑติ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๓๑

งานแผ่นดนิสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช จังหวัดลพบรุ.ี ลพบรุ:ี ม.ป.ท., ๒๕๔๔

จดหมายเหตุดาราศาสตร์จากฝรั่งเศสเกี่ยวกับราชอาณาจักรสยามในรัชสมัย

สมเดจ็พระนารายณ์มหาราช. กรงุเทพฯ : สมาคมดาราศาสตรไ์ทย, ๒๕๔๒

จนัทร์ฉาย ภคัอธิคม. กรุงศรอียธุยาในเอกสารหลกัฐานสเปน The Philippine 

Islands, 1493-1898. กรุงเทพฯ : สมาคมประวัติศาสตร์, ๒๕๓๒

จินตนา กระบวนแสง. ประเพณีการรับทูต. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, ๒๕๒๖

จิราวรรณ เกียรติโพธา. สังคมไทยและชาวสยามในบันทึกความทรงจำ�ของ 

เคานท์ เดอ ฟอร์แบ็ง. วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 

(ฝรั่งเศสศึกษา) มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๓

ชาญวิทย์  เกษตรศิริ. Discovery Ayutthaya อยุธยา. กรุงเทพฯ : มูลนิธิ

โครงการตำ�ราสังคมศาสตร์, ๒๕๕๐
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ดำ�รงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา. อธิบายเรื่องราชทูต

ไทยไปยุโรป. พระนคร : กรมศิลปากร, ๒๕๐๓

เดอ ชัวซี. จดหมายเหตุรายวันการเดินทางไปสู่ประเทศสยามในปี ค.ศ. ๑๖๘๕ 

และ ๑๖๘๖. กรุงเทพฯ : ศรีปัญญา, ๒๕๕๐ 

เดอ แบส. บันทึกความทรงจำ�ของบาทหลวงเดอแบสเกี่ยวกับชีวิตและ

มรณกรรมของกองสต๊องซ์ ฟอลคอน อัครมหาเสนาบดีแห่งพระเจ้ากรุง

สยาม. สันต์ ท.โกมลบุตร (แปล), กรุงเทพ : ก้าวหน้า, ๒๕๑๘

ตาชาร์ด. จดหมายเหตุการณ์เดินทางสู่ประเทศสยามของบาทหลวงตาชาร์ด. 

กรุงเทพฯ : อักษรเจริญทัศน์, ๒๕๔๕ 

ธนิต  อยู่โพธิ์. สมเด็จพระนารายณ์มหาราชและนักปราชญ์ราชกวีในรัชสมัย. 

กรุงเทพฯ: อักษรเจริญทัศน์, ๒๕๔๗

นิโกลาส์ แชร์แวส. ประวัติศาสตร์ธรรมชาติและการเมืองแห่งราชอาณาจักร

สยาม. กรุงเทพฯ: ศรีปัญญา, ๒๕๕๐ 

นิธิ เอียวศรีวงศ์. การเมืองไทยสมัยพระนารายณ์. กรุงเทพฯ: มติชน, ๒๕๓๗ 

บุปผา ทิพย์สภาพกุล. ประวัติศาสตร์กรุงศรีอยุธยาสมัยสมเด็จพระนารายณ์. 

ลพบุรี : คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ สถาบันราชภัฏเทพสตรี, 

๒๕๔๒.

ประชุมพงศาวดารภาคที่  ๖๒ เรื่องทูตฝรั่งสมัยกรุงรัตนโกสินทร์. พิมพ์ในงาน

พระราชทานเพลิงศพพระยาสรรพกิจปรีชา (ชื่น โชติกเสถียร) ณ เมรุวัด

มกุฎกษัตริยารามเม่ือวันท่ี ๒๘ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๔๗๙. พระนคร : โสภณ

พิพรรฒธนากร, ๒๔๗๙

ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๑๒ พิมพ์แจกในงานศพหม่อมเจ้าชายสง่างาม ต.ช., 

ต.ม. ฯลฯ ปีมะแม พ.ศ.๒๔๖๒. พระนคร : โสภณพิพรรฒธนากร, ๒๔๖๒
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ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๒๗ เรื่องไทยกับฝรั่งเศสเปนไมตรีกันคร้ังแผ่นดิน

สมเด็จพระนารายณแ์ปลจากภาษาฝรัง่เศส  ของมองซิเออร ์ลนัเย. พระยา

ปฏิภาณพิเศษ พิมพ์ในงานพระราชเพลิงศพพระยาเพ็ชรพิไชย (เจิม  

อมาตยกลุ) เมือ่ปจีอ พ.ศ. ๒๔๖๕. พระนคร: โสภณพพิรรฒธนากร, ๒๔๖๕ 

ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๓๒ เรื่องจดหมายเหตุของคณะบาดหลวงฝรั่งเศสซึ่ง

เข้ามาตั้งครั้งแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ภาค ๑ พิมพ์ในงาน

พระราชทานเพลิงศพคุณหญิงเพ็ชร์พิไชย (ถนอม อมาตยกุล) ตจ. เมื่อปี

ฉลู พ.ศ. ๒๔๖๗ . พระนคร: โสภณพิพรรฒธนากร, ๒๔๖๗ 

ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๓๔ ว่าด้วยหนังสือสัญญาค้าขายระหว่างประเทศ

สยามกบัประเทศฝรัง่เศสในแผน่ดินสมเด็จพระนารายณม์หาราช นายเรอื

โทสุวรรณ ศภุสมทุร พมิพใ์นงานปลงศพนายหล ีศภุสมุทร ผูเ้ปนบดิา เมือ่

ปีขาลพ.ศ.๒๔๖๙. พระนคร: โสภณพิพรรฒธนากร, ๒๔๖๙ 

ประชมุพงศาวดารภาคที ่๔๐ เรือ่งจดหมายเหตุของคณะพอ่คา้ฝรัง่เศสซึง่เข้ามา

ต้ังคร้ังกรุงศรีอยุธยาตอนแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ภาค ๑ พมิพท์ี่

ในงานพระราชทานเพลงิศพรองอำ�มาตยโ์ท ขนุนรพติพิจิารณ ์(เขม้ กนษิฐ

รัต) เมื่อปีเถาะ พ.ศ. ๒๔๗๐. พระนคร : โสภณพิพรรฒธนากร, ๒๔๗๐ 

ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๔๗ เรื่องจดหมายเหตุของคณะพ่อค้าฝรั่งเศสซึ่งเข้า

มาตัง้ครัง้กรงุศรอียธุยาตอนแผน่ดินสมเด็จพระนารายณม์หาราช ภาคท่ี ๗  

พิมพ์ในงานปลงศพนายหนู อมาตยกุล เม่ือปีมะโรง พ.ศ.๒๔๗๑. พระนคร : 

โสภณพิพรรฒธนากร, ๒๔๗๑ 

ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๕๗ โกศาปานไปฝร่ังเศส ภาค ๑ พิมพ์ขึ้นในการ

พระราชทานเพลิงศพนายพลตรี  พระยาวิชิตณรงค์ (คืบ สุวรรณทัต) แล

ประชุมเพลงิศพคุณหญิงวชิติณรงค์ (เหลยีน สวุรรณทัต)วนัท่ี ๑๘  ธนัวาคม 

พ.ศ. ๒๔๗๕. พระนคร : โรงพิมพ์พระจันทร์, ๒๔๗๕
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ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๘๑ จดหมายเหตุเรื่องการจลาจลเมื่อปลายแผ่นดิน

สมเด็จพระนารายณ์มหาราชหลวงจินดาสหกิจ (ละม้าย ธนะศิริ ) แปล 

ธนาคารแห่งประเทศไทยพิมพ์เป็น อนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิงศพ 

ม.ร.ว.ทองเถา  ทองแถม ณ เมรุ วัดมกุฏกษัตริยาราม วันที่ ๑๘  ธันวาคม 

พุทธศักราช ๒๕๑๐. กรุงเทพฯ, ๒๕๑๐

ประทุมรัตน์ วงศ์ดนตรี (แปล). จดหมายเหตุการเดินทางของพระสังฆราชแห่ง

เบริธประมุขมิสซัง สู่อาณาจักรโคจินจีนแปลจาก Relation du voyage 

de Monseigneur  l’évêque de Beryte Vicaire Apostolique au 

Royaume de la Cochinchine. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, ม.ป.ป. 

ปรีดี พิศภูมิวิถี. ราชอาณาจักรสยามในบันทึกของบาทหลวงฌอง-บัพติส ตาแวร์

นิเย่ร์ Jean-Baptise Tavernier. ๘๐ ทัศ พลตรี ม.ร.ว.ศุภวัฒย์ เกษมศรี. 

กรุงเทพฯ : เดือนตุลา, ๒๕๕๖

ปรีดี พิศภูมิวิถี. จากบางเจ้าพระยาสู่ปารีส. กรุงเทพฯ : มติชน, ๒๕๕๑

ปรดี ีพศิภมูวิถิ.ี ประชมุจดหมายเหตอุอกพระวสิทุธสนุทร. กรงุเทพฯ : มวิเซยีม

สยาม, ๒๕๕๖

ปรีดี พิศภูมิวิถี. ชิงบัลลังก์พระนารายณ์. กรุงเทพฯ : มติชน, ๒๕๕๓ 

ปรีดี พิศภูมิวิถี. หอกข้างแคร่. กรุงเทพฯ : มติชน, ๒๕๕๖

ปรีดี พิศภูมิวิถีและคนอื่น. อักขรานุกรมรายช่ือบุคคลและสถานที่สำ�คัญใน

รัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช. กรุงเทพฯ : แสงเทียนการพิมพ์, 

๒๕๕๓

พลับพลึง มูลศิลป์. ความสัมพันธ์ไทย-ฝรั่งเศส สมัยอยุธยา. กรุงเทพฯ : บรรณ

กิจ, ๒๕๑๙

พันธุ์จิต  ดวงจันทร์. สังคมไทยและชาวสยามใน “จดหมายเหตุการเดินทางไป

สู่สยามของบาทหลวง เดอ ชัวซี. วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหา

บัณฑิต (ฝรั่งเศสศึกษา) มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๒
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ภูธร  ภูมะธน. โกษาปาน ราชทูตกู้แผ่นดิน. กรุงเทพฯ : มิวเซียมสยาม, ๒๕๕๐ 

ภูธร ภูมะธน. เสาะหาหลักฐานประวัติศาสตร์ครั้งรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์

จากตระกูลเดอฟอร์บัง ศิลปวัฒนธรรม ปีท่ี ๗ ฉบับท่ี ๑๒ (ตุลาคม ๒๕๒๙) : 

๙๖ – ๙๗.

มานพ ถาวรวัฒน์สกุล. ประวติัศาสตรอ์ยธุยา เอกสารประกอบการสอนรายวชิา 

415 210 ประวัติศาสตรอ์ยธุยา. คณะอักษรศาสตร ์ มหาวิทยาลยัศลิปากร, 

๒๕๓๖

แมน้มาส ชวลติ. การปฏิวติัปลายแผน่ดินสมเด็จพระนารายณม์หาราช และการ

ล่มสลายของกรุงศรีอยุธยา. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, ๒๕๔๘

ลาลูแบร์. ราชอาณาจักรสยาม เล่ม ๑. กรุงเทพฯ : ก้าวหน้า, ๒๕๑๐

วรพร ภูพ่งศพั์นธ์ุ. ความเปน็สงัคมนานาชาติของพระนครศรอียธุยาตัง้แตค่รสิต์

ศตวรรษที ่๑๖ ถงึ ค.ศ. ๑๗๖๗. นครปฐม : สาขาวชิาประวตัศิาสตรเ์อเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้ ภาควิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย

ศิลปากร, ๒๕๔๒

วริยา ศิวะศริยานนท์และทวีวัฒน์ ปุณฑริกวัฒน์. บุคลิกภาพและลักษณะนิสัย

ของคนไทยในทรรศนะของชาวตะวันตกสมัยอยุธยา – พ.ศ. ๒๔๗๕. 

กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๒๓

วิยะดา ทองมิตร. แผ่นดินสมัยพระนารายณ์. เมืองโบราณ ปีที่ ๓ ฉบับที่ ๓ 

เมษายน – มิถุนายน ๒๕๒๐ ๓๓ – ๔๒

วิไลเลขา ถาวรธนสาร. สมเด็จพระนารายณ์มหาราชกับกองทหารฝรั่งเศสที่

บางกอก. วารสารรามคำ�แหง ปทีี ่๑๒ ฉบบัที ่๑ กนัยายน ๒๕๓๑ : ๔๓-๖๓

วิสูตร อรรถยุกติ. ระเบียบพิธีปฏิบัติทางการทูตและกฎหมายเก่ียวกับความ

สัมพันธ์ทางกงสุล. กรุงเทพฯ : พระจันทร์, ๒๕๑๘.
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